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R.€e^ eenigen tijd Was ik Tciü Voorneemen i teii 
einde niet Jte schijnen een • werkeloos Meddid dët 
I^^id^sfc e MftftUjgbappï] va» Sfjsdeürl. Letterkunde^ 
en CarreipüHdent der derde Classe v^n het HoU 
iaiidsch Keizerlijk Instituut Tan Kunsten en We- 
tenschappen, ie zijn , het eén of and^ stukjen , uit 
iHijhen Tocnrraad beirekkeil)4 de Nederlandsdhê 
en If ool*d$che taalgeleerdheid te overzien ^ e^ , nli 
besdiaaTing ran hetzelTe > der geleerde iNf<ereM 
niedè te deelen ^ niet als «ene f>roete «mtt «lijné 
kt^iidigheid in dielt tisk, maar vaü tai)nè naar-^ 
slige beoeffening tan ketiself^. 9Ï4 irerscbëidc«e 
hdetzden , welke tn\\ de nitvoei^ing vmi dit W 
sto^t dcwdea Twsdtttiten > tiél ^ «mdéii^t nit]M* 
^' • keu* 
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keuze daar toe op het thands aangel>odeii 
geschrijf, omdat meer dan een beyoegd Reg^ 
ter mij , bij gelegenheden als men onder letter-* 
Trien den yan zijne werkzaamheden Terslag doet , 
hetzelve ^ schoon ongerraagd , het licht niet alleen 
niet onwaardig keurde f maar zelfs mij tot de 
uitgaave aanspoorde. Ik had misschien , uit 
mijne menigvuldige bouwstoffen , iets nieu-* 
wers, geleerders, en belangrijkers » kunnen te 
samen brengen; dan ik vond niets geschikters^ 
om het dorre en stroeve van taalzifterij , eeni- 
germaate^ voor meer dan eerf soort van Lee- 
zers y te verleevendigen en te veraangenamen , 
dan even dit geschrijf. En het is «met geen 
ander oogmerk , dat ik , hier en daar, eene 
uilVreiding heb ingelast , welke anders min ter 
9aake scheen te dienen. 

' Zie hier de aanleiding tot de samenstdUiog 
tan hetzelve. ; 

Toen onlangs de zuiver-^Nederlandsche liaamea 
van de maanden werden ingevoerd ^ bekroop, 
mij. de Just ^ om niet alleen deeze benaamingen t, 
Eoo nog gebruikelijke, als reeds verouderde , in 
het j^ederlandsch , maar ook bij aUe anderjs^ 
Noordsche volken, op te spooren^en, voor zoo 
rveri-e* mijne kunde toeliet j taalkundig en oud-» 
fceidkundig toe te lichten. Mijne, verhandeling 
^ver dezelve een^n vriendeu^ing ifeded^^ 
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jie^ berichtte mij eoi Iraiuier^ d&t ik wriligt 
nog eeni^ nwiipn lovde famaea opdclrea 
uit aekerëa BrrJasrhen AlmanaL Taui het jaiar 
1664 (^)9 y^dke mij, leD dien ein^, op eene 
lear Terpligtende ^ jie , ^rerd ter leen te islirt t. 
Ikvondin denzdren niet «Uen bet geen, Trat ik 
aocht, te weeteo 9 niet alleen de meeste ^eder- 
landsdie , en andere bdende Noofdache, 
aoo nit Beda , Eginharius ^ als Tan elJers « 
li)k ook in andere taaien, o^esamdd, maar 
ontmoette achterdenaelTen, met meer andere ma- 
ken , ook deese ood-Friesche Spreek^roorden , 
onder den wA Tan Der yrifc WrietcB Spreek'^ 
^porden (f). Ik besloot desdve « toos^ 

soo 

(^ Op de' yericoopii^ der Bo^tn mi w^len den Heet 
Wmekendêrfy te Uoecfat, is, oidn^, mik een Attunnk tegen 
eenen zeer beogen prijs verkodit, 

(t) Verfcheidene omflindigfaeden doen nii| vermoeden, ém, 
de verv a ar di ger, of vetzamekar, van dien firedafchen Afananak, 
iimners een medeweriier in denzelven, geweest zij de vermaarde 
Bcedafche Griffier Jm 9mm FUtt^ in de gdeerde Wereld meer 
onder den naam van Jmums FHtimt bekend. De verzamélatf 
tocb, of door mij. bedoelde medewerker, ièbijnt een liefhebbet 
oiec aHeen van het ond-Nederiandsch in het gemeen, en van 
het oud-Friesch in het b^zonder, maar ook van de verTchillen- 
de oude Noordfche taaien, met naame van he^ Frank -Duitsch, 
Gothiesch, en Angel -Saxisch, gelyk, onder anderen, uit de 
jnaanden in die caalen bliykt; en als zoodaan|g eenen vertoont 
zich ten vo<>cdeeligfl:e de anders meer in de zoogenaamde geleer- 
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soo T^rre ik mq daar tot > meX W^xii|p9 4ni §é:ixt$ 
ge. bolpmidde^jKi , eoikA door eigen aelKeiBiiif^ 
iu citaat beraad ^ met eenigè aamv^erliikigéjft Of 
te helderea , en raadpleegde , daar ^9e ^ ondör aIh; 
deren ^ de Bijdraagtn tos . ifen Frièacken J^tmgvêdf 
¥an den Ijber Tf^aasenhefgh , ewew( man ^ iA idkof 
s^elven even ^eer ^ ak^ ia de Griel^seW en- (iaii|f^ 
ache Letterkunde f doorkneèd « en nerre bo^em 
niïnen lof yca^beven, In deKelre vfe#d tk bcrhi*: 
B^rd aan de VersatMling v€^ii ^ude IVicscb» 
^preekuf oorden ^ door dien Bociigleeraar ^ te itüa^, 
ren ^ achter de eerste mtgadiEe vao itoszeifa i^e?^ 
hAndcHng ^pet de eigen namnum 4^ JPtiexén ^ 
akaene tofg^ft t geplaatst Welige Tta^; déniW 
^rziende ^ mijne ' verv^ondering , te bevinden 9 
dat dezelve, zonder een meer of minder , dor 

4e" taaien beroemde jfanui yiitius^ ia de aanceekeningoa o^ zi^* 
iie opdragc van hec Glütsarium Gothicum van jfunius aan den 
Oraaf «Sr i0 Gardie\ ea al9 «podimig etneiK erfcem Kem <jbk 
^unius^ïn hec gemldic: Clanar^ Gfftki. f li^, lAvwblf £egt:« 

JASus Vunp^j hngfi fitëvhiim4f émicéti^e f ra i^M fi^ 
famiHariSy atque^ s4^a pf^tH^i amifUitmtum n rei^uJfrM 
i^nimn eUgaftfimrmm jH^ctft f^fpmta cffédds. 06%. ^ éo,4oet 
m^ gebezigde afdruk vaa dïen* Ateaoak, (» n^ een andere « 
.^ie tot mijne kenmsse gekomen is, gdxmde» bij *smans Q/iin^ 
quatrua Bredana^ tennrijl e^defde achter ifec, door hem uli>: 
gegeeven, Recbf van Suctetsie volgèm de Coifumèn der SiaJt 
erJe Landf van Mreda gevonden wordt; om mi Vaif fsderê. 
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téfie -vMren t é\t èè Bredüsclie Alttanak be# 
ttttt*d«! D» oiia«lLöA*id , Wèar Jfe ** Hoog^ 
llbei'iiai* refk^frèti pf deiclT^, beTooreils, al, of 
niet , vrarea |titg€»geéT^B , W€td, door de^é itii ]<!• 
ontdekkiiig , gebc^l opgehelderd. Hocfzeer aatt 
deefe Spreekvr cK>rden , door den Heer ff^a^setM 
bergi , hiet en daar ^ eenig licht itas bijgezet 4 
achtte ik het , Astso' mija saheid reeds Yerre ge-* 
*Torderd Wa», tnissehteti ^ desniett^gencitiftnde t 
met géhéel ot^hodig te ^^en zijti , dezi^lte 4 
raot ttimkuiidigeti , op den hegonfyeh voet , teü 
emdé te inneBgeB, ett ^e hier 4aartatt de 
yruchten ) Indieii dezelre niét geheel M 
ldt smaaMiaos bétonden W€>rden, fal ik imj-* 
^e moeite rifkèH]k tergoed ^ien. Lof verteng 
ik ifiet te bebaalen; het zal mij gepoeg s^ftt 
gcene otkeet hier mede \i^ t/b leggen. Ik achêê 
mij reeds te over gt>lükkigv Tan ni^t arUëen^ 
door middel vaü d)t mi|0 geschrift, de yeel|aa<^ 
i^ge Vriendsehap ïf op welke ik roer4 di^age,^ 
^t den Heer Siegenbsek , wiens naam deszelft 
tofspraak nitmaakt 4 te hebbeü iniogen vërleeven^ 
digeu , ma^r ook , door het naspooreü Tan dei^ 
oorsppóqg scrtnitiiger naamen der ÉÉtaattdeo , Wdk 
tot bet tegenT^oordig gescht^f aanleiding gaf ^ 
mij het onnitspreekelijk genoegen bezorgd të 
hebben Tan , door tossohenkómst van eenen órxê 
genieenen Letteryriend ^ mij öyer eenige pnnteil 
der N^ordtlijke l4ettepkul|és^ i- 1^ eëile ioa üttt^ 
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tige , als aattgcuaame , wijxe • achriftelijk te on-i» 
derhoadea met4en tn alle taaien door en door 
geocfTenden Heer Bilderdtk« van wieos ylijt 
en doorzicht wij e^n JSljmologiesck Woorden-, 
^oek Ie wachten hebben , op den aavd der zaa-^ 
ken gegrond , welk , uit kleine door mi) gezie* 
p:e staalen te oordeelen , het werk van eenea 
Court de Gébelin y en anderen , diq de ox>rspron— . 
]Leli)ke taal hebben tVachten op te delven , op * 
eenen verren afstand achter zich zal laaten. 
Wij wenschen den verdienstelijken, en ona 
Kederland zoo zeer vereerenden, nutn daar tocr 
Tan harte leven « kragt , en opgewektheid, 
. Om, de gelijkheid van het onderwerp mijner 
navorsohingen heb ik hier achter gevoegd het 
];>ekende liedjen van den H, Martelaar Stepha^ 
nus , uit de Frisia van Hamcoun % door eenige 
soortgelijke a anm^rkingen opgelielderd. 

Ik bidde in het algeniecn een ieder ,1 die deeze. 
bladzijden leest, het daar voor te houden , dat ik 
^an dezulken, dié, doo^* meer doorwrochte stukken, 
in deezen reeds cei^igcn roem verkreegen hebben \ 
pffdoor uitgaa ven , daar op eenige aanspraak zou-» 
den kunnen verkrijgen^ dit alles geenszins ala 
^un onbekend aanbiede, en dat al d,e bescheidea 
(tandachtf waar mede zij het zullen verwaardigen « 
door mijne eerezucht , ab louter oyerwiu&t zal be-v 
>chouwd worden. Ook zijn het meestal losse op- 
in^kingea «n bedenkingen > vaör ^eu geJe^l-? 
' • ' ^ "^ . * ^ te 
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te tiit mijne Tan tijd tot tijd gemaalw 
aanteekêningen op^esameld , en tot het Tormea 
Tan dit werk jen bijeen gebragl. In het bijzonder, 
koop ik » dat ^ 'daar ik geen géböoren Frieg ben ^- 
en idfs Friesland , dat belangrijk gedeelte Tan. 
'OQS . Vaderland 9 nooit bezocht ^ Ted min, gelijk 
wijleef de geleerde. Franciscus Jurdas ^ mij ^ 
eènig^i tijd , in hetTelte vestigde 9 met oóg^ 
merk , om mij in de taal Tan dat Gewest te. 
onderrigten , in het bijzonder y zeg *ik y hoop 
il, dat, indien ik, hier of daar, in deszelfs 
toïigtïd moge misgétast hebben , ik bij eiken' 
t^egtschaapen Fries , ten gevalle mijner hoog- 
achting Toor deszdfs taal, die dQor^ ^delung 
Toor de moeder van het Nederlandsch gehou-<» 
den wordt, gereedelijk zal verschooniug vinden^ 
Bescheidene aanwijzingen Tan misslagen « ook 
tan znlke , welke ik zoude kunnen Terdedigen f 
tullen mij alti]d welkom zijn« 

Een vijand van Letterdieverij heb ik niet alleett 
verscheidene aanmerkingen , hier en daar , uit. 
dit stnkjen geligt , die ik in nieuw uitgekomene 
iverken ^ yan welke wij y door ^e tijds-K)mstan« 
digheeden > hier ^ bijna twee jaren verstoken 
geweest zijn^ zag door anderen reeds gemaakt 
té zijn, maar zelfs heb ik , uit dien hoofde ^ 
eenige^ reeds afgedrukte, vellen, liever, op 
mjn eigen kosten^ doen herdrukken 9 dan on« 

der 
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der die ♦erdenling tê Ugg«i. b iptme èttkelé 
w)od»anige aanteekening mijiw aaftdaeht, oate* 
«napt, zulks b tegen mija oogmerk geschied; 
Het ^ertte mij altijd toinder, mij , gelijk ^Mm 
kegt , het gras voor de Voeteil te aiert wègg^ 
naaid s <*•»» **«* ""^I*® *ïig*nl>«fde kittelde , o# 
uit dezelfde bronnea geput , of op déaelfde ge- 
da^tett gerallen te öjn * «b veel grooter |mI^ 
kenners, dan «■• 

Wiet gevfopn in hpt NederWdach de pen tjl^ 
voeren , zij h?t Terr» van • mij , op den naaii^ 
Tan eenen ittiTflrea , jepX min van eenen neV* 
te« , Schrijver te willbn ^apsprwlt nwajten. l^. 
tegendeel verzoek ik Voq» de feilen , welke ijt » 
hetzij uit onkupde', het zij dpor . Qnnw«V«^* 
kÉuri^eid, b«gaw hebbe* gVH^tige. in«cbili^ 
l^jkhdd* Grove misstellingen, welke in ?eiv 
stukjen , waar het iaafce Va^ 4e taaj is^, ^iéü 
kunnen , of mogen, verondersteld worden < mag 
Men dtr drukpeése wijten* 
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Pl. 3 onderfïen regel: W90rde; lees woorden; 

— /derden regel der Noot: geld. lees geldt. 

mmm 15 zesden regel: Rkyfmus. lees Rkythmus, Zoo ook BL 

16 & 32. 
«« 16 eerden regel der Noot: in de bille doen. lees in de 

biUe ftellen. 
«^ a8 99 ter gemeenfchappelijke verdedlglng'tegeti de Romeinen 
9, zoude die (Ireeks lands AUmende^ en het volk Alle" 
„ mannen geoaamd zijn.** 

Lees: 
^ „ ter gemeenfchappelijke verdediging. tegen deRomeinen, 
^ „ zoude die ftreek lands Allmendey en het volk Alle-^ 
„ mannen^ genaamd zijn«** 
^^ 63 regel 8. ynnius. lees Juniui. 

«—UI eerftten regel der Noot: Huydecopcr, lees Huydecoper^ 
«-• 145 derden regel: WAssErcaERH. lees Wassenbj&rgh; 

Negenden regel :. ook ^oed zij. lees ook goed zijn. 
— 146 regel 8: alle. lees /?//#w^ 
•«-• 149 regel 221: ^/^ mede den Heer W£ii«^d. lees ah mede 

bij den Heer Weiland,, 
^e-v l($o regel 4, van onderen, der Nooten; geene lees gene.^ 
^^ 1^4 regel 4, van onderen, der Noot: „ hoezeor het bi} 
- „.Wachter afgeleid worde, van winden waar van ook.** 

Lees 5 
„ hoezeer het bij Wachter afgeleid worde van winden^ 
„ waar van ook." 
wr 170 regel 3, van» onderen, der Nooten: adtendite. lees 
adtendere. 
291 regel id. oud Nederlandsch en Duitsch^ ï^ts^oud. Ne-i 
4eriandsGh , en Duitsch., 
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Aai jola , aad ha •, aad bra , ftiet ten wol toftae* 

Oud geld, oud hooi, oud brood, ftaac 
iemand ^d te ftade. 

AAD , dat is oud\ In het oud*Friesch wordt door- 
gaans oir *in ua^ of, Ciniengetrokken , d^ veranderd; 
zie Jtn Kate^ i D. bl. 702^ en den Heer tVasfin^ 
btrghi Bydragin $ot den Frttfchtn Tongyaly % Sf. 
bl. 47* In Gy5B£rt Japix Ljeafdt Gjealptj leest 
men: 

Het kUppe hird in kdd^ 

Het fee-fchomtri gryx in saJf 

Hef grymm' broch$ jo $e wrdd. 

Meest alle fóortgelijke woorden, b. v. idddm 

voor houden y ienfdd voor eenvoud^ wdd voor woudj 

«hadden oudtijds ^/; ook het, zoo even, liit Gjsbert 

$apix^ aangehaalde vrdd^ wereld, in öudé Prieiche 

Hokken wrald gelpeld (♦), en afkomstig van weralt^ 



t*) De Értezen trekken veeltijds wer la wr te (amen, b« y. in wj* 
fejeïd^ weder jeldt weerjeld y werjeld of werjild^ wiar van lij yirrhld ma^ 
ken. Het is weregeld^ het Bafciard-Latijnfcbe weregildus^ de |>rijs, da 
tbi zóën van een begsanen manliag « S)o aan de Maagen , aia aan den 
Rechter, gcgeeven werd» en komt, nujna bedunkens • niet van weder ^ 
tioch^wiBRl , ref weering^ of 0/iweer, maar [van wer ^yer , htr , man ; ftaande 
kibèt Slada-boek van Groningen een AitikeU wur. van het boofd iit 
^nrgitéhif web in bek Artikel ielve door mangelt wordt uitgelegd; sie 
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ZOO wel als weroh , bij de ouden voorkomende ; m 
Schilteri Glosfars Teuton. op Wtrolu Dic al is Qa« 
derhand veranderd in o/ , en <?/ in ou. Alt ^ old^ oud. 
De Friezen 9 het (laidvastigfte aan de oude taal ge- 
hecht gebleeven, hadden, voor dit al^ aul, of, op 
• zijn Engelsch uitfl[efproken, met weglaating der L, 
171/, {*) het welk, op dezelfde wijze uitgelproken , 
aa maakt yluld^ aud^ aad. Auld^ gelijk men nog 
veel in het Schotschen oud -Engelsch ontmoet, komt 
menigvuldig in het Groot Charitrbotk van Friesland^ 
en elders, voor, en aud zelfs meermaalen in het 
gewoon Nederlandsch ;: gelijk , daar^t^gen , ook dik- 
wijls old in het oud-Friesch voorkomt. 

De verwisfeling van au^ ou^ ol^ is reeds zeer oud 
Ten bewijze ftrekke hét woord Soudenier^ \vaar voor 
eertijds ook Saudenier geichreeven werd; zie K v. 
yan Maerlant Sp. Histor. i, a, 42, 4a. Hetzelve 
is, waarichijnelijk , afkomstig van een Keltisch woorQ^ 
dat aw^ of au y had In het WalUsch ten minfte is 
het Sawdiwr, en uit het Keltisch is buiten twijffel 
het Latijniche Soldurius van Caefar^ de Bello GalL 
L. 5' c. Si waarvan het oud-Franfirhe iS(7/^c^ri>r , Sol^ 
durieufy Souldoyer^ Soudoyer ^ Soudoier^ Souldoier, 
Soudier 9 Soudokier, Soudenier^ alle woorden van de« 

zelf- 

iCRWAKTSENBBAGt Vopffede vM het Gfooi Chartetbotk van Ff letland^ 
Zk wijders , ^ver de sflcidiog vin ff^erek/^ Lbibnitz , CoUeetmn, EtymoK 
Par. a. pag. S49 & feq^- et p, ^55. Oezelfde vindt men na genoeg M} 
Ten Kate^ % D, bL 519. , in de Aanmerkingen der Heeren CLiGirtT eo 
StBENWiNkBL op van Maerlant f bl. t., en bij den Heer >VeilAI«D« 
Wachter, op IVeU ^ fchjnc min gunsrig omtrent dezelve re denken; 
m 1 H Rt omhelst de^z Ifs gevoelen. 

C*) 2oo maakceii zy van het e zoo even aangehaalde, wrald^ wereld # 
liet bijVofegU naaiiiw. wraudsck en wntdsch. Gr, Charterb. van FriciU 
tjlè Z>. bl, 344- „ Irem, die XL'- pont is, jefter en Monick zyn gaste- 
,, ttké abijt, i^^%^i]>) fcaplaef ollett ende wraudfclie ^daea oentiochT 
a> hat^ enz.** Wrddich l^eeft overal G. ^a^ix. 
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^tfde beteekeïiis. Het tegenwoordige Soidai^ on^ 
nldaai^ was in het oud Pransch Soadart; waaif 
^or inen niet dieeii bij Bredero , maat ook bij ande- 
re geHjfcti}digi^^ nog Soüdamt ^tn Soudaarp ^\'m6i. 
Ook is de vermsièling van oü en au in laatereh 
|d zeer gemeen. Douw 9 b. v. voot dauii^ heeft 
>iM. Heiniius^ Lofz. yan J. C.^ in^ en buiten^ het 
ijnii 

« 

Gelijk de fciooné fterr* die s* morgens taai aatt^ 

fckouifien 
Haar purpureh geficht en doet den Hemel DotrwBN . 
Mei haar vergalden oog ; gelijk in een rivier 
De mode morgen son komt /pelen met hkar ifier , 
Qf als één roöde roos^ noch teer en eerst ont^ 

floten ^ 
Wort van de koui^e nacht met witten toil begoten ; 
Soo fat zy vol van glans ^ van heerlykieid en licht ^ 
Soo liep het witte nat van haar root aangeficht. 

ittoo Vindt men ^ in Icbriften van dien i^^^ notsü 
Voor naauw^ flouw voor flaauw^ en di^gelijke; en 
üldus fpreeken de Brabanders en Vlaamingen nog 
dezelve, en veele foortgelijke woorden^ uit. Daat 
eii tegen hoörc men^ aan den Brabantlchen kant» 
voor OU naeest au; b. v. auwer voor ouwer^ ouder ^ 
ouderdom ; bauw voor bouw , timmeraadje ; kauvt 
Voor kouWy koude enz. Op elke bladzijde bijna 
jEiec men bij Kiliaan dé tweeërleie Q>elling; b. v« 
Houden en houden , hauwen en houwen ^ enz. 

JOLD. Bekend is het, dat de Friezen zeer veêl 
de G in eene J verwisselden. Hetzelfde vindt metl 
ook in de gewoone oud - Nederlandfche taal, waar 
van de fpooren zich vertoonrti in genever en jenever^ 
gickt ta jicht p gonst esi Jonst^ en meer wootdej 

Aa heb- 
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hebbende , volgends Pontus Heuferus, deeze ver^^ 
wisièling aanleiding gegeeven , dat men eene H achter 
de G heeft gefchreeven. Bekend is het ook, dat 
JbetGothisch tveeederhande G heeft ^ waar vati4e eerde 
eene kedletter, als onze G, is, en de andere uit- 
gefproken wordt als de medeklinker J, gelijk op 
sommige plaatfen in Ouitschlaod, waar de zachtile 
uitfpraak plaats heeft, de G nog uitgefproken wordt« 
Deeze laatfte is het ook meest , welke de Friezen in 
eene J verwisfden. 

Wat nu het Friefche joldj voor gelJ^ betreft; het- 
zdvt komt mij voor het lijdelijk deelwoord te zijn 
van jelden^ oïjilden^ ons gelden. Volgends ervaar^i 
taalkenntrs toch / is het werkwoord gelden aan h^ 
zelfftandig naamwoord geld voorafgegaan. Het 
fchijnt oorfpronkelijk beteekend te hebben praehere^ 
exhïbere , doch naderhand de beteekenis bekomen te heb- 
ben van iets voor iets anders geeven,betaalen»fchatting 
betaalen, zijn aandeel betaalen^ en zijn verfchuldigde 
betaalen (*); en de beteekenis van geld was, dien 
ten gevolge, die van. /V/, quod praestdba$ur , van 
j)raesfafio , van valar > ( f ) pretium , &c. ; die van 

dat 

(*) Hier vtn gelden ^ in de beteekenis van fcholdig zyn, welke in de 

Baronie van Breda i voornaamelijk in face fcbaldig zijn van Renten» 

Chijnfen, Tbijnfen , enz,, nog in leevenden gebruike is. Geldeman 

uras , in het oud • Vlaamsch , een fchuldenaar ; en ook In bet oiid- 

'l^esch was gulden , Zoo welf in den onzijdigen zin» fcbacting (cbul- 

.4ig zijn^ en fcbtiMig zijn in bet .gemeen» als» in 4en ; bedrijveodeo, 

zin. fcliatten , fcbauing opleggen, lo Ottitschland • vooral .Ui jNe44Ü> 

Duitschlnnd » heette nog laat een fcUaldboek Gültbueh. Oe Eogelfcbea 

faebben de U ook in bun guilty behouden. Bekend is het, niec te min, 

d^r, in de mi'jdeneeuw , Gdter niet alleen den fcbuldeniar aanduidde; 

'itftar ook den rcbu!det!»rcber» in welken tin het zoo veel als geld* 

fcbleter fcbijnt te z^jn* . i ' .: 

(i-) Verkeerdelijk leidt tniBvrrz ,. ColUctan, EtyamK Par» u p^*^tQ$» 
'QellS'haarSy en Gilds^ot, a£ V2n '^eld^ in de beteekenis vao yalér. 
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jdat gene, wat gegeeven, wat betaald, werd. Di© 
|V«n iets, welk men tot het bétaalen en in evenre- 
Idigheid brengen der waarde van de ^aaken, bij ge^ 
lineene overeenkömsjt befftemde, is van laateren tijd, 
en die van gemunt metaal i het welk men daar toe, 
■a de vermeerdering der kostbaare metaalen, heeft 
begonnen te gebruiken , is daar aan, als eene laatfte 
beteefcenis, den oorfprong fchuldig. Dat gene, wat 
het reprdefintatief der waarde van de dingen is^ 
öi thands geid heet, werd in de Noórdfche taaien' 
door andere woorden nitgedriikt, onder apdere door 
die, welke zm fciiip^ óud-Nédêri. fehp^ gelijk 
ftaan , en door die , welke , even üs. pecunia van 
pecus is ontleend , de beteekëiiiS van yè$ hadden , 
waar door Fija dan ook, in het oud-Friesch, en 
die van vtee, en' die van geM, heeft, even aJs de 
daar aan bdtotwoaitfaWe woorden der overige Noord? 
iche taaien. 

Voor jold heeft' 'dè Heei- WAssenbekgh ///tf , dat 
is, door ^eöé döi Friezen zeer 'gemeenzaanoe ver- 
andering der B^fö I , '<ingelijks g^A/, 'waar voor men 

• • '^^"•' '•'• ^'■' " "■ ■ ^ ech- 
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p^j^ Een Güis - os Is een Gil^ 'Ot^ voor de teerdagen , en fmeeN 
dfegênV d«r ^Gilden ge(<;fajik^,^a|xtqe ^en.^jEcJ^dijl^^jBiecde.iniiilUiiafi. 

. •yaü^iS'Op^hefétt¥6géH*fhti^'féif'Viiff6f/''' ' * /^ 

'.. Oai^lhyti om^atiHe ^hé/affien -Jehgrpf 'èl a^ê ^erjfand ; ' -J 

, • T £fM gek^venhÊWfiktfi Ay ^ehydt op' héfltot; - " ^ '' 

'Ifiet 4l»« güiüi Bifaf$^*>Hmki fyn leefere taliéél ' . .. ": 

-".\i ^,(^. ^</* hyh\4fiiv^'^ovgÊi^*n<ah'ieir g^i 'y9^f')getrèuU 

IWi'ïieta «t hy ïiier m^,t het wqor^ ^cU ftcfjlt, hetzelve bytirovh 
Jtodtf ,' niec ine«n ' in de '. dctor' njiij aangegeevenp bötceKenisfen , . «ctHf 
oo^L'Jh'die ^an we!l^ ^opWasfende , in d^c van ^é^tratua^ \^\\ UkhiUifi 

v<,-» '«"'T"» 
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• ' I 

echier in het gewooBe oud-N^epI^nd«cbe g$ld cx^ 
gbild fchreef. Zelfs ^f t6eken4e in hec oud* Fr^nsdi. 
J/W ook geld (♦> ' .. . 

Van hec bij zijn H^og Gd, voorkómec^* naamw.. 
jild hebben de Friezen ook het werkw- jUdtn. Zï} 
gebiuiken bet aldus niet alleen in die beteekenisfen^ 
V^elke tot geeven , betaalen , enz* eene onitniddeli] ke 
betrekking hebben, maar ook in, alle andere becee* 
kenisfen 9 welke het geifroone Nederlandse^ aan gel^ 
4tn geeft 9 bij yoorb. in die van op iets, of op ie- 
inand « gemunt zijn . bij Gijshin Japix , in Frdefiihê 
Tjefnc^ bl. I. der Bolswaardiche viqjpave; 

« t 

Vfif jii$ 4 ifar dy , m^n Buwci f , 



*t 



en in des:^lfs fraaije navolging van Anacreoni ,i4^^^^ 
f^iedy door \^i(£KrMüi^f-FjiUfif^l}d&nts\^'^ ^ . 

ijeafd* dea^e- in ttt)q:e sipy-e^roiivBrt, ;. 
. Om dat ik him kUit^ ^r^'^k^ hiette>.. . 
j Poppe' bottlyck Bernkej iyM gum. j •. . 

.. .. Hy noam syn boage in woe my sjette. 

Dat jilt dy 9 Jan , $ey Cypris soon. 

•C*)nc I Is rede zeer' p^dü'^giW^n&ryeÜS Oiize VoQrvMecs. 
^l^MmtWivt^ ffihied;zh gilden, geii^ de -Aftgèl-Siicrs tóowi^ ^Udan ^ 
^Idan» als geldüH. CWo iè h hét Witllsch zin gelsg beuialeu/ en 
beboort waarfcbijnelljk^ood^ die wo(i|rdei):^ jvtilkê door de feèlgen of 
Kimren stjn toedegelirfgt. QtUe was 19 ^ N|fo<fdo»> éehé^- Uroedec- 
fchap, van wclkeo osfvl.ook, m$w yngtót^iieétn een'gè igHaaj^n vst^ 
Iiénpiagen deeden, en wej^ de oodon vOCik.i>G4^ ooeaa^, «eUik dfe- 
^Ive, in 'het midd^eeu^ch Latijn ; jwfiftr , geld^ma.^ gtUg, giidum ^ 
gebeeten werd , en in bet . oud - Vraos^^ /r<Uk» gtüêk '^air d»0^ wer-* 
don ook drinkgaxetfcbappea , waartoe iodw liet «ijne' toelegt, ftlda^ 
genaamd. Gild was in bet Scbotsch een ^voord van . detelfde beteofee- 
ipfs a!«\Rto/; gelijk BrOdern . in bet plat-Dilitscb, èéten 'eti drinken ^ 
paahijd houden. In dit g'ilde, voor broederfcbap genomen, alleen j^ 
1^ I , en wel bi! ui'tfluitirtg , overgebleven. Ei^en fchreef het Oildt)j^i| 
*Ö5 fï^* 5? ïW!fc!>«n nocmo ke^ iiog'«^«iW, 
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a®, bf Heé O gelgk ae Heer fFasfenbergh 
heeft, d. i. hooi. Zijn Hoog* Gel. merkt, Bydr, $0$ 
den Friefchen imgyai^ a^. Sfuk, U. 34. , aan, dat 
het Friesch nader bij de oorfpronkelijke woorden, 
van welke het afgdeid wordt ^ blijft, dan andere 
taaien, en l^^gt, om dk te becoogen, onder andere 
woorden , het Friefche Hae bij , waar van baaien , 
m hbc gewoon. Néderlandsch itm en hooien^ daar 
het van tet Goth. hawi komt. Dan oudtijds zeide 
men in'tHoll. zoowd ' /foiiir , als Houw; en het thands 
gewoone Nederlandfirhe ^0(71 komt met zoozeer, van 
het Goih. Ainf iV als van het Frafric • Doitiche kouuif 
iko$\ en ood-Doitfche How. Beide is dus goed , te 
meer d^r, zoo als de Efymoiogici beweeren^ de 
grond van bet Duiifche \fli^ö , Allemann. Hiuuui^ 
en vjw ons Hoof^motx, gezcxiht worden in ieuwen^ 
hQUwen^ W^ïk , in het eigenlijk oud Duitsch wel Aauen\ 
kauwm^ doch in het Frank * Duitsch houuan , was. 
Niet te min beken ik, dat, hoezeer niet kunne ge- 
looch^d worden , dat v in het werkw. , welk wij ihands 
ko»wen fchrijven, de O reeds vroeg de- A verdron- 
gen hebbe , der A het recht van eerstgeboorte hier 
fdhijhe toe te komen; 



,Oak de JEngelfepen hebben de A in hun Hay 
beboaden.: En <iaf haaien in -de Brabanifche flree- 
keirodk eertijds gezegd geweest- zij ^ komt mij zeer 
waarfthynelijk voor tiit den tiaam vati Haajink^ weU 
k^ "^èlkere ftf eek ónder de Vryhéid I^oozendaal 
h^^je meer 9 d^ar e^n gedèelj^e van dezelve d^ 

' •' ' « •. . ' / V 1 Roe* 



(^> S«DS voonl • 'Wecte meii » dat onze Almdnak alti]d s voor ed 
llf«fi> ook «eU^ dMr» 'watr 4e sd.^ op xi^n. Ëo^lsch en A^geUSaxiich , 
voof ét v«]dcnfiie> I g«ld» \2elJi]^ wij .vggte&^heid zullen bebben te 
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Raekèa hetu w^etende . ieder een , i^t ifene MeJk 

hoofs zij. (*) 

; In oude Scbrijyers en ftukfcen heb ik Qok Hei 
gevonden, welk uit :het oud Saxifche.komt, dodi in 
den grond niets anders is dan eene vericbiUendê^r 
firhrijfwi^e vstn Hai , welke weinige vei^tKieriiig ia 
de tiitipxaak maakt. 

; In betZ^eedfche is Haf m,Haf^h&\ boo^^vaft- 
de tweede fneede. (f ) • 

:. Voorts beteeketHle oudtijds koai niet .^leea g^, 
maaid gras, maar ook.ialle, nog vast ftaandp, gro^^ 
yftlk tot voedfel voot Jiet vep*.* gtfcbikt.ww;. gpli^ 

^ (*^ Zoo zej^ »ei|, In de 3tro^ie van Breda, ^«og ^^/ii.v^ior. 
froüj^n, ftroo onder de beesten fpreiden, wejkijn W GÓib. ^rauan ^ 
lil liet Angel S. >7*-c^w, jn he^ Eng. ifo "^r<7w , ",s. Iii tót WdtSdb /j" 
gwastra'wd ccn bediende, die de paarden ftrooit', van öwas', *')?«*%• 
dienaar, en flrawd. Van de beceekènia van ftrutof^i hMft M Wooré 
in vervolg van tijd die vun agafo^ «7«r//b^ iijekoipen» eycn geUjk Hf^tar» 
/Üfilkt laaga v^l$ K*<PPfi^' vfa e^en ^s^ticnkMcU efn .^eiyqogd; 
gfimordeu ia* . .-..*■ i . 



(t) Die doet mif denken om het woord Tgemaatp wej^ in de lU-^ 
fonie van Breda daar voor gebruikt worde. Bij KUiaan is bet toemaèt* 
Aov, als ware bet |^ooi, welk ojen als een. toegift h^eft. Dai;, boQ 
lióog ook ik ancfers Kf liaan acbte , is bij tut; des^efft gezag in aflai- 
dingen niet groot. De éode landtaal» welkè'ik, door mtnigvuIdig^^rOQt^ 
beelden, xoude kunr^en liewifzen , (lat, t9 :defzc( 0feek».v{(}j;fBV!er7^ 
valse;!)! gebleeven ^ , fcbync pok in dit wo^d te npoeren gezocht «wor^ 
di^n bij de bouwlieden» die bet tom^ uitfpieeken, vf^\k ik^achjtet 
dpor opneeming van het Lidwoord in bet Naamwoord ,' V omat tt xifn , 
Atende Schilter, Gfosfar. 'Tênton. p. 648: timOt of amat o^et^féntn^ 
ecundariunu Van de famenflelling van hetzelve durve ik niets beflis* 
i(&nds te zeggen; dsn , indien ik mogte gisfen, zoude ik het ffmenge* 
trokken achten %t ober ^ of aher^ beide ook iterum^ rurfus» denuo ^ 
lieteekenende , en uit Mat , Matte , Mad/ wdk en 'praium , en foent' 
fecium y betèekent , welke cerfte beteekenis de Friezen in hud Medt ^^ 
fiade\ Maadlandèn, Af aaÜanden "hééft KUkmn (,ynMt maafeti ift oOr. 
fpconkelijk maadeny , de laatile in hun De^üt^ de (Uk booifflaiijenf vaij^- 
jWnen dag» bewaard hebben. * ' ^ 
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men overvloedig bij M E$ymologici kan i^den, 
Da^Tcmtj^n vas Gras^ tn Grasp^ ia het Fiank* 
Diviisch ook tot hooi xfs^d/s geipaaidgias» . 

V:^I&^ of Bred, gelijk d^ Heer fFasftfiiergi 
he^t , \^ hef. Eng. Breoiij ^^ niet alleen woidt in . 
het oud Fries(,h, achter de lettergreep en.twetsklftHk. 
ea^ot qe^ meesmi de D weg^aaten, zit N?.. § en 
$%^ maar in het bijzondei liad zulks ipidit woord . 
ym duda:. bij de Frie^ pkats, ook waimeer zij; 
de O i? h^jzelye be^igjöen j® want niei> vindt, in:: 
deif^^vff *Qtt4? taal broe, ^oeoêyZ^wél ^Is irea^ bme^ 
breea^ bra^ enz. Een beminnaar van afleidingen 
moge deeze af knotting der D goedkeuren, om broodj 
het zij v^n Ijet- Hebreeuyfcbe^ bet jti] van bet Wal- . 
lifc)[ie: epL . ji?§-Bretoi>fche i bara , (.*> tP dqeq ; ftfïtotetii , 
naar gelang 't mn zijn geHefkoosd ftelfel best ftroo- 
ken zal. Sommigen * zullen het zelfs wel mogelijk, 
met CoMTf de Oébtlin^ tot Öen,. aan alle' taafen 
gemeenen , op het eeten betrekking hebbenden , wortel 
BtQj Brmf ^ru, hrengen, 

, . 4 " " . . . . ' , * 

§TIET i. is •. de Engëlfche en Angelfiixifclje. wt-, 
fyi;»2k v^ fieaf ol Jleet. Spaan ja, natoieli jk ,. iti 
bet ^n^ch.Jiean, oï fteen$Yfék laatfte jki dé •oude 
taiil^ o^ buiten het Frie^ch,. gebruikelijjc w.as« | In 
Par$f€ipio praeteriPQ hebban de firie»» pök ftün^ 
zoowel ^sfioen. ; • /:. <; 

lËN is hier be^ indifinitum rj^n. so(^ï temané^ 
Dezelfde beteekeiiis hechten de Zweedeti fi^mtijds aaa 
l^un ]^ny ^en, Bijna pp gelijke^ wijze gpt^uiken de 

\« En» 

(^^ Bekend is het, dat» van dit Barap en het Bretonfche Gwint 
iy$o, het fïaafcbe JSêragouin, zoo veel als ém mMselmoes vanjtat!. 

® * 
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EngeUbhen han one. Het zoude mij niet bevreem- 
den, dat hetzelve 9 in de beteekenis van men^ het 
Fransche on , ^are. * Zie echter de aanteekening op 
HiCK£S Grammat. Jnglo-Sax. & Moefo-Gotk. C. 
lo^enlHRE^op man^ welke plaatfen mij, toen ik 
het bovenftaande het eerst ter nederzetcede^ niet be- 
kend waren. 

Wij cieh hier wederom ü voor ee , welk , in de 
gewoone taal , thands niet , dan onder de Landlie- 
den , plaats heeft, doch» a^orheen, ook bij \de 
beste Schrijvers in gebAik was. De Ridder Hoq/f 
heeft in zijnen bekenden, zang fFeef iemand btter 
saus^ enz. ^ 



\ • • 



Of bidt ghy 't avontuur dat het u wil verlknen 
, Rjtalom, om landt en Hên te krygen in vopgdy? 

• Zie deszetfs Mengelwerlen bh 553, 



WOL. Hier verlaat, t^en de gëwoo^^te, her 
Friesch het Angelfaxifche voor het Duitfche. Een 
bewijs , dflt hetzelve reeds toen niet meer 'onver* 
valscht gelproken werd. In Jhet AngelF. is het 
naamelijk well; dat niettemin bet oud-Duitsch 
60k had. tVn minde vindt men ^//i!7 bij if^rd^dat 
sadêirtiand> waarjchijtielijk, i^el zal geworden zijli, 
even als het oud • I^ederl. en Duitfche ml bevooreïis 
wQla wasj en wal^ opk in het oud-Duitsch bekend , 
i^an i»alai é2i% inen ook vindt, kvram. Bij Af. 
Stokè.^ van Velthem^ en anderen van onzen landT 
aard, tref( men ook^ zeer dikwijls, v^e aan, ^ bij 
Kiliaan nog het oud - Vlaamfche waah In het 
Wallifche isgwell dt vergelijkende trap van da^ dha^ 
goed. Doch , wanheer het woord verdubbeld 
Wordt ) hëéft de asinblaazende G voor de* tweede 
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k^ef geen plaats. ^f^.J Het is dan g^tl/weil^ becei 
en beter, even als g^aeti, .?rgQr, Ijij de verdul>^ 
|3eling is gwa^^hwaeth. 

TO. Het Angels. $o , wêlk de Enf elfchen ook 
hebben. Dan $oa,Mi men. bier. bij den Hr. fF^s^ 
frnbers^k kest , is reeds vervalscht van het Franki- 
febe en Gu4 -Duitfcbe^w, het tegenwoordige Duit- 
fcbe z^vwaar voor men, in het PlatirDuiifche , zegt 
to. Voor tM heeft men, bij laateren tijd, in Fries- 
land , ^o€ en th(yt gebruikt , welk ook in Gelderland 
en andere plaatfen ,, nog lang heeft ftand gegreepen, 
en in veele ftaats-ftukken wordt gevonden Het 
duidt en de plaats aan, waat in, ^n de' plaats, waar 

naar 

(^) Ö!erge)>jke «aublvazingeti hadden , naamelijk , ' in dé Noordf^bd 
ta9teii» nier» d«n in bet. begin van ee» woord , pfkats.^ Men bezigde 
decelve voor de medeklinkers « die liquidae door de GrammaM g8« 
iMumid worden, als mede voor 4e W, die naauweliJM voor ^encn met 
ilokKnker kan befcbouiyd wtnien» geKjk dezelve qok^ ^ eeoife Dufc* 
fcbe taaltakken, als uu gefpeld wordt, en nog door deEngcifchcn, 
afn OU uitgerproken. In bet Walliscb dieiide daar toe niet alleen de 
0^, mtar ook de CH, Het Brstonsch gebruikt wel eens Ga^ of Go»» 
wa»r bet Wallisch GW gebruikt, b. v. in owAEta', deitttót^ welk iQ 
het Bietoiisch G^Az is. In liet Gotbfecb , Vsiandsch", Angel i Saxiich , 
en in foamige Ond-fffefche woorden., ^weidv ten 'dfcü cfttile* <fc H 
v^Msn^an gepTattiU 9.n<*«'; de aanbknttngen j ifelkf; yq^i: de:K0or(Cche 
W gevonden worden, kwamen mU de Gotbifche altijd de opmerkelijk- 
II» voor» Aao d^w van dezelve beSotwoordt min, of Iliee|^^ de Oud- 
Schotfcbc quh^ waar teg«;nwoordig yh gebruikt wordt ; 'b^v. , ^«W 
voor Vfhére^ ^uhen-yioox Vfhèn^ quk^ïe voor yvhiVe^ enz'. :ée de aan- 
teekenifig ©p d» #ef i«ia|efiag van • Ouc^'écboifche Gedichten , iVe Bver» 
gthn ^t^^tisd^ ¥fiL i. A* 4» OWt in bét Oöd-6uitdph' waten dief- 
felijki yoof jetfeif . nln vroem4- Wfn fcHrecf ♦ wat dfe Vït tsetttft, kn^ 
ge^iy neigen, hiaufen, bij Ksto hk^ny l^open, enk.-^^He«|eïfde iê 
«elfs in bet Latijn yan dien tijd (e vinden.' In vcrtcbeidfioe oirkondeit 
?" JK penn'irigen van de midderi-eeuw leest men Hhtarius^ ^ tllüdo» 
riekt ^ oudtijds Cklotarlui en Cktodowdêus. In wat de QU aangaat, 
4eeze wee» ik n^ te vindea ia qujtgk yóo? vw/i»,. ^r/voor wl 
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naar toe, en is, in beide de bateekenisfèn , oog veel 
in de Bredafche ftreeken in zwang. 

STAE, of fied^ gelijk dê Heer Wasfenbergk 
heeft , is het gewoione Nederlandfche ftade. Te ftaée 
éoen^ en $e fiade ft aan ^ viodt men veel bij de Ou- 
den. In ftade ftaan , voor ce hulp komen , is eene 
zeer gemeenzaame (preekmanier bij Meiis Stoke^ b. 
V. 3^. B. V. tg* 

Si wilden hem in ftaden ftaan . . 
Öp dat hi 'c land wilde anevaen. 

. Zie ook aldaar v, 105G, en op veele andere 
pl^atfen. -Zoo ook bij L. van Feit hem. Zie, on^ 
der anderen, Spieg. Hisp. u. £. c. 37. En an ftade 
fiane yinj(}t..men9.Jn dezelfde beteekenis, bi) wn 
Mieris^ Gr. Ciar$e§ri^ ie. D. bl. 542 en 543, 
op verfcheidene plaatfem Het is , eigeniyk ^ plaats , 
gelegenheid, ledige tijd, gemak. ^ In deezen laatften 
zin komt het yoar bij L. van Fehhem^^Spieg. His- 
priadly,!^. B. cap. ló- , 

' By Cadrus ftaat d^t palmboom mede 
,iDie 'onzft vrouwe (de Maagd Maria) nigan dede 
Tot haaren- voeten ^T-daar si met ftaden 
Plucte* haar geneuchte* van daden (dédelen>. 

Op dezelfde wijze wordt het dagelijks nog ce 
Breda 'gebruikt ; lefi op , zya ftaa doen 'is aldaar ^ 
iets óp ^ijn gemak doen.. . O^k in het, pud T^Xhiitsch 
vm^tWimfiate vf^ot opportumtas^ cammodttas; zie 
Scherzims ad Caroli Af; exp'edit. Hisp\ cap^ ui f. Sece. 
^6 ; als tnede ftatten; ^ie Haltaüs op dat woord. 
Daar tegèti' overgefteW; is onfiade^ Men hoort h§t; 
nog dagelijks in dê ïpreekwijze te onfiade komtn^ 
ypor ie ojfipasfe^ ot J09pas£§lijk ^ g^lijlc men veel te 
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Breda zegt. Dan in veel fterkeren zin , dan men thaiidi 
gebruikt onfiadt doen^ voot ongelegenheid aandoen , 
werd het oudtijds gebyi&t. Bij voorbeeld, in 't Pri^ 
yilégie door Heer Hendrik van Bouterskem^ Heer 
yan Befghen ep Zoom^ gegeenn aan de ftad Bergen 
Hfp Zoom, 9 Mei 1398^ art. 6. • 

^, Voert zal mén over gheenen poorter ofte poor<^ 
^ tersfe van der poort van Berghen geene ftille 
9, waarheit) noch geene heynaelijcke inquisitie doen^ 
g, noch nerghens befitten over onfen poorcer ofc 
^ poortersie, die .hem onftade zal doen in eeniger 
^ maniere." 

« 

In den Byspraax jfimanak (*) van Hendrik Laih 
rensz. Spieghel ^ vindt men een diergelijk ipreek- 
woord 9 te weetm : oude vrienden , oude wyn , en oud 
gAeld. Daar men «mogelijk uit dien Almanak vaa 
Spieghel aanleiding gekreegen heeft, om achtei: den 
Bredafchen Almanak deeze fpreekwoorden té plaat- 
fen, zal ik, hier en daar, die, welke, bij Spieghel^ 
of/choon met eenige verandering, \|porkomen, op 
hunne plaatièn, opgeeven. 

II. 

Jade. bonnen is qua biljen to leren. 
Oude honden is kwaad basfen te leeren. 

HONNEN. Men merfce hier, eens vooi-al, op, 

dat, 

(•) ByfPraecke was, in de oude taal, een fpreok woord. Kitioém 
%itl htt over paraboia 9 proverHum, Ia den Teuthonista yzn yan i$T 
Sdmeren leest men Byffratck ^Bywoirt ^ Spreeckwoirt ^ Gelickftfsfe ^ ovet* 
gene : Proverhium , parahoU , pmUitudo &c. Op «elijke wijce betee* 
kenden hiwlrti en biworti i(i bet oud-Duictsh ook ptfiv^rkU^ en hoc An» 
^el-Siiifcbe Biword, wauiran het ' Eng. Byword, komt in deozelf(}ct 
|0|i voor. 
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dat^ in bet oud Friefii^h^ de woorden, waar in hi 
komt , de D veelal verliezen. Zoo zullen wij , No. 
17» wynen voor wynden^ No- 3?. Aannen voor iafi* 
é$n^ en No. 54. houn voor Aond^ aantteffien; om- 
trent welk laatAe opmerking verdient^ dat fommige 
taaikenners det D in het fingelfche koundy het Duit* 
fche hund^ enz. , flechts voor eene Httera parago- 
gica houden {*). Ook op andere plaatièn van ons 
Vaderland wordt edlter wd nd in nn veranderd. 
Zoo hoort men nogveeU vooral ten platten lande ^ 
Bianen voor binden ^ vinnen voor vinden^ enz. (f>. 

BIL- 

C) De WaliiTche C, die voor de R geldt» ^tch, in indefê Mletii 
dikwijls mee de H verwtsfelende , doet Wacktbii deeze w«ofdea van 
het Keltifcbe cwn komen , Pizron aanliaalende « die ft^cof en liet Ltu 
canis van het Bfetonfche cwn of cuh (want w !s de Griekfche » > af- 
leidt. Dan in bet enkelvoud van het Keldsdi twijflTd ik of zeffs wel 
de n pvonden werd; want in bet Wailisch is bet d zoo wel a]« 
Üi het Bretonsch ; en soo ook In bet Gtliscb .«even onbetwistbatr , sU 
die twee taaien, van bet Keltisch afkomlHg, cv. ÓAvigs heeft, wel 
is waar, ook het Wallifcbe cwn, doch dit zal bet njeervoad zijn, evetf 
gelijk cwn of cun zulks in bet Bretonsch ia. £en joqge hond heet ech- 
ter in het WaUfSChec^Ji^, en (let wel op den overgang der beteekenis- 
fen) cenaw, cetiau^ voortijds canaw» niet alleen een jong van eeneit ' 
bond, maar ook van een ander dier; ceneél reeds niettÜecht^ progenies^ 
praecipue eanum i canile C^^arvan volgends fommigen canaille^ maar 
ook in het gemeen gens^ genus . naih ; en cenedlu eindelijk generare g 
gignete ^ producere Men behoeft dus niet, ter afleiding van het Eng, 
cenneU^ met Junius en Skinner , tot het verkleinwoord yuviiiOI^ 
de toevlugt te neemcn. PLA'fo Éelf hield het Griekfche woord vooi' 
een vreemd woord ; zie J&re , alwaar men ook andere afleidingen kan 
zien, HALÏAÜ& houdt het, onder andere redenen ook om ont übéd^ 
afkomftig van konen! 

(j[i finnen hebben onze deftigite Dichters niet gefchroomd te gebruilieoé 
De Ridder ffooft heeft het , onder anderen , in zijnen iiraaSen sas^ 
ff^eet iemand beier faus enz* alwaar hij zingt:. 

En zoo een bedgeooot^ fchoon* }onk, gelyk van zinnen > 
Onder neaccne lién, die veel lyn ia 't getal» 
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filLJEN. Dat lÈyMkn^ blaffen ^ bacTen. Schoon 
dit woord ook van de wolven , en andere dieren , wel 
gebruikt worde, zegt men echter bet meest hetzdve 
van de honden > zoo dat zelft door de bellende de 
honden fchijnen te nioèten verflaan worden in den 
Rhy$mus de S. Annone y. 690. 

Umbigravin ei worfin lagin^ 
Ci ase den beliindin ^ 
Den grawin wakbondin. 

Welke uitlegging ik verkies boven die van 
WACHTER op het woord bellen^ die beliindin ook 
op de grijze woudhonden, dat is wolven^ doet 
Qaan. Voot bellen vindt men in het gewoone oad 
]Nedetlandsch ook biUn ( ^ ) ; zie , onder anderen , 

Steen^ 

• 

Vee] eer, a]« ooder weinigfa rykea, is ce ylnnèn^ 
Zoo vraag ii, waarom dat men lykdom wenfchen nU 

Zit desttlft Mengehf, tl. és*. 

£n selfs leest men bet oog bij Höofis gouóinüen oivolgcf y. 9mt 
Mroekkuizenf GedUkten, U» ü! 

En in dit gantfche rond is Miec een ding ce virnun ^ 
Behalven o alleen» dat wan is van het raiaoen. 

. In> bet Vslandsch» welk veel overeenkomst met bet Nederlandscb 
beefc , is bec ad finna » in het oud - Fransch pner ( Zie den Heer Ro. 
QUBFORT, Glossaire d^la langue Romane Tip 6oft), en in Péiigord, 
ten tijde van Ménage nog , fina* X>e verdediging beide van tinnen en 
van vinnen^ kan men zien bij Ten Kate , 2e^ Z). BI. I2i. Bi] die ^an 
Binnen xoude ik kunn en voegen « dac bij Kero , die altijd de bardere let» 
ters beeft , pinnan is ligare » la^ueo adfi^ere ; en dat Ten Kau te regt 
gist, dat Benne ^ Binne {porhisi^^tn hinden kome^ want roenfchreef eer^ 
tijds ook Bende. 

(^ Ook wanneer hellen eene inde;» beteekenis» dan die van husfen^ 
%eefc , vindt men de f en I in be:zelve verwisfeld. Bellen UmanJen ^ 
lHfiL welk bij KiUtumi gevonden wordt > en kmiad ftids«kiaa naaken 

be- 
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Suetiwinkel op wn Maerldnt^ Spiegel Hishriaat ^ 
U. 60, alwaar ik zie^ dat dezelfde plaats uk deti 
Rhijpmus de S. Annone^ die ik reeds latige voor de 
pla^ uit V. Maerlant opgeteekend had^ fehoon met 
een ander ooopmerk , is aangehaald. Hoezeer mij 
geen voorbeeld van bUien in het Allemannisch ^ of 
Frank - Duitscb , voorgekomen zij , vermoede ik ech- 
ter, dat het beftaan hebbe , dev^ji pillen , Welk flechts 
eene hardere uitfpraak \^\ gevonden wórdt , onder 
anderen, bij Notkerut ^ Psalm. 21 v. ar: ^ Lofe* 
„ mih fone waffene, unde mine Ecclefiam (^prutha 
>, menungoj fone dere gewalte des bundes ^ fone 
^ des kewalte dero ieo pilltt wider iro*" 

De Heer Wasfenhergb heeft htjljen , welk , (^ zijrt 
• Hollandsch, als bieljen^ uitgefproken, meer gelijkt 
naar het oud-Nederl. hilen^ dan haar bellen^ dodr 
^verandering der e in /, in biijtn verfriescht. Echter 
teekent Kiliaan bellen (*J als bijzonder bij de Frie- 
:^en, onderde Nederlanders, gebruikelijk, aatL 

De 

btteekenc » beet éidan iemand in de bilie doen, 2oo wel t\& in de helle^ 
De rpttekwijze beeft, wavfchijnelijk, datr^ den oorfpiong» dtt bet (bnlgL 
kind maaken van iemand voorheen, gelijk nog heden ten dage» mee 
klokkenflag afgebeld wetd, Wellfgt werd herzelve ook üitgeUld^ een 
woord , te Breda dagelijks geboord wordende Van alle de Stads Puhlica* 
tien , welke altijd befloten worden met de woorden : ditt deeze alomme 
door den fiads betleman zal worden gepubliceerd. V>tezt belmbte »in 
oude ftedelijke befliiiten de fiads Klinker genaamd , fieet atdus \xh ïioofde 
der belle, weleer, in plaats van een koperen hekken , gebruike ijk* Op 
. ir^cheidene plaatfen der Baronie wordt, hij bet uitroepen, nog eene 
bel gebezigd. In de geweezene Oosienrijkrche Nederlanden is, meen 
ik f zoodanige bel meest nlgenieen in zwang , en zij was onfangs pok nog te 
'sHertogenbosch , in foüimige gevallen , als , bij dt verpachting van *sLands 
Tienden > iil gebruik. Bij Kiliaan vindt msn v/el Bellenian voor praeco, 
doch flechts voor pfaeco f eralis, 

« 

(*) Van bet Duitfche bellen^ of eigenlijk van anhelkn^ doet t^t^cH* 
I^ranzOpfche ff^ört^r, ^HelcHe yon Veutjchén bef kommen, het Frarfch* 

étboyef 
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• 

De Nosrdfche uitgang veeier Werkwoorden in an y 
voomaamdijk de Gothifche in jan of gan , welk 
omtrent op dezelfde wijze in die taal aitgefpróken 
wordt, is door de Friezen > in \\\in jtn^ behoudt ^ 
(*) In oude ftiikke» vindt men echter ook flechts. 
den ftaart^flf, oi a^ nog de Yslandfche en Zweed- 
iche uitgang* In het kort famenftel det Titn Qtbo^ 
den te vinden iri'de oüde^ FrüfcA$ fFèshn^ bl. 15 
en »6, leest men: ,, Israhel dyif God is eeif weer 
^y God ; him fcheltu ttenia s en fyn era mit nene 
^5 fr«mde Goden menzia; Israhel dyn God fcheltu 
,, neen Bijld makiai ~ Israhel dyn Godes nama 
Icbeltu naet for-Jwerra. (f) Israhel dis fonnen-^ 
deis tfa fcheltu nz^i forjetta ^^z** - • 

Zeet 
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ahnyer komen» door verandering yaii el in f/« fëlijk die lètceigreep ook 

dikwijls daar in veraodeit. Otn ik meen den oorfprong van het woord 
t>ewaard gebleeven te viridefl in bet ond • Franfcfae abahier , ^elk éer<i 
tijds voor aboyer gebruikt werd, en van hoer , opehen» en wcl in bet 
bijzonder den mond openen» afkomt* Geute hééc was dat, welk men, 
tegenwoordig , zegt houche UanU^ Bair , htiir en bailUr sijii de na- 
tuur riabootfende wodrdetï* 

C^) Het Gothifcbe jan zwismdt misfcbien wel wat in uiifpra^k naat 

ons jen. De uicfpraak vande oude taaien is ons niet ten volle 'be.^ 

kend. Dij die zóo veele woorden in an beeft méii » mogelijk ^ reedt 

-vroeg meer den klank van den tweeden , dan dien van den ' eerden é 

kHnker geboord.^ Vandaar, qiisfcbien» de £ngelfche^ uitfpraak der « als 

e in veèle woorden. ^ 

• 
(^t) Forswerra is bier niet alleen valfcbelijk zweeren» gelijk in bee 
ond-Doitfch firfwereut en, in onze tajil, yerzweeren, beceekent; zie. 
(wat bet laattie nxigux^ Huydecoper op M. Stoke %e Ih hL 544; maar 
het is, hier^ ook vetkeerdelijk, en .dos ijdelijk, zweeren* Dit kort 
famendel bevat dus, in éën woord, dat, waar toe in bet oud affcbriïc 
^i Hen Ge'hoden^ te vinden in den tègenw. /laat van FrièsL 4e. St» l/f, 
599, twee woorden « of omfcbruvinKen, gebruikt ^worden. Dezelfde be* 
teekenis van gebrftkelijkbeid^ of verkeerdheid, beeft ook, in dieigeiijk» 
ftmeaHelllngen 9 het oud-Duitfche /er» als ned« het daat van a4«- 
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Zeer ongetiMen is het gebruik, welk vao bUja ge« 
maakt wordt in de oude Friefcbê fVttttn bl. 43 Keg. 
9 9 alwaar het heet: 9^ to da fyfta tinge/foe is fay 
y^ nyer dine eed to fuarane , en fyn deel to nimane 
,) en toe winnane^ foehüt bilja fchiK^ Het wordt €L- 
daar overgezet : bij het lijfde gediftg Js bij nader den 
' eed ti zweeren , en zijn deel te nemen , en te verkrip* 
gen y dan (Vat) hij het misfen zal. Ik moet^ on* 
danks^ijne achtin|f voor de geleerde* Vertaaler» en 
Uitgeevers^ bekennen, de afleiding deezer beteeke* 
nis van bilja niet te kunnen nagaan ^ om nu te z\«rij- 
gen van de niets beduidende tautologie^ wdke^ 
volgends deze overzetting ^ in de woorden en $ot 
winnarte liggen zoiulei Mijns bedunkens &eteekent 
toe winnane foe hyt bifja fchil\ ,^ te verkrijgen, zoo 
», als hij het bcweeren zal,'' d.i. niet alleen zijn deel 
tran den Heimrik te neemen, maar ook dat deel be* 
paaldelijk te krijgen 5 waarop hij aanfpraak maakt, 

leende oud - Fiaofcbe « in fytconfettUr % forjuger^ forjurer^ firügner ^ 
forvoyer , tnz.9 en in het nog dagelijks in gebruik zijnde forfaire ^a for* 
faltm Vtn lietzelve komc ook liet middeneeuwscli LaüjnCcbe for in for» 
fiKête i en dieigelijke» witf Vftri Men , mi en dan fofÉ eindende (£2e 
onder anderen Fan Mieris ^ Or, Charterh, a, 311}» en in den waan 
aijnde » dat dit bedelfde , ais foris wés , teunregt gemaakr he^tforisfacerw, 
isci want verre bet meeate Bastaard-Latijn ia uit het ond-Duitsch gefpcooieo* 
Het hier boven aangehaalde kort faiueüftel dct Tkn Geboéen is, ttk 
de oude uitgaave der ou4e Friefche H^e$ten , getrokken door F9tfe Höm^ 
mes (^Festus Hommius)^ en in zijn Schatboek ingelfscht- Uit hetzelve 
Üeeft Chrisiiaan V&it Heule het geplaatst achter «ijne Nederduyifche 
Spraec*Konst^ ne. /truk, bL l6^ Als eene bijdrage tot de Lefterkund^ 
Distorie zal het niét ondienftig zijn, hier, aan te geieven, dat ik bth 
opgemerkt dit aUe de flulcken, door den bedrieger De óroaf aan .««IL 
kehjode f^ttónétn, f ofgends den brief van Wijlen dm ttoogieitaar KiuU, 
in hèt Huhtittend Leven van deft H\itt Fan m/n, No. i bl. 17),. jtl^ 
dezelfde ^ijn die achter de getnelde Spraee • Konst ft^n, tHtgeüomea het 
•«tite, en dus 9 waarfebijaelijfe , door Dt Qraaf^ üitAtt»\vt «iciefïbrett- 
tw asijh. ... 
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Èeiien toch zegt ten Ka$e^ Qe. D. bl. 593 dat niet 

alleen gannirèy latrart;^ glaucitare^ maar ook 9^0 ver* 

dtagt^elülc , verbU con$endere beteekent* Achter n^ef 

behoeft juist niet dan (üf öp xvn Pdoscïi ook als ) 

te volgeQ. Meer maaien konïc deeze zelfde va;ge-^ 

lijlcenae trap, in de oude Friefche IVetteny op zich 

zelven fiaande , eii als een foort van Latijniche 

iO^nÊparéiiyus Sup€9:iativei pofiput^ Voor. Men zie^ 

onder ^dere plaatfen , bL 25. Het wil hier^ a'ldii^ 

greplaat^» seggen, gelijk men dagelijks hoort « zoo ü 

:tij er denaasu toe. Weet iemand eene.bet^e uilh 

legging , hij 2al mij met de ópgaave vetplaak doen» 

Sierlijk wordt, doot de Dichters, het btlien aan 
i3nbezielde zaaken^ (ierfoonlijk voorgeftekl, toeg^« 
^tireeVen, idnder «iderea door Gyiberf J^ix in 
SygscA^Mfiars fee^angfie: 

Dear Fortwijflinge helsch in luwd . 

Byllet, in mey Dealfche tossken 
Schyp in Ijue forflynt by bossken , 

ifef de lonte fteckt yn *t kruwd. 

Ooéslasierlyk uitroepen h het bij hem ia ^gütt 

Dat ik oer-fcd, t* ondiedigh 

Yn 't dol in fol forfott% 
Forwjealde . al t* onberiedigh 

Naet byllje: wa iz God! 

3ciin^nd uüroepen^ m den 113^0 Psalm ^ 

Op dat rayn fynne', al t' onbetocht^ 

Naet byllet, \ heb im gled oer -mocht. O 

X^') Biè MUen herinnert mij een gelijkluidend woorJ» welk .(men 
9tr|eeve mQ» «00 ptotfeliogs van bet*tni(6jft tot l«C boenige over 
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^ade foxen binnen qua to fan. 
Oude vosfen zijn kwaad te vangen. 

• 

FOXEN. Deeze leezing is veel waarfchijnelijkers 
dan die van foornin^ gelijk de Heer PVasftnbcrgA 
uitgegeeven heeft. De zin is echter dezelfde ^ en 
komt nedsf op die van Spiegel: de oude rot ^wil 
niet in de iaïl 

Wat nu Foxen betreft; de Friezen hebben het 
woord Fox van het Angel -S. Fox. In veele woor-* 
den 9 waar de Daitibhers de ch gebruiken y hebben de 
Ange^ Saxen en Friezen de X, bij voorb, in oxa^ 
oXf ps; hoezeer in ibinmige woorden Jaatstgemel- 
*den nu en dan de X , de cA^ en de gs ^ onv^rlchil- 
lig gebruiken. 

BINNEN, voor zijn, draagt nog^ de teekens van 
de 0\xdt taal, in welke wij binnen en bennen* had- 
den, waar van nog lang overgebleeven is du hist^ 
doch thands niets meer in de fchrijftaal gebruikt 
wordt, dan de eerfte perfoon van het praesem Zn-* 
dicatiyi^ Ik ben^tn het in de flraattaal gewoone je 

bent 

t^ g«an } ttvit geheel andere , niet zeer il^emeene , beteekenis heefc, iia«,. 
meiijfc, dftvaii op de billen flaan. Men vindt bet bg Ro^pter FUflrr ^ 
^i. Scho\ van de (inteken ^ No* 55. 

Goris Bilt Neelken, dat 'weel ghy ive!^ 

H^a$ roert u yfat elck doet met zyn eigen yelt 

Bn in Spiegkeh ffert/piegel , 7/. B. y. a/Ot 

Ti. kUieit.kat eu kond. 
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Unt oï jy bent ^ welk echter bij Cats oog gevonden 
wordt. Ik ben heet » in het oud Psouter , bij Lip* 
ftus^ Epist. ad Belg. 44 centur. 3 Jo bin. Bij 
WiLLERAMüs en anderen in het Frank - Duittch 
vindt men bim. Kero , die de zachfbre J^etters door<f 
gaiands in hardare verandert, h&th ^zpim^ van az^ 
het Lat. ad^ en ^/w, ik ben; en Huydecoper op ilf«- 
//> Stoke^ Ie. B. y. 903 , zegt in de oude* Vlaamlchè 
vertaaling van BoëtAius altijd gevonden te hebben 
ie bem; doch Notkerus^ en andere Ouden, hebben 
pin en bin^ welk laatste tot in de zestiende^ en 
zelfs 5 ichoon misfchien flecbts om het rijm, tot in 
de zeventiende eeuw geduurd heeft. Men ziet on« 
dertusfchen hier uit» dat deeze uitfpraak, welke nog 
veel onder den gemeenen man (land grijpt , minder 
eene verbastering ^ dan eene veroudering , is. 



FA AN , voor vangen , komt in yeele Qude Frift- 
fche (lukken voor, even gebjk yaan in het gewQO- 
ne oad-Nederlands(^, en nog bij Kiliaan. Insge- 
lijks gebruikf e men weleer veel heg famengeifelde 
bevaan^ ontfaan^ enz* Dit laatfte komt zelfs nog 
bij Dichters v^n \fx qipde d^r zestiende en be^in 
der zeventiende eeuw voor', onder anderen bij Oam 
Heimius^ Nederd. Poëmata^ bL aa. o 

Die hier braven licht wis öeck van soetd 
wonden. 

Die hem zyn alderliefst' hadd' in het hert ge. 
(bnden. 

Noch bidt hj dat hy mach foo veel gelucks ont- 
^faan, • 

Als zy hem öngeneucht efl quaet heeft aange- 
daan. 

ËQ niet alleen zeide men. vaan voor vangen , maar 
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QQk w^$ voor vaagiy «reik/ onder aadqron, twe^i 
iMal voorkomt bij m« Mieris^ i^. D» ^/* 5^a; 
BL 545 9 en op andere plaatfen meer« 
. Voor /cmn vindt men in bet Land-rFriesch ooJf 
veel fean gefpékL Hetzelve jieeft ittsf^\\}k^ fangen , 
fanjen en firizen^ welk ook het pêtjectum en par^. 
Mipium is. Het Gothifche vrerkwoord is fakan^ in 
het Frankisch ^n Oud-Duitsch^i^», fahm^ waar 
van nog faHg over is. «Sommigen willen , dat de P^ 
alleen door itifchuivlDg , (per ^pentkt^in)^ haate 

giats bekomen- hebbe in het Deenfche ^/rg^ , bet 
dendaigsdi Duitfcbe fangen^ en ons yang$n^ dan 
de Angel ' JSixen hadden echter xe^s fanget^^ ;soq 
irel als Jon. 

Als eene gfiliigheid in de taal befchouwt het Huy^ 
deeoper/op Melis Sêoke^ 7f. B. v 516^ dat, daar men 
pudtijd$ fianden voor ftaan zeide, en in tegendeel 
liaan vooi fangen ^ men fiaan aangenomen , en wa^- 
^e^ verworpjcn 'hej^bCi 



IV- 



^ jta^ Wi^gners Meere jern het klampen j^n é^ 

* ^ fivype. 

Owde Wagenaars hoeren gaarne het Klap? 
- pen. van de zweep e. . * 

' WAGNERS. Daar wij /in het vervolg, H^eyn^ 
voor wagen , zullen aantreffen ^ verwondert het niij ,' j 
hier fVeiner^mtttt yinden, welk hett Ouci*Friesch I 
pok , in navolging yan het Angel - S. Watnere , ' 
heeft. t>an zulke ongelijkheden hebben in deeze \ 
j|prcek]jfoorden meer pjaats. IVagner is natnurlijk ou-^ 
Ö«f daajwt («nenietrol^J^enc W^m- . \^ 
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• 

IffiERE. De Heer Wasfmhergk heeft bearrt. 
B^de wordt op zijn Engelsch evcfh eens uitgefpro* 
ken. Voor Jmr^n leert ons de Hocgleeraart Bydra^ 
gen tos den Früfchm Tangyal ze St. hL 4. dat oud* 
cijds drie werkwoorden- in Friesland gebruikt wer- 
^n: V^.birtf$n; 2^. barken^ harkjen of herken^ 
Jkerijen; 3^. btattn. Het eerftie \& niet dan eene, 
bi} de oode Friezen zeer gewoone , verwisfeling der 
ISL met TS ; en wordt door den Hoogleeraar* gezegd 
verouderd te zyd. Ëchcej wórdt het nog gevonden 
in Gysbert Japix Fr ie f ebt TjtrM^ bl. %• 

lek mecke in fjongfum Lie$ 
JFtn uwz tin* BoofcAery : hertje elck Jyft ber iz V ryme. 

^s mede in Reamer in $ape : 

Mer bert/e in wird, /wier bolle, eer dat f wy 
fcbiede. 

* « 

en op andere plaaifen meen .Het tweede, barken y 
karkjêi^ of berken y berkjen^ is het Eng, berken f 
Angelos, beorcnian ^ TivXisch bnrcbenp bij Wijllera- 
MV^borecbe, Vlaamsch, bg Kiuaan, hor eken enhur* 
eken. Het derde , bearen , i$ het Eng, to htar , het 
Angel -S. hyran, 

JERN. Men merke hier weder de verwisfeling 
der G ,of GH^ en J op. De tegenwoordige thrijf wij- 
ze gaarn fchijnt men van het Gothilche gairnan te 
moeten afleiden ; dan oudtijds werd het geern ge- 
jfchreeven yan het oud-Duitfche by woord en bij- 
voeg naamw, ger O^.gerno^ b;j Khro en Notk&- 

O Vin dit ger lelden fomm'gcn , bij omzetting, af bet Franfc!!© 
fféf ca ^^rnnigen zdfs cJur^ tn het Lat. carus. Is * deze luifte aUci. 

B 4 ding 
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»üs kerno; van welk eerste is het oud-Ddtlche ea 
Nederl j^^^/7 , Fhmkisch en Alleraannisch geron^tero»^ 
öf ook giraff(^)9 kiran.^ Echter vind ik reeds garn 
in het klein Glosfarium bij Lipsiut^ Epist. 44. Cen$. 
5. ad Belg. doch niet in de beteekenis van ultro of 
libentêr^ maar van poratus. Weshalve dit garn 
waarfchijnelijk vermaa^ichapt is met gara^ welk bij 
Otfridus ook in die beteekenis voorkomt , en met 
het outi • Ouitfche , in de verfchillende tongvallen een 
en hetzelfde j wericwooitl , garuuin ^ garuuen , gae- 
ntueny geruuon y garauuan ^ iarautsan^ bij Otfri* 
DUS garen ; welk en ptaeparare , en conficere , be> 
teekt nder Mogelijk hoort nier wd te huis garve - ka-. 
:^^9 g^f^e -kamer y karwekamer^ ook wel ger.' kamer 
*genaani(>, zijnde de kleederkamer der Priesters, in 
welke zij zi(Ji tot deji dienst voorbereiden (+). Za^ 

*^ ech-s 

• • • 

^ing gegrpnd , 9pade misrcbien wd bet een ^n bet tnder uit het Kei- 
tiscb kunuen komen y te meer daar car In bet Dreconsch awticus is ^ 
(loezeer die taal ook ve^)^ woordpn üi( bet i^acija ontleend hebt>e* 

(«j Uic dit giran en eene menigte tot hetzelve betrekkelijk? woorden > 
pis girida, giregi, enz, ziet men boe wij aan gierig gekomen zijfi* 
Qcsrig is niet. meer overig « dan ia bet rapiengcftelde begeerig, IHj Ca^s 
vindt men nog, in den Spiegel van den ouden en nieuwen tijd ^ OQder 
bet Steekwoord f^ie hanslig giet, houdt dickmael nia:. • 

• Maer fiet , ik v/as te graegh , en al te feer gentgen » 
In koest, en f onder, maft, myn gieren aart te plegheu* 

Minder ^eldraan vfjtiS dit adfecfiy. bij' de ouden; zie van dfaeriamt 
^pisg, Hi u I, 6, -93, sS»eo i^ldaar de aanteekening. Sommig^a 
|[>rengeR bier coie ot»k den naam van den roofvogel Gier; dan andeion 
denken bier om gieren^ het Lat. gyrare^ het welk mijint oordeels be- 
vestigd fchijat té worden door hét Lat, yaltur, of voltur , welk ik 
niet mrt Foifiuf, en deszejs vofgelingen» a yokmdo^ maar a yohendi, 
pfleide. 

, r+) Ik :5pade dit. wat ook «itderen dtar tegen inbrengen» uit mijne 
fMBLii|id<|e a|nte«|i^epip|en' lireedfr kpoofn wtiufchijael^k maakcQ , Txtef - 
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echter Wachter op gerben^ den Heer de Rooy^ Men^ 
g^elfiukjts bl. 34. en de Aanttekk. op de oude Friefche 
Wetten ^ bh 304. Van het vo(^zeide werkwoord is 
bij de Duitfchars gerben , hij ons gerwen ^ voor hec 
bereiden van het leder, overgehleeven. 

HET- De Heer Wasfenbergi heeft //, welk vol- 
maakt Eogelsch is. In het Angel -& is het Hjt^ 
Waar van , het gewoQn Nederlgn<&h At m^ het be* 
gouden beeft^ 

FIN 5 is , door de gewoone verwisfeling der e in /, 
bet Friefche fen , ons van , welk , in het oud -r 
Duitsch ^00 wéfan^ als^/ra, was; gelijk men ook, 
in hetoud Friesch, fan vindt. Voor fin de fwyp- 
pe heeft de Heer Wassbnbergh mey'e Jwieppe , dat 
is, met de ^weepi welk mey voor met in de Baronie 
yan Bred^ nog zeer gemeen is, 

SWYP?E, of fwieppe, selijk de Heer Wasjenbergh 
heeft, blijft nader,- dan het thands in geichrifte ge- 
bruikelijke zweept bij het pud Angel -Sa3^ifchey5*'/]p<3f, 

welk 



#e ik niet te venreelén. Ik vei|;epQege mi! te zeggen, dat bij Kero , ii|. 
4e overzetttBg van den Regel van S. Beoedictus . C 58 : Mox ergo in 
praiorio exuatur (^frater novUius') rebus proprlis , ^uibus vestitus est^ 
et induatur rehut monasterii , ter yertaaling yan induatur gebraikt 
wordt kikafiiuU^ het welk evenwel nfet, dan in de tweede beteekenis* 
daar voor moet opgenomen worden. Het is echter betselAle woord » 
«Ut praeparare beteekent, iets» welk MijHus^ in AreMaeoL Teuu^ niet 
ichijnt opgemerkt te hebben» van GhViB^M y praepar§re , en KARWAtf« 
hïi KEfto induere^ twee woorden maakende, en zich oiet herinnerende^ 
dat bij Ktso meest overal de K voor de O gebiaikt wordt. Het is 
tlechts b , de tweede beteekenis , dat m^n ontgaerwen bij KUiaan 
^ aeemen moe^ voor vehimenta , five i/fdumenta exuere: Eigenlijk beteekènt 
het, zicfa\ omdoen der kleederen, met welke men zich tot het heilif 
dienstwerk heeft voorbereid ; * want KUloêii zelf loge gacrwen ui^ 
ffêgpararê, adórnare, confi^H ^ 
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welk ik vermeen hetzelfde ce 2tjn met dit woord ^ 
dat wel in het Plat- Duitsch, maar niet in het Hoogw 
Duitsch , bekend IS. ^D\t /wipa komt voorin de Am 
&. vertaaling v<in Jokann. o. v. i5. in de Euange« 
liën van Junius^ p. 295, het welk mij verwondert 
hem in Etymologico Anglicano op fwtep ontfnapt te 
zijn. Hadde hij om hetzelve gedacht, hij zoude de 
toevlugt niet hebben behoeven te neemen tot het Eng. 
fï) fweep , of Angel • S./weopan , (waar van ons zwabber^ 
beide veegen beteekenende , zoo min als Martiniut 
in Scopo* 

Schoon fwieppe , hier In den casus rectus ftaa, 
mèrke men echter in het voorbijgaan op het geen^ 
welk de Heer Wasfetéergh , By dragen t^t den Frie- 
fchen Tongyaly%e* Sf. bl. 27. aanteekent, dat meest 
alle Priefche zelfllandige naamwoorden den uitgang 
op e behouden , dien het gewoon Nederlandsch 
thands , uitgezonderd nu en dan ^welluidendheid^- 
halve , afknot. Hetzelfde heeft ook nog io Zeeland 
plaats , edoch alleen in woorden van het irrouwelijif 
geflacht. De Ëngelfchen hebben ook die e nog , miaw 
fpreeken, gelijk bekend is, dezelve niet uit. 

V. • 

■ I 

4^mans frioun is almans giek. 
AUemans vriend is allemans gek« 

ALMANS. Dv alle '^ man komt hier ^ als één 
woord, voor in de beteekenis van leder -een. Uit 
dien hoofde regeert het, jTchoon eigenüjk een collec* 
êivum ziyaóQ^ altijd, even als ieder ^^en^ het enkel- 
yoadig getal. Gysbert Japix in Reamer in Sape : * 

'k Shog de Nacht al rju forflyn , 
Mey fyn bruyne wjueckeo^ 

Afe' 
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AUe 'inan dy fyst oer-eyn, 
In begint t*ontiuwken. 

'jilman^Asa is^ alle mertsch, is van denzelf-» 
(len aard ^ als alle ti»g ^ waar van de Friezen ^ op 
geUjke wijze. > in één woord ^ aUing^ zoo veel 
al$ aUis\ maakten, zeggende , b. v., in. bet (lot hm> 
ner verdiragen, alting finder fajikant. De Engel- 
ichaa bezigeir nog, in eenen tegenQvergefteldea 
zin j ffo$Aif2g ^ voor no thing^ geen ding, niets. 

Alman komt, min of meer, over een met het 
Engelfche all m^n^ bet welk zelfs aan ,het hoofd 
prijkt van plegtige (tukken in het formulier knaw 
alt men , en dus daarin zeer ondericheiden v& van ons 
alle ' man ^ het welk als eene ipreekwijs geworden is, 
431 zelfs als een ei^en na^m, voegende men nog wel 
.den voornaam van ^isr^ daar bi}. Jan Alleman i z\t 
fiuydecopitr ^ Proeve bl 503. Men zeide voor het- 
zelve oudtijds ook Heer *Omnis^ of Heer Omnes. 
Meermaalén heb ik het bij oude fchrijvers aangetrof- 
fen; dpch ik kan, bij gebrek van aanteekeningvgee- 
ne plaats bijbrengen, dan eene uit &piegkel$ HerupUr 
\ f^tl^ie B. y, 14, / 

Van alleman , allman , in eenen eenigszins nieer 
verheven zin genomen, willen {bmmigei^den naam 
4er Allmanmn afleiden , als ^ne menigte van aller* 
hpode volk 3 bijeen vergaderd, beteekenende. Ande- 
ren, -onder yrt]km teU>nt$z (*), Frisck^ en Stosch^ 

fchiJT 

O Het verwèndm Qii], dat leiftUtz^ a^ eène der ^oor unj hier 
^e^oekb pUitfen, te weecen CoUtctan, EiymoU p. i. pag. 36 zegge 
nkc te weettn» of jfimMtt'Vërnt een jopgeling van goede hoopy ttnigd 
iberrek^ng liebbe op A^Man , ihonchetley Art Folek», W\ komt 
2uJks ongetwijffeld voor. Hec beteekenc eenen jongelii^ van een ieders 
ineak en welbehnfgeo', eenen jongtüng VM een ieder genaamd , op de^ 
seiMe iiri}2e« «]» <ie FimftbMi Beggeat ff» kmm 4c touit les pms, ttn 
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fchijnen wel, ja, oorfpronkelijk tot Altman op 
te klimmen 9 maar meenen, dat het woord Alle* 
mannen meer onmiddelijk van Allmand kome. ^/A 
mand y of Allmend^ Jie Albnendj beteekende^ nas(« 
meiijk, iets zoodaanigs, dat ten gebruike van a!le 
man is^ en , in het bijzonder, weiden voor het vee, 
hoedanige gemeene weiden bij de oude Duitfchers, 
gelijk nog bij ons op eenige plaatlen^ veel gevon- 
den werden-, voomaamelijk aad de kanten van Zwit* 
ferland , en aan den Rhijn. Toen na die groote 
ftreeken wat meer bewoond begonnen te worden , ter • 
gemeenfchappélijke verdediging tegen de Romei- 
nen zoude die ftreeks lands Allmende , en 
het volk AlUmannen genaamd zijn. Ter be- 
vestiging van derzelver gevoelen, zoude kunnen bij- 
gebragt worden , dat in Zwaaben een zekere omtrek 
lands, het /%0ir genaamd , aldus geacht wordt ge- 
heeten * te zijn bij fan^entrekking van Alman-gowS 
Dan ik beflisfe echter niet, of de naam van dat volk 
dien oorfprong, of wel denzelfdeo als het Wallifch^ 
Elmyn^ C*) een vreemdeling, hebbe, ofwel van 
elders herkomftig zij (f). Doch ik kan 

niet 

homme tU tQ% U menie» Varn is » bi] eene gewoone letcerverwisfê- 
ling, hit Barn , Bern ^ Vtti het ovd-Priescfa, oud « Engelscb , Galisch» 
Kiinbrisch, AiIcni«Bni$cb $ bec fiarn vm Kera^ bet Bearn der -Angol- 
Saien » welk zicb ontrept als Bern^ Mitfpreekc 

(*) Sam^ngefteld oic El» ook ons oude El^ nog] in elders overig» ea 
uit Biiin , man ; waat in bet Wallisch nam Man wol eena tene^ 
anderen klinker aan , b. v. in Hwsnion • buisman. 

(t) Ik zoude zelfs eerder hex fegendeel gelooven. Hel ve«k det AUe<t 
mannen, zoo yrel als derz^Wer taal» komt mij voor > reeds lange eenea 
vasten zeet gebad t^ bebbeq, voor bet bedaan van bet middeneeuwlche 
Allmande, Men behqeft , om zicb bieryao tp overtuigen , iledfts na te 
gaan , langs boe veele overgangen het dien vorm bekwam, welken bet 
tbands heeft. Het was , naamelijk , in den oorfprong , if/i^ewm^ , d. i, 
algemeen? w.^ide. Hiervan Jicrft iQen gempilkt AUm4nfi^ Allmtne.» 4U 
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niet nalaaten , aan re roerken , dat het tou« 

ter aan onkunde in de Noordelijke taaien toe te 

Ichrijven is', dat Barbazan fpotte met Bochard en 

Borel, die zeggen, dat^ JUeman kome van a)lé 

Man 
# 

penne, Atmen^ JtUmeindet Allmende^ Allmend^ en» met aflaatiug vio 
JU, Gemeine^ Meine^ Mende, MShnte. D|i«r door heec nog, in fom- 
ft^e tlreefcen van ons land, eene gènieene weide de Gemeente of d9 
Meente; in Friesland de Mient^ of de Meenfcher , naar bet fcbeeren van 
bet gras door bec vee. |De Heimrik (bij KIliaah Bammerick^ en aldaar 
eenvoudig ovei^ezet ^fdtum) was daar in van de Meenfcher ondetfcfaei* 
den, dat van deeze laatileen de eigendom en bet, gebruik van gebeel 
dezelye gemeen was» docb van de ecdte flecbts de eigendom, terwijl 
bet gebruik bij gedeelten uitgegeeven was. Het Priefche dorpje Hem" 
rik beeft van dit woord waarTchijntlijk den naam ; gelijk mede de Gro* 
ningfcbe Dorpen Beerpef Hamrik , Midv^older» ffamrik^ Noordbraekfer^ 

Hamrik , Scheemder - Hamrik. Op fomm^e ptaatfèn van Friesland beet 
ook, meen ik, de algemeene weide ie Miede ^ d. i. »naar mij voor- 
komt, de weide, boeteer de groote taalkennér B^ Huydecoper oi^ M* Stoke^ 
ie è»y, 5K)i Made en* Mede voor een^ vlakte in bet gemeen boude, 
en «ook Meath, bij Jhxkom^ Origg, GaU. pag^ ^i planitiet 2ij. Ia 
bet land van Breda beeten foramigè (lukken lands, die , in^ voorige dj- 
dtn, gemeeoe weiden ^ren, nog beden ten cUrc, *s Heeren Vrobnts; 
welk woord en dat van l^unte^ bij Killaan is overgezet: ager cowh 
paseuut , communis ad pascenda pecora , pascuum puhlicum. Het kpmt 
van Fton, f^ron , afs zelflland. naamW. dominus^ Zoo dat *s tieeren 
Vroente een iboit van PJeonasmus fchijne te zijn , ten zij men daar door 
verdaan moete eene weide van den Heer, door denzelven, ten geuiee- 
oen gebruike, uitgegeeven. Het oude f^roonen^ bij Alkmaar» beefc, 
j^arfcliijnelijk , niet, dan van Vroon • landen , den naam , hoezeer ook 
üeland Poêmat. pag, öo ^6% hetzelve den trotfchen rtaaw geéve Van 
Perona^ welken ik aan Alkmaar, zelve ook beb toegefcbreeven gevon- 
den. In Gooiland betten zoodaanige gemeeoe w^en fckaarweiden; 
zie Tegenw. ftaat der Fereen» MederU Se ^Ik U, 79*^ ^« In Orentbe 
ia een Schaar zeker aandeel in leroeeofobappeilijke Landen of Bosfcben* 
'Het laatstgemelde beêtte in de middeneeuw, ^o/z/ctf ra; zie Haltous op 
.dat woord. Het fpreektvan zelve , dat 'men jbier fchaar in eene andere 
beteekeois moet opvatten » dan , biir boven, van Meenfcher is gezegd. 
Schaar is bier bet Uuitfche Schau, bet WalHfche Ysoaitf demenfum^ 
pars^pprtio^ Bij Ktlhian ia fchieren verdeelen. De Bngelfeben, gclfjk 
«»« weet, verdeelen hun land in «SAi/r/. . , -■>' ^ 
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« 

Man^ dat is tout bomme; want ofTchoon. ook de<óé 
afleiding de regce niet ware , verdient echter dezd-^ 
ve geenszins de uitroeping queUe iiicówertti ve^ 
meer moge die op Barbazan zei ven' terug werken^ 
wanneer hij den uitgang Man in Alleman^ Nor-i 
man 9 en dftrgelijke^van het Lat. manens ^Aéidt (*)• 

FRIOUN. Vriend. Men vindt het ook Frioen^ 
l^fiond^ Frijond^ tnFreun^ gefchreeven» In hec 
Angel * Saxisch is hec Freondy in het AUemamüfcU 
frinnt^ in het Gothisch Fngonds^ Frijonds^ Fritmdf» 
Dat het niet , dan een oud deelwoord , zij , kan men 
bij alle E/ymolugici zien; onder anderen bij funius^ 
Etymologie. Anglican^ op Friend^ en Glosfar. G<ai$é^ 
op Frigtnds. De oudeq wareo veel gewoon vtti 
deelwoorden zdiftandige naamwoorden te maken, 
en zulks niet alleen van de Partkipia jSctiva , al$ 
Heiland, maar ook van de Pasjhüj ds GtfinU 
Hetzelfde is bekend omtrent het «m Vritné tegen^ 
overgeftelde Vyand. Zit Juniüs^ Glosfar. Oo$i. op 
Fiand^ en de Niiuwe By dragen^ ie D.IL $22. Ik 
voeg bij het aldaar aangeieekende flechts, dat het mi| 
bedenkelijk voorkomt, of tot Figan, odisse^ ook 
behoore het oud*Duitfche Figandy ïVigand^ ooiw 

logs- 



(O Beter zekerlijk leidt de Heer Roquefort dien Qitftng^ als medt bet 
0iid " Frtnfciie MajK^ af vm het Duitfcbe AtoM ; doch minder wel weder* 
om acht hij» volgends zijne gewooMt «in allea ok iiet Latijo en 
Orieksch ie d^ kotnen , dU Ouitfcbe uit het Lattjofche muna^m gi- 
tiomen. Hat het woord men , misfchieii , in den eeifltn oorlprong, tiiec 
van Duitrcbe afkomat xij, tonde men den Heeieii Fnm^en kttmMOi 
toegeevtn^ ji zelfs oiisfcbien hunnen tandaard daèr van de eere geevan» 
door bet voor ee<i Gaeloisoh» of Iteltiachj woord, ce bOüdeh; zie 
BoKhorn » Or\^$% t?«AL ^* S4« an WmtOer op man; doch^in de termt^ 
nétten vam diergalijj^e eigêa naatnen» man niet voor hêtno te iieeaBCt^ 
verraadt of onlLHode of partijdjg^t voot. xQn ecna tam^saomm ^Wfè^ 
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logsman,. welk ik mij herinnej^e wel eens daar toe 
gebragt gezien te hebben (*). 

GICK. Boezen ik geloove, dat dit woord hier 
aldus gerpeld zij door der Friezen gewoooe verwis- 
feling der ^ in V, is het echter opmerkelijk, daC 
ftultus in iMt Vslahdsch^ welk veel overeenkomst 
met het NeoeHandsch heeift , giek ia ^ eil dat gitkur 
in die taal Tcè/rrtf beteeken t. Ik heb^ wel is waar^ 
gek ergends van het Duitfche^ ook ond Nederland- 
ibhe 9 KEK, audüXy afgeleid gezien ; doch anderen 
leiden het wederom van elders af, onder meer 
van gaucAj gouch^ ons Guici^ weUc oorfpronkelijk 
gek beteekende ; zie ' Wachter en Kiliaan. 

Voorts is dit ïpreekwoord bij SpiegAel: /lik mani 
vriend^ menkh mans gek. 



(*) BekeAd is h«c, dat, aoo in onze oude ttuiU >ls <n het Frank* 
Duitscb» Angel • Saxiscli 9 en andere taaien, door den yi/ant^tven 
>ls in bet Franacb door fsn^mi, .eertijds de Duivel/ aia de Vijand 
bij uioieemendbeid , verdaan werd ; zie Haydecoper op Melis Stoke • 7e 
B, V. $66. Dan minder beleend is bet mogelijk , dat zullcs tot dicht bi: 
de 17e eeuw voortduurde. Nog in zeker vonnis bij Schepenen van 
Schopnhoven» den i6den December 1S97» wegens tovcrye,' geveld, 
wordt de Duivel . in het begin > de, Vijand yan der Helle , doch , ver- 
volgends , te nieêrmaalen > eenvoudig de Fifsnd genaaad. Zit Befièryr. 
yan Sckoonhoven , hl, 37(5. En zoo moet m<;ii ook voor den inimscêff 
generit humani, die de vrouwen tot oBCUgt aandreef, des Duivel houdea 
fai deli Brief van broeder Thomas, den Ptusfeiijkea Legaat % VOorkomett- 
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BiHttt d$ Wdsige voet at^ de jesckige Aai. 
Beloopt de flykige voet iets » de afchige 
niet& 



BBRINT. Berinntn is hier tl löop^nle bereiken 4 
behaalen ^ en daar door verkrijgen , in/ welken zin 
het ook voorkomt in Gvsbert Japix IhUUing tot 
Davids traanen van boetfoardigieid. 

JFier fchil ick to •fltchti hotpe otftrtait berinne ? 

Het onderrcheidt zich daar in van bekopen in de 
beteekenis van verkrijgen , dat het in dezelve meest 
ten goede, beloopen meest ten kwaade, genonlen 
Wordt« 

In eenen meer ongemeenen zin vindt men Biryn^ 
nen voor omverloopen in de oude Friefche Wetten ^ 
door de Heeren Wierdsma en Brandsma nitgegee- 
ven, a^ St. hl 036. Voor beloopen ^ in eeneri 
daadelijken zin, of overftroomen ^ vindt men het bij 
tyiïleramuSj Cant. Canticor. cap. 8. y. 7.0^, Hevi- 
y^ giu uuasfer ne n[)ohton irleskan die minna! noh 
^ die aha berunent sie.*' of berinnent, gelijk de uit- 
gaave van Merula heeft. In den Rhytmus de Ca-^ 
toli M. exped. Hisp. cap. 5. Sect. 15* op de 
plaats: 

lek 'wil mit meinen henden 
Mein guet fwert balswenden 
. In feinem hertze bluete berennen : 

is berennen nog veel fterker, dan bij Wililera- 

M u s , gebruikt in de beteekenis van het doen loo- 

ipen van vloeiftoffen op iets, van welke beteekenis wij 

üiema zullen handelen. ScAerzius echter wil; ^^. 

aaar« 

• ■ 
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t 

daar» téjpren liet gèz^ det Haiuirchrifteh ata^^e^^- 

mn 9 berSnun , bezoecelen , leezen. \ 

* 

In het berinnen van ons fpreek woord , gel^k in veele 
werkwoorden , heeft fe de bet eekenis van ai/. Dit voor? 
letfèl hc«A dus hier éene andere^dan in f ene 3 f ad beren^ 
nenjwmnï hetiM?» rondjomme te kennen geeft. Hier 
beeft het dezelfde kracht^ als in begaan^ voor ac* 
cedere^ eundö adiingere ^ ^tnomen ^ vanwaar bet 
wk vinden beteekem bij /^« Mieris^ 2é JD. bl i8 
en f 9. (*) ; eti als berijden ^ welk in de Bredaiche en 
Zeeuwfche ftreekert ved gebezigd wordt voor het rij- 
Idende bereiken vaneene plaats binnen zekeren ti)d;ia 
welken zin men ödk bekopen zegt^ voor, al loo- 
pende bereiken. 

I WiESIGE, Dil heeft de Hfeer Waifenbtrgh^ wk 
}>len zin betreft, zeer goed vertaald door neuirjiige ; 
I éan , eigenlijk ^ is het de door loopen flykige voet; 
zie dehzelfden in deszelfs Idioticon Friiicwn op 
Waese* van het welk Hamcoün, in Frisia^ zegt: 
,> fPaese¥i\%\\% Hmüm feu lutum fönat,^ en waar van 
bij den naam afleidt van het Land van Waas , welk» 
oudtijds, onder de Frielbhe Bisfchoppen van LJtreeht 
geftaanêheefe. flfj Kitiaan is het T^^x^. Het is niiti 
of meer ondeirfchc^den van het Düitiche fVaie , wdk 
eené zoode beteekent ^ en gebed verfchillende Vah 

(^ Owreebtamftig ém ttn werd aök bet «ehiolgen der toiideedl- 
len I eo bec heryékn ier kaültigen , waar vin 2ie ffuydecoper^ op 9fm 
Stoke^ te Z), bh 4S6, met een plegtig woord , in de middeneeuw, zoê» 
ken genuitid. B^oopen » in de beteekeais van vervolgen t vindt men bij 
denieffilen 4f, Stoke ^^ B.v 4^1 en 4» B^ y. 1034; vanwiar bet« bi| 
\Kt&9luÉ. f. 153» ook gebruikt wdrdt voor tiet Aanhoudend aandrljvea 
^ ieiiMiid cot zékere daad, het welk ook Hooft» geli}^ de Heer U^6* 
^«^ Ittntedtènt; y^fVó/^ höémè . cfh de Franicbeb, in de dagehjktcbe 
l^cdKoivg^ A(y door ^^/ilftf/rr uitdrukken. 

c 
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Wife^ of Wüfe^ hij Kiliaan fFiifin^.m ddai^ 
overgezet pratum. 

• 

iET, of eat^ pl:ik de Heer Wazfenkirgh herfig 
moet men op z jjn F nfjelsch uitfpreeken iet. Hét i* 
het ^ngel-Snxifche tfw^r , Eng. /y»^*^, en het hier nt' 
vol Ten de /7<f/, of ntat^v^ het A. S. nQchtynauh$\ 
nawui; Enp. tfaugif. Iet wordt, gelijk het hier 
voorkomt, pok in de Bredafche (Ireeken veel ge- 
bruikt voor iets in de beteekehis van aliquid. maar 
nooit voor hetzelve adverbiaüter genomen, hoezeer 
het oudtijds ook aldus gebruikt wierd ; zie Hüjdé^ 
eopcr op Melis Stoke lo^ £. v. 371. 

JE^CKIGE Vertaalt de Heer fFasfenbergA door 
drda/èmae. Mi^(chien ' ware nog eigenaardiger . ft il 
Zittende. Dat het eigenlyk aschige zij^ dat is, diH^ 
het zitten bij den haard beilooveoe, zie bij den* 
zelfdtD , ter hier boven op waèsige aangehaalde plsacfe* 
Inde meeste Noordfche taaltn ig .asche - è?f*^ ( * >, 
of, met eene voor K geldende Ci^ asv^; in. het 
Angel -Sexisch, welk geene K iieeft^ a^sa^ ucse^ 
ax4. Vanhier, dac de Friezen in dii woord de 
X hebben, daar \i£i-AsJcht der overige Nedgrjanders 
in^er . van hei Gothifciie , /tsgo Ichijnt ie beW)en- 
Daar en boven heeft het Lupd ^ Frie$ch jwk bier, 
het zy van onze oude taal, het zij van het Angel- 
Saxisclv, overgehouden, dat het, waar thans de ove- 
rige Nederlanders de rfoA gehruikefi y ^eeae^ K he^ ; 

zijO" 






e*) Ook in de,ni^er iüjdelyke'jBiskirthp teaj^ wcll^ê^ 'bpe'Wèl iji< 
'ook van bet I^elcifcTie'niwge ^eëchc worden te JbebÊèrt', vede Duidcbe 
^woorden van de West •,Giq(]Uciii oveigebouden hetf: « 'it ome 4éÜHg{ve dK 
|rao 4utcu0, as&ht. ^ .« ^ 
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«ijüde^ h. *. y*f^ i in het A S. /«/», of ;f»it (*)> 
In het Gothtach Fttk, in btt Frie^b fiVc* (f). - 1 

' NiET. Even gelijk, hier voor, eat nietjbeteer 
kende aUquantutn\ maar aliquid, wil «<e; hier nidi; 
iseggen iwtt,.ma»x nihil {%). Het beteej^ent beide» 

. , ■ ai 

■ C 5^^^ toerkc, in het voorbijgaan, op, dat bij de Angel - Süen de 
*C' Bli)j4^ voorgatt, ibhrijvende dezelvcn niet ascatpsca, maar acta\ 
ficsa^ 

Ct') Zoo werd ook oudtijds id . het ^ransch th alsee^ K «itgi^fo» 

ken^ 2ié Buydecoper op Alelis Stoke^ iflè D. bL-s^i en 551.' 'Hetzelfde 

floen 'nni^ de Italiaaoen, en In foitiniigë woorden zelfs de ^riinrcheri • 

bij voortt. in chorus 9 en in orchestfêy mcftegenftaande fle Gr|eken;>ih 

deselve de % hebbeo. Dan in oude Franfche Schrijvers en ftukken » 

IfiTftM de R voor de leiaiwiyeiKlige f »^ üf vopr de e , weUw v^or eene 

K geldt, gebruikt wordt, moet.iie cA niecals eeoe K worden nltgeipro- 

ken. In 2uJke Schriften was, b. v. ky fiet hedendaagfche qui; ks het 

JiedCBdi^che fir«; komfne^ of iton^» het hedeodaagrche e^amft, ex\^ 

idoc^ cA werd in di^ fchrift^n gebnilkt. Waar legenwoc^dig d«, enke^ 

C, niet vbcir.éene R geldende, gebruikt Wordt. Ch6 was ce%ehfaus wjis 

^peux; Tranche was France'; ahchhn was 'ancien ^^z» Bi) eehignrttis 

:)akte^e Schrijvers heeft ch reeds de tegenwoordige uitfpraak, hoeceec 

nog de Rvoor ^»» of voorde eene R geldende C, gefchrecven wierd; ten 

Vootbeelde waar van ik hier het begin van den eerden ralm, door Jm 

A.Baify plaatle: 

Des enn dn pf^udoin'ki ne s*et poehit psrtneod 

' Oedans Ia K»mpt«t'des méchatisl 

Va s*et areté dans U voe* des forféceors ; ( • < 

Ni de» midKeoffa ^ bank< aflt^ 
Mais doiK te keur et ea la loé du b«n fiaew , 
E naif e \\» fiMd'ah fii'k)é, 
• 'Et doet f^teihftietie R*et un kbre veft, 

' Plam^ jOiiant*les ris des e^^s, . . . j 

<. . . •« 

'* Ct'>'><^«^ 2e«r ou(|:b de beteekioia vati- «/</ voor n^/f, ooikJo 
ovib'lgevNNiiit taUr ^ y^n VéUhm^ Spitgêef iftttorMt Ini^dingii 

1 * , " flBï«* ik a^i M bedacht hen , 

»-"^v ' --«-iJb^ife ^)UB, ^ütm mi niet. . . " 
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en wordt heter ff) ^^^^ g^Kjk de Heet fFas/ef$hêrgÊ 
heeft 9 fi^efchnevep. In het oudfte f'riesch uretd. dat^ 
welk wij thands behandelen, nauf gefpeld. En, 
daar dit naufj even gelijk bet Engellche naugAf^ 
moet worden uitgebroken, als of in *t gev\ooa 
Nederland'fch naai ftond, is het niet te vervvon<1é- 
fen 9 dat men het , in het oud Friesch, ook we] jfaa$ 
en nafA gelpeld vuide. Dat het uit het ontkennen* 
de nejofns, eneat^ beftaa^ behoeft geene. aandui» 
ding. 

Dé Heer Wasfenhergh ^ voert, als met dit fpreék- 
woord overeenkomende 9 aan het zeggen van Te$k$ 
bdj Gysben Japix ^ bLiJ^ 

• • » 
Fangt de fteande KrU aerne ae$ 
Ten di fit dy krygget neat. 

• 

het welk ook een nog zeer gebruikelijk fpreekwoord 
is , zoo wel als dat , welk SpiegM heeft : Dea 
flaapenden wolf loopt geen fchaap in den mond^. 



(•) Hoefeer, niinielt|k, in bet Angel • Saitscb « Wel eens éê iMMr- 
kome in zufke woorden , watr in de Ëngelfobeo en FrieKo de ea aü 
de verlengde i uirfprefken • doet men echter ,.niyn8 bedunkens » beter « 
tooral wanneer men bet Priescb nur de gewoonè Nederlindicbe olt- 
Ipratk geboogen fclinyfc • mee Bü « óm nrcmnfring vooc te komene miec in 
é faaieo te trekken, wanneer het de Angd^Saxifc^» en BngeUche, 
uicfpraak der verlen::de /. aaMmemt. Maar gevoegelfik gefchiedt^ deez«- 
ftmentrekking » naar ik meen, wanneer de « jin 4en tweeklank j «« doOf 
4e e alf hc ware verzwolgen worde, gelijk , fooitijds, in het Priescb»** 
zdö wel als in. het Bnfrelach , plaats beeft, b^ voofb*, om eenf'iioord, 
asii beide gemeen ^ te gebtntkea, tn bread, Oe als» te bet^dtadi, 
otec eene famencrekking van ae « gelijk in bet Latyn ^ maar van ea^ Zie 
over bet verfcbïl vae de Friefctbe tweekliuikeo #tf «fl 0€ Qtsbiit JaM 
Frefmof* ü üurU JtrUU. cmpn-f. 
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Br ai by die licht ^ tzys by de i^cht.' 
' Brood bij de ligt , kaas bij de wigt. 

LICHT is hier van Itgim^ welk de Heer fFas^ 
ftnbergh overiec letanéo pondus^ exptoran. Dit 
wordt ie 'Breda kwikken, genaaimd^ bij KiHaan ver-, 
rtaald door pondus manibus examinare^ het zij hetr 
zelve, door voor^ecdng der K» het werkw. wikken, 
a^j » het i\\ het kome van k^ik, vivus^ celer^ nog 
overig \n het Eng. quick^ in ons kwikzilytr (*y 
tpz. ; in welk geval het eigenlijk beteekenea zoude, 
^ # a{« ter loops^ weegen* 



. TZYS. Dit?s hetAngel-Saxifche cyfe^ in welke 
ttal de C voor onze K geldt« Bij den Heer fVas-^ 
ftféergi is het Tjys^ welk ook zeer goed is, ichoon 
ik heteldersi meest Tzys gefpeld yinde* Somtijds 
verandert het oud Friesch de K in 11 , Tom tij ds ia 
Ts, of Tz. Zoo ontmoet men • beide Tjcrckj eii 
2wrk , kerk , het Engellche Church^ waar voor men 
in het Schotsch nog Kirk heeft ^ niet zoozeer voor 

het; 



(O i^ls tnede in bet Plat* DtticscheAr^^i^, welk ^ op fommfge pttatftn , 
■og voor vet gebruikt wordt» even als oudtijds kwïk^ op z*cb zei ven» 
aet ^bcetlaat^af van vi^tf (kaave ) • of iv^ » wel eens voor ieeveiMte 
ktt^ve^.fii legen^vieKteUiiig yin - Üegend ^te , taste 'goe4ereA', Cw^nt 
f>eêhi f^^FaihtiyFiOt J^^tt-^-ln de verfchilkndc Noordfihw üaalen , ei^ 
/ysvln bet oud « Firiesch > «eet men dao oiidcQdso^k aUeflei^ be^* 
i 1^ beteekende ) gebruikt werd. 

Ca 
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het gebouw, als voor de Kerkgemeente (*). Ik 
haal opzettelijk een En^Lsch woord aan, om te 
'doen zien, dat deeze verwisfeling der Angel- Saxi-r 
fche C in Tj of Tz vooral plaats heeft in de woor* 
den, w»ar in de Engelfchen dezelve met Ch ver- 
ruilen. Bij voaib. ^*f/*,*het Angel -^. cklic. Eng. 
cAalice^ i&, in het oud-Frie^:, Zz^iifk;^frjf4/t:i^ 
in hetzelve tjemen'^ Éng. chern^churn; enz. ' Öbk 
fprecken de Engelfcheh veele dier woorden uit, 
als 'of een T vooraan ftonde. ChUrch luidt, b: ^, 
gelijk bij ons Tsjurtsck zoude luiden. 'Eèhter heeft 
de veïwisfeling, van welke ik zoo even fprak; ool|^ 
wel in zulke woorden plaats, die in het Engel^h 
éene K hébben j bij voorb. in TjeHUi Tjt$$él yW€\k 
5i het Eng. KenU is, van hét Angel -S. Gatil^ cml^ 
èeiyl^ hoezeer men in oud-Priesch óok1te$el zeide^' 
wakrvan de heet- waterproef, oüd-ti}ds gebruikeli^,^ 
in de otéde Priefche wtnm ^ k&$tlfja^gh-txi hetulfangyX 
doch bij Hamcoün Tjetulfang^ genaamd wordt. 

. - . . .0 

^' Ook in het gewoon* Nederland^ch wias de vérwisfè- 

fin^ der K in Ts reeda van ouds geene ongewoone 

^èak'. Hifer' van Kokexn RotPe; zit' Huydét&pêr op 

Melis Stoke i^ D. bL 6^;Tsdre/ eti K^niyTiür^ 

iroifen voor ^Karhifin^ Kartuizers j- Zie denzeffdai- 

^'-^ d^nzetfdeh, 3<?*/>.:W. lo. - ' '^ 



» ■» • ■« 



^Mtntfn -^n pt^atfer^ aUaar, pp Kirk uicgtantüe» dnnüt In cegtenfjeel .^«oft 
jpfemgte in BmsU>^ó op, TJéHk uh^ut* lijlieEteiom ommocft men ia .li«^ 
iCfttiliprteech o«>k 'Af^r^ '^' <^mier tn^ciea frUfcèe j^fttgm^ }U 2|6a 
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VIII. 

t 

B etter yne fuwgle fangk, dan yne herren 
klangh. 

« Beter in de vogeJzang , 4an in der Heeren 
klang. 

» - . ... 

< » ■• 

BETTER. D^ezQ Comparafivüs is zuiver Eb* 
grisch. De Atu?el^axifche is' ietera^ vm étn Po(K. 
üvm biU Minder goed is das bitter ^ we)k ik wd 
eens, door e*te ^ döv Friezen gewoone verwisfcttig 
der E in I, gevonden heb. In het Nederlandsch 
Weec Ak niet itt 'ontmoet te hebben , dan bij ' af- 
knotfing ,' voor bmr » waarvan het nog gebrui- , 
kelijke tt bet en beêweaer. Of men in de Friefche 
Spreekwijze wol in bet ^ van welke Gyétrt Japix 
zidi, onder anderen,, bedient in den I46ilen, Qiften^ 
^dften, i3-3ften en ósften Pfa/m^- bet vctór den 
Pofitiyus te houden hebbe, durve ik niet beflisfen. 
Eldersisook in het Priesch Bet de Comparativus. De 
Superlativos BfLST fchijnt, bij fa^lent^<^kkirig, van 
Jksêst^ Aï^ff^l * S. betst , gevormd te zijn. Het 
Hóègd. bes/er, en best^ wordi gehouden van hét 
vefouder^ ban^ baz^ of bat, hij Kero pac^ te 
komen. . Reeds: van ouds veranderde het in de klim- 
mende- trappen de ain ef. Yoót mflius heeft KtRO 
peszifa* Sij Ot^M in de Narede v, 193. hen men: 
Bithiu ist. nu haz zi uudr(K Doch in Comparativo 
9^1^ Tkie auur beziron fin ,en in Super lativo 3. i. 
C. 13, y. ao. Barno bezisfa (*). Dan in het Go- 

thi^b 
» • ' . . • .' 

C*) ttcc Pranic-Dültsch echter, ^^nzs \A Otfridus febreef^ 1^1»^ }iff^ 
lITiftkwooid bazan, beter worden. 

C4 






49 p y P -F R I E SC:H&r 

thisch behield het de a in alle de trappen^ JoA. iS. 
y. 14. leest men in (te Go^hiiqhe vertaaling van UlpAi^ 
las: batizo ist ainana mannen fravis$gatn faur ma- 
nagein^ en Luc. \. y. 3. bcaitta Thaiaufeilu^ traax 
voor Tatianui hetft Tiu bez^zistc TA^opkile ( ^ >. Ons 
oude bat heeft in de £ bet Daitfche gevolgd 

FÜWGLE. Dit woordt is in het Angel -S. Fngel^ 
Fugl 9 FuhU Van het eerde heeft het geiwfone Ne- 
derlandfche woord 5 en van het laatfte bet £ng. jPc^ 
veeL Sommigen houden Bugtl^ en andeie eensbe^- 
kenende woorden, zoo veel ge2eg4 ak Ftugel^ 
iflüg. Opmerkelijk is het, dat in het Wsllisch de 
snnd zoo wel Ffugi^ als Gwyfi^ heet» 

DAN. De Heer ff^sfinbergA heeft as. £n hel 
kan in de daad niet ontkend worden ^ dat m het 
oud-priesch meer as achter den comparaiiyMS ge» 
vonden wordt , dan het thands algemeen aangenot^ 
men dan. De Heer fFas/ènberf^i heeft daar uit aan« 
leiding genomen » om in het i' Ssuk zf^er Bif/aagem 
tot den FrüfcAen Tongval als achter den comparati^ 
ws te verdeedigem 2^n Hoog Oef, had ook het 
Eng. as^ %oo wel als hec Hoog Duitfche, 'kunnen 
bijbrengen. , Echter is dan achter den comparativus^ 
in het oud - Fiiesch niet buiten voorbeeld. Het 
laatfte Gebod der Tien Geboden luide in hft boven 
vermelde kort famenftel , te vinden in de oud^Ftie^ 
fcAe fFetten ie St. bk 15 en 16» aldus: ,9 Hoedd^r 
„ van onnetter byeringe, der tingena deer dyn nes- 
n ^ ^^ ™^^ i^^ riucl^ dan du.'^ En in de oude 

' Frit^ 



O Deeze plaatfen ben ik vetfcliuldigd atn Junius , Ghff. Gak. pitg^ 
%%9 uit weiken ik die ook, op twee piaatièoi^oodcr^deiuelvea it ^o^. 
^»B«.beb MngebMU 



MMMMi 



SPRSl^KWOORDBN. 41 

fsiefcAe Wetteft en \r\ ^let Qr, Qiarsitk van Fnesf. h«b , 
ik het meermaialea asiDgecrpffen. : • 



» « 






HERREN* Men houde dit niet aldps, gefpeld. 
naar het Duitfche bekende woord , ipaar naar bet A. S, ' 
Harra^ overeenkomftig waar aan men in het oud- 
Fxiesch niet alleen » dikwijls , Huerren geichreev^n 
yindty maar ook in andere oud r Negert, befirheiden. 
Zie 9 onder andere, Zekere uitipraak van den Bis-» 
fi:hop van Utrecht, bij Hedaf hl 228 & 232 der 
uitgaave van Bucieltut^vsx welke ^verfipheidene maa-!. 
len Haer voor Heer geleezen wordt ; als mede zeke-i 
ren zoenbrief by Fan Mieris^ u D. hl. 523, aU 
waar Hüre voor Ihtr^ ea Vete voor Facouwe hd 
foeminiHum van ver (man), voorkomt; eti veele.an<^f 
dere ftakkén bq den2elfd€n'. Meest echter trof ik i 
m het pud-Priesch^ Héfèn aan; of ook w^l Heer-, 
ren 9 ai Ileran\ zie oude Priejche tVeffen^ ^h 75% 
De Heer ffasfenBergA fcht'^ft hier Heere. > 

Door Heer en moet men h|ar Rechters of over« 
heids-perfbonen , verdaan.. Deeze noemdd men aldus 
van ouda niec alleen in Brabant, en Vlaanderen, 
maar ook in de federt Vereenigde Nederlandfche Ge-; 
westen. Hier van de gewoonte »pn) voor derzelver naa* 
men en die van andere voornaame lieden bet woord Heet^ 
te ftellen. Hier van de gewoonte , die, tot op de 
omweotdtng van 1795 9 en mtsfchien nc^laater, te 
Dordrecht, plaats had, om achter de naamen der 
Leden van de Regeering, wier vaders iqsgelijks zit* 
ding in den Raad gehad hadden, ajtijd te ftellen k v. 
Heeren Jansz.^ Heeren Pieterss^,^ enz., daar achter 
de namen van anderen flechts gefteld werd Jamz.^ 
Pietersz.. Vergelijk wylend den, mij met zijne by* 
zondere vriendfchap vereerd hebbende, oudheidkun- 
digep f^an J^e Wall^ Handvest, van Dor dr. bl. 30, 

jBier van ook ten huldigen dage 4^ ^jj^^^kwij^^^^nt 

5 wör 



^"j 
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yoüT' dï Heelden motten komen ,' iemand^- voor de Hce* 
ren onthkden , enz. 

De Heer fFasfenbergh legt het fpreekwoord uit, 
dat hef beter zij, in de ruime lucht te zijn, dan 
in het gedtuisch dèr Raadzaal. 

KLANG is bij ons niet meer in gebruik, en zeer 
Rldzaarii het famengeftelde gek/ang. Zelfs kent reeds 
het Plat-Diiitfch-, wejjf veel overeenkomst met her 
Nederlandsch heeft, het woord klanck; doch h?j 
de Opper- Duitfchers hoort men nog dagelijks klang ♦>•; 

Daar 

(*) «H lieWben ctok nog bet Wfctliw; l/Inf ^n , vi n letwetk */«fl^ 
kont. Ui} ons is bef ibtitdf geheel verovdetd^ dilt niet lüeta bij M 
GeMerfhhefi, .die het moest vap ; bpt Ouitsdf bef>ben oiieirgeboua«ii 9 
nsar opk bij de Holltnders^^ bet aog lang io gelv^il^ fe>vep9t. Voeg 
bil de voorbeelden > door deu H^r lê^eiland bijgebrs^t , f^ondcl in de^ 
Q^hrethï f ah' Amfieï i * ' ' 

Net klooster zingt ék klingft, en h niet meer vefHeügd» 

Klingen fcomt mij «voor nog oi^>gebleeven te 'iïyti in kling^ , het 
klinkeade, of ktank geevende, gedech»» vjiu eon' tfivsrd,^ «f degen** 
Ook beeft KiHaan daer voor zoo wef klhcke » als kUnghe; ep Qtnfautijn 
Huff^em gebruilct bet z%\h nog , boef eer in bet ifjm.., eenen qnkun^gen 
geneesheer noemende ; 

Eitii VuiiSr in *t fweerigb. oogh ; een oorband op een kÜnck* 
Zoo feidt ook zeker gcleenl man , in eene bandfchrift^ijké aameekcning » 
die onder jvf f>eniJic« het woord lemmer , i>f lemmet , af van het A.S. helmi 
C/onuf'), wa«r ^KKw men , door «ene letterverzetting ^ jaeer Ofèceenktnfiigi 
aan deiv mlHeren tongval ;dbf Vliamtngen 9 bij iSUaèft vin4r Ae^.; bef 
welk zeer na verwant fchijnt met HittL , /onorus , en met het in dqr 
oude' Frhfche Wetten^ BI, 9, voorkomende HUste. gejuich» hoezee? 
afdaarin de aanteekk, van 't A, S. hlehan afgeleid, én m^ oenhlest^ 
nede afdaar JW. 95» te vinden, door gejuich ^ docb beter, bi de Gro- 
ninger ;\Vetten> bij Schotanus^ hl, 116, door ^f/!;A«f*4ritgbdntk€.^ Hee 
is te m^r te «verwonderen , d4t de geleerde Ultgeevei^» op die twet 
plaatren,.rjet nieer on MeHün^ gedacht bebben, daar d^slv^, iladzp, 
S33 » niet zonder grond , vermeienen , dat, aldaar * in plaats van lew/fn » mo^tti 
geleezen worden Lemijn^ en de beccekents van dit woord. Voor %^ 
%ekkt»i gendmeb, in taec^el&te A. S^ Jütm zoekeh. ^' ' ' 
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Daar w-;cegen z^idsn^ dp ouden , voc» het in dit 
zalfde -Ipreekwooid ook .voorkomende /i«g, vt-el 
funk enj^«(^*.- Qeez^ yjer^Yisfrliog is nog zter ge- 
meen j .pien.idenk^ flêchts^pm ontvangenis ea ontyan^ 
kenis, koningrijk en koninkrijk^ enz. , . 









» « • 



B#t^l^.-;bluid pgard , dan e^n leeg halter. 



. • . • • 



' ^ BUYN^'Qok itt- dit woq^rd knotteii ^e Frieten ^e 
D op het..*èipdc af. ' 2^öo .'vindt men m het aller-, 
tieflle eh geheel qe o» jdheid. ademende ftukjen van 
Qyshert Japix.^ welk begint: i^^^v Lykfen^ ^z ick 

. Mar. a&dyn gloor my naet oon glöër *t * 

Sp.ta^rjck qnesiter onbeftjoerd^ 
ïn fyck j?' az ftoackrin fiecke hlyn^ 

. Al jeld't de finne. mid-dey-fchyn .(*). . 

^^£r, is de uitlpraak der Êngeirchen». bü welkei^ 






I 
I 
I ' • , ■ • . \ 



C') ft heb gttrtchc het'ih 't Latijn over te 'brengen/, tföch voel 
cetf» hoe verreik béoeden bet oorfpronkelfike gebleeVen beh. '• 

Te pneft^te, dief fiilgtt mibi, Jttlit, plqiu«, 

Ndllt vel illuni fidert nöcte' micènt. 
Te piocül ast oculi mox coecatire ' vidéntur, * 

Vél tdedium ijiirgtt Phoêbus tb axe Jubar. - 
' Qnid proiit jam. luxve mibi ttoceancve ten^bni^f . 
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hlind luidt, alsof b0 ons hlynd iloode. Zoo z^jl|[en 
de Friezen fpynt voor ffinde^ kyn^ voor kind^ fty* 
nen voor flmdtn , vy/y^if Voor 'rinden ; . zie den Heer 
JVasfenbergh^ By dragen $0$ den Frié/ciêM Tongval^ 
ie Sfui, bL 94, 

Voor het overige is de Y voor I in de oude taal 
niets ongemeens. Men vindt b. v. het zoo even 
aangehaalde kynd bij Melis Sioke^ ^ B. y. laoi^ 
en op meer plaatfen. Het komt zelfs in nog niet 
oude (hikken voor; ónder amtee m de Qrd9mfuU 
op Aet tVeeshuis te Breda , bü vun Goor Befikriping 
van Breda , èL i cd; hoezeer het oiidtyds waaifdiyne« 
lyk als kind tiicgeiproken wierd 

HYNST, of Hyngsf, gelijJc de Heer fFasfthhèrg^. 
heeft, heb ik overgezet paard, dewyl. het, ih de 
daad , niet alleen in het ood - Priesch , maar ook in 
alle andere taaien, een paard in het gemeen betee^ 
kent. In het Angel • Saxisch , op welk het oud- 
Friesch de meeste betrekking heeft, .verflaat men 
onder kengit eenvoudig een paard, van welke na^ 
tuur ook< In het Deensch en Yslandsch heet een 
paard nog Hestj in het Zweedsch Ho^t. Jn het 
Frankisch beteekende zelfs Chengisto (in dié taal 
V^td oudtijds CH voor H gebruikt ) een geiheeden 
paard, en das juist het tegenovergeftelde van het 
tegenwoordige Hengst. En Somner zet het A. S. 
fj^ngea door een gefneeden paard over. Dan het 
fchijnt echter ook reeds vtbeg in ooze tègeriwoör-» 
dige beteekenis gebruikt .te zijn geweest. In eene 
aanhaaling ten mihfte bij' Schitter^ Olosfi^r. 'f'eutofu 
p. 548 worden tegen Ht:ngeste overgeftefd kalbe 
J?ferde^ welk nüs&bien b^i tegendeel iS:. van het 
Franfche cheyal entier. Dtt omtrent de beteekenis 
van liengsf. Wat di^ oorfprong aangaat; t^ die 

• mee* 
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fbieenen, dat het Deemch en Zweedsdi dénzetvett 
Jbewaard hebben^ en dat eerst de N^ en vervólgeRd^ 
de G, door ktterinlcfaaiving, zidi in het woord 
hebben ingedrongen, doen het van iéuu$em komen; 
anderen leiden hec van hinnekem af. Dan de zonder- 
lingfte afleiding is die van Sküiiier Esymol. Onamasil 
op HengiUp Sè Qverbek om Htngn^ fti onze ge-« 
woone beteekenisy van kangm te doen komen, 
quafi dkas equus cui aihuc appcmdeni itstes (^. 

HELTER, Bng. H^ter. In het Angels, is het 
Hatftre^ in het Hoog-Dnitsch Ha^tr.- b het 
Nederiandsch wordt het ook Halftêr^ Hdfur^ en 
Helffter ^' gdidmevea ^ » door (bmmigen van Ha^ 
afgeleid , als aan beide zgden van hec paard gebmifat 
wordende. Men vindt het ook Hutser gefydd ^ wék 
meer om iëlsen^ honden, doet denken. Anderen 
wederom heeten het iatfter en kdfter^ welke woor- 
den men aldns gez^d wil hebben van kals; waar 
aan eenigen Icfaijn gc^t^ dat men ondtijds ielxM^ 
hulzen^ en omialzen voor amielzen^ zeide. (^) 
Minder gemeen is Hecher en Hefter^ welk men 
tonde moeten afleiden van hechten^ keften ^ vaat 
houden, vast maaken, z^nde in hec Angel -Saxbch 
Haefipt yinculum. Éindd^ i^dde men het oud- 
tyds <» door eene zeer gewoone verwisfeling der F 
met CH, iakhser, en Aekiier. 



Oy Hq fdüj/nt cta liefhebber van dicrgdöke nMiSagn. Mmttm$, bn 
ffjnnicbe Moutam^ e^nlijk een ram beteckeoeikle , tcbc hg aiafthieK 
feae^l om faec oad Lxu Muto iptmis} §êü£ fdüctt atUtti p% wmi-^ 

C *) AZBm« heelk ook •aÊefhelfemt voor MtOft», wilk hittb hg 
door omi^fen uitlegt Ook in hec ood.XXiitfch m» ialpn es k^im 
hei cegttWWtti H» JD. umkOlp^mi sie ScJdkni Ghi/hr, r«Mff» 

Mr. 4»«. 



♦ ^ 
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By SpiegiH heefc .men: bet$r een hedmn^iem 
êors als gfen; gejijk ook: beur un Jurif €^\^ ak un 
kght dop. . . 

* * 

X. 

« ét 

Dt onbeforghdè byt mecket de hiii nyt. 
De onbezorgde beet maakt deö hals wit 

! BYT. Dif wtfbrd' is hkt aldus ^efpeld nfer zoa 
zeer omdat het van by$é». komt ^ ab wel omdat de 
Friezen 2eer gemeenza^m.de ee in ƒ veranderen, bij 
voürb. yten voor ee^eft. Echier vindt men bij de- 
zelven ook wel^ doch zeldiaam., beef^ dan hier 
moest ni?n rijma) Op wys; want hf wordt hier 
niet uTtgefprooken ab ü^ gelijk gefchkdt in zulke 
woorden, doch ook in zulke alteen ^ in welke de 
.Uatlaoders de.Y getHruiké». Bi&t fchrijven echter de 
Friezen in imperfecto ^ Bijtsn in' perfecii^ • & 
.purticipio^ 

iVaciter zegt, x dat beisfen^ ons bjttn;^ niet, daltt 
in de tweede beteekenis, roor mmdert^ manducare^ 
gebruikt is* Dit zoo zijnde, moet deez» OTc^rag-** 
telqke zin al van hoogen. ouderdom zijn ; want)ii 
liet Breronsch was reeds van ouds Bwijtta, ederCf 
nianducare;tn het Wallifche fiwijo, èduliuïA y'cibaSj 
,ii het Brttonsch Boet^ is waarichijnelijk een woord ^ 
welk de Kimbren , of Belgen, in het Wallifche over- 
gèbragt hebben. 

WYT. Hoezeer dit oudtijds in 'het gevwmit Nfe^ 
derlandsch wit uitgefproken w^rd; zie Huydecoptür^ 
Proe¥é dP" Vondth HtrfQhefping, Boek* 6-vê '574-1 
zoo gdoof ik, dat men het woord hier den khitfc 
motte ^ geeven^ alsde^ Eogeifchen ' a^ jiun w^ite^ 

•^- Y?eik 
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welk 7ij ttitfpreekea , «b wij «7» zoscten aitQnee^ 
ken. Het beteekent hier blank ^ blinkende van vet* 
hetd. Op ({[eiijke wijze gebruiken de Lat^nsn J^tB» 
4ert en nütrt. 



XL 



O 



D««r g^rx/ compt^ deer êrst malt, 
eerst komt , die eerst maalt. 



DEER, of der^ gelijk de Heer Wasfenhergi 
heeft, is waarfchijnelp door het Kauchiscb, of Oost- 
Friesch , uit het Diütfche in bet Friefche oyergeko^ 
men.. 

EERST. Mrst , gelijk op de tweede plaats gc^ 
ïpeld is ^ acht ik' de waare leezing te zi^y als. zijn- 
de in het Angel&x. ar est ^ . \ 

dOMPT. Gelyk. men, in boompjen^ naampjm^ 
en diergelijke woorden , nog heden ten dage , eene 
P invoegt, deed men zulks, eertijds, onder ande- 
ren, ook in kompty txl' kompst^ beide door mij in 
oude ftukken gevonden. In Breda, en omftreeks, 
wordt, vrij algemeen, hwamp^ en kwampen ^ ge- 
zegd , vooir kwam , en kwamen. Ik faeb aoo het 
een, ak het ander, bij aloude fchrijvers, meer dm 
eens, gevonden. Nampen vcxox heiman- )\ooit mtti 
;te Breda . ook . niet zdiien. Vernamp oijtiÉioet men 
,ia Ho^ts Ntderl. Hisimrien^ u D. bL 038- . 



■* -,• • 



VUSl/ï Hl ««/Ift, gelijk tfe Vi&tt WaipnOirj^ 
lieéftv is de tweeidljtak,. welken; de. SidgeÜghea ook 

nog 
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nog behoQdeti hebben in hun memly meet , van het 
A« S. meaUwe. Ia laatstgenoemde taal is maatetii 
m «Am , in het Gothisch , b^ ÜLPR/LrAS , indflan y oüd 
H. D. muien ^ Lat. malere. Men ziet dit woord dos 
door vier klinkers loopen , zonder nog den Priefchen 
tweeklank te rekenen. Oen vyfden klinker vinden 
wij in het Ysl, mila^ welk nog de eerde beteekenis 
van alle de opgenc|pide werkwoorden^ te weeten, 
die van in mtnuias par f es diyfder'e^ heeft, als iiiede 
in het Eng. Milly en het Angelf. mylen^ een molen , 
waar van Mfller^ moolenaar. Dan opmerfcelijk^ het^ 
dat de Kngelfchen het werkwoord niet bezitten^ 
Voor hetzelve hebben zij $o grind ^ uit het A* S. 
grindan^ van hetwelk ik tiog geene eenig5zins Vol- 
doende afleicfing gevonden heb. Want het raet tó 
CRtNDE, frendert deniibus^ en, daarvan > met de 
tanden vermaalen» te vergelijken, is naauwefijks we^ 
derleggens waardig. Mogelijk is het van hetzelfde 
"jKeflacht, met gnes, met gruis ^ zop wel in fiten* 
gruis y als ia gruizen^ brood, bij Kiliaan brood met 
den gruifty met gru$^ enz. (*). Hoe het zij, vaö 
grindan en $o grind komt het A. S. en Eng. Gw/» 
gebh)ken , of tot het bf eeken beftemde , kooni , waar- 
van de Herfstmaand door de oude Saien Gerstm- 
nasi genaamd iSi om da^die Landaard in deeze 

• maand 



r C) n«t Qijfle gisHog niee woo i^iieel ep tl Vreeind xij • fcbiint oK 

bet atngeteeketide ytn LeiMn op het woord Grvau der Franco • Mtia 

van Ottius; «!c desietfs Colhctan. Er y mol. par» i pai^. 19. Onrfer ••* 

'deren wordt aldwr ook bet Eng. GrUtd, «o/a, vêt machina^ qua ali^i^ 

•f<ff//«f;tangth»aid . en gefee^d, dat gruis ^fahulum ïapWts plenum) fn ftèt 

Duitfcb niet alteen GrW^f, mair ook Or/md^ tteet. Dtr doet a?y deiikeÉ> 

dat de wortel van . alle deexs woorden mtafcbien fn bet Keirtscb moe» 

\tt ^e^EOCbt Wieden; Uvaiu |n het Breton^h beettand^ of neengrail» 

Cronan en Groa. Oe overeerkomst hiermede van bet iVallifche Crf^v 

welk hetzelfde beteektnt, beveitigc ay hierin eeni^izuis., 



't 
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öiaattd liet niéuw ködrn haaf den molen bragt ; be- 
tfriegende Aï/z^a» en 'anderen ic|i, wanneer ^ij mee- 
ütn ,' dat óersïtrhaand j ot^G^rsimaand^ in het 
Deensch nog Gantmant^ dien naam hebbe^ omdat 
in dezelve d? Gerst genagaii^ wordt Hoe kon de - 
telvè. daO ook S^etiema and h^t^^ de Gerst 

?roéger komt, dan dé fpék, ien dan de tarw^ naat, 
#elkè de Oogümaahd ztlU tFcï$maand is genaamd, 
geweestlï , ./ / 



\ , s. . ■ 
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'Deei^ iié nüwH ml jte motzé kreckc. ; 

Die de nbot- wil 'etftéó, mocitÉe kraakeii; ' 

;•• ■ i . . • 

;Ï^OL.,. Daar het bijwoord ii'^/^ gelijk wjg dp N?, 
i gezien hebbeip , in het oqd - Friesich W i&^).ea.WÏ-, 
ten tiier ook, in, dk caal , jkö/Zc» blijkt ite .zijpv, «Hi- 
den'daardooip d^ gedachten ym Jyaius en ijf^acj^, 
küönen Jchijhéa nièt^ongeigrqhd tp zijn^ dat. feeti 
^ eene vati hec andere kome. Men had oudtijds, in 
\ het gewoon Nederlandsch ook wollen , en niet aileea 
ml^wal^tïï wely^X\]\i wij gezien hebben, maar ook 
Sfit^ waarvan ons util-kom^ en het Franfche uit het 
Duitach ontleende Bastaardwoord wilcome. Dit n^// 
pleit mede eenigszins voor de betrekking tusfchen wel 
en willen; dan in de Nieuwe Bijdragen^ ie O. BI. 
381 en 2e D. BI. 171 ^ en bij Ten Kate^ 2e D BL 
723 en 728, wordt Het steUftand naamw. wil van 
wallen y welkn^ afgeleid, zoo veel als eene opko- 
mende lust , of bégeene, 

'YTE. Wij hebben ob het 10^ ipreekwoord ge- 
•^^^^^ D zien. 
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/ 



zien, dat dp Friezen veel dtee'mjvct^4&^f^i. 

Daó, ook m het Gpihlscft héét éjsiln zoQWéi itan^ 
als etan; ea het 'Eng. to^ cdt wordt 'a]s cms iti uitg'e- 
^roken. .; ' v- • .^ : 






KRECKE. De Heer mtfen^er^ heeft; kre^^lffi^ 
Beide is goed. In h?t gewoon. oud-. Néderjgpiiscïivin^^ 
ipen zoo het be^dfrijy^ct , als het ''on^|digj4r^Afi^,^ 
en kriecien: In het Engelsch wordt htl f o cruik ^t)M 
er eek geicbreeven, welk echter beide op dezelfde 
wijze wordt uitgeiprooken ^ te weeten zoo als wij 
kriek zouden uit{preeken, ^n aldus zal ook kreakej 
in de leezing van den Heer IFasfenbergA ^ moeten 
luiden, en yte als i$e, om^ zoo genaamd » te rijmen j 
hoedaanige; H^^t, lïijp^n^ niec. al^w ia diaiBg^ke 
volks - fpreukén 9' maar zelfs in voomaame Dichters 
vaii jte^ i^j^E^H^g^^ w«*5iK;MMa«ïheüièède 
onzijdige krtkkcni of kraaken ^ in het Fransch 
criquer , welke alle klanknabootfende woorden zmi , 
leidt KiHaan het w6otd kriek; kolen ^ te i^reda; ^; 
}u\ krieken igtmmii^ af, hetzelve, overzettende ci^^ 
hones ex, ramir\ ijrpilrit^ J^^fi^^^y\(^iisqui ligpii^ 
fHifiu^öribui. DH fpi'éclcwóórd Intdt bij.' Spieq^I, •; 
jWi de kern ml ktb^\n'inoe$ de 'dop' kruien*: 
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XIII. 

B<^ He "BiMbrT doftsjé , flawe de tape. :': 

- B^tf ae-'ffeèfett' riffen, ffüifï 'Kêt mti' 
. .. Daav de Bedelaars danfeti-^' fttiiveti* de 

,Xit!$i*, t)eeze is èp. iVnge} - Saxiijbhcr oudrJ?m* 

wijl fdmi^ itr ^v vóigeAd» regd Dftr hebben^ ;^ hüt 
»wdfc' niétteimü' geene andefre nitfpraak maakt, indien 
fijtert ijt'^^oxêéi ncefmt, 'gelijk hier, en overal, dé Heec 
\^ A3SENBEROH beter * heeft Evek, als ^//- en dier^^ 
vii^dtmea > in het Laod- Friesoh y ^ook wter^tlifmn^ 
wiê^mn^r üt pUuM^s^ van N^r, êmr^ wafóffii 



'\- .• 



• M6Lt)E, Bij den Heer WAssBmÉRc'aMou'dè, 
Ari^éf-Sasiisch MoLdé., in liet Goth. , Mqld y Mnh 
^(^ji. Aliemannisch ,Molty Ysi. Mottd ^ Engdsiaii 
Mouldy Moid^ üoS. ' Het is van .(knzelfdön odf> 
^rong , ilsMaiiC) Mèl^ Malm, MeliMèib^ Melm^ (f) 



Cf *) 1« hetlt^alHscb Is Malar^ malurio^ en iM^Hfiaiéc dOof üetiehMDOI 
9pgf|Wi^Kpene Mrd*f 90I1 tan 4it ^«/ verwancv «I 

■|[f>ïf</«i'i #èlk ui'hèt Ólosfan van Lipsius pvci|[ezet is ar^ffiu;» 
iÜiAis WOtdl^ ]ii''&Hi''¥^t-t)iihscb» nog gebcuikt voor gns «v>V/^ . 
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'Oiu-iD^.^ R. I.' B^s^a:>iteJ b< 



MtU Uoty^J') Molm, (t) MuU Myl,($) en dief- 

ge' 

♦ * 

(*) Dit ^f^il If tiog overig in mothoop , en in ddi niam vin bet dter(« 
^n. dtc wij moi noemen, ouddjdt ook bij om MoNforpf Muiworp ^ 

gelijk nog tn het H..D. ^M^nhyurf, genM9Kl«.QI0^ M * '^H^*, ^*<^ 
bet moeien, opvtférpc ; en *hiet van Afaul, éètid, géliJk fomiBlgei 
iiieenen;.()iD -welke'^dito bet ook in hec«A; 5. J^^mt^^ ep-^4^jfi/<, 
oud tngelsch want, naar bet omwendeir van de aarde, beet; en in be< 
A. -i. wotide ' y^0orf^ '^^molhoop ia. . DerNe4adidUen'a|ljiit^e.^4^igcii 
niét; (Üe bet; laatfl^ gedêelA'van het wóofj' weggeworpen fiébb'enr De 
XivelOdi^» die ten}fd^\t>^rJMiwatp rgbl»# leb11ea.ooft4ii«el bon 
Afole, I agevolgd. Zie ^unius en Skintier» op MoUf A>)ji^j[ op Mtfü- 
wad ^ MuUfork^ en Multwarpelp alle een mol beteêkeiietufe. 

Mol komr ook voor in de oude F'rUfche fVetten^ \e D.^n» aJiriiar 

iD«n leest molUsfooUn, welk de geleerde aniteekenairs uideggea-ftfrdf- 

' yoeten , dat ia landmeecerf • iFoeten ; en Mol is in de beteékéèta van 

-UMftAr, «irdt, ook toog oveHg in een Brabantstb^ wefktulg > om de-aaide 

vab de etne plaats naar de andere te brengen:; wordende éaor'fS^ ^*^ 

getrokken, en van (bmmiffen moiboor^ van fommigen moUurd^ geamoM}; 

beide benaamingcn , zeer eigen aHn het we ktuig, en beide van moi oi 

"moldi , komende. Voor zoo veel bet tweede lid aangaat » (lamt betzefve» 

In bet eerstgemelde woord, af van bef oude tdren 9 herent drafeo, 

.. eiwn als mondbodr .volgends foinrolgen eetrinf woord voeitr ' befedè- 

kem» en doldt dMa,zQo*.veel aan |Ja eenf» narddraagfrt lli,«i«tkeaï.aln 

van draagen ook in dè Meijerije nog bekend is het woord Beer^ zijnde- 

een bouten buis, die tot waterlooztng In de aarde wordt gelegd» en» 

a)s het ware, ,(19 .aarde draagt of /rAaar/», waarom dezelve iiïf(^ van 

' li^terloozingen , doch èenigszins verfchillende van maakfel > en |]« ce< 

' daante van èen fchfaag hebbende , o<$k pcUor geraamd Wordt ; Wti ^zij 

i man bet liever van /cAo^r^» , /2;A^«f^ /ïpoelen » reinigen , wzife afleidiAï. 

. Enwac bet. tweede* kiotUrd ^ betreft, dit ik even lietzelfde*, 't\i mtf. 

.fhnk^ ziinde Ber^,'JBiord, in de oade^ faal tabul0 9 as f er* Zie;b(ik* 

zelve bij Kiüaan en bij Ten iCate 2e D. BL 590. Het is in die betee- 

' £enis In de Baronie van Breda . en in Gelderland , ook nog in gebruik. 

De kennis aan deeze weiktuigen en de befcbrijving van dezelve, ben 

ik tan een* geleerd* mau verfcbuldigd. 

y..'(^^yijmius kk\\t(t mbfm vermasgfchapt te boiiden ^èt' bét Gotb» 
MtLHMA f nuhes , om dffc de mof m , of ilet Aof vtn VerittdM)^' bëifc » 
door den wind, of anderszins, voortgeQi(wdp,^even .ab een ^v^lk FOor 
de oogen is. IMien iiier van eene b^el4Qi|^ame .óv^rtiK^gfoi^yil^ii 
beteekenis gebaddeM wiier4i xotide Ik WVidteó doorgeléeniea ètni vA» 












- ftiU 

. . • A «\< , 

Hic fuhitam nigro giomrari ptflyers nuhetti 

I 

I . • 

i 

Staat pavidae m muris métrts^ o^Us^tp^ fiiS^¥^f^9 :;» 
Puheream nubem. 7 ...m) ^ ; in 

tha daar yunhtt hier eeneii woordéïi^^ii na.iimsQpr(p'rong fcbtinc be» 
^Id te hebben , ia bij mij de zaak ten "minllfe^ twijfFétactoug. Niecte. 

'^W^«*^%.^.v ', .üv.. .-...1 t ,h ,-^ V-v:-/ . :• i\ fK,0.1.J 

Cf!^ 0it is b^t Aoge|-$a!(tfchejvoord. 

C^) «vèfl^géliik -li^ Rkf Iff bet'feeffeit.ina*iw*. «Ttó dè M«i»kefs «len, 
vfcdtJ >ttce ^üefve itf ÉaW vah i%eleidè< Wèrkweefdeif ,> als b/ v. \ ?*f»' 
fluifli^/r , ons oude meluwen en molen , bij Kihaan cariem eon^naketit $i 



Oi itMb'. . •/^'^►'•. »'*."? 1 t '1 n f 



Ct) Ook hefledigen en ^</?i/fir/ï alleen *..fiv^fla^ het h^l. c6m$oneré~^ 
lieteekenden , in de oude taal, ter aarde bêftéïlen.' In liet oiid-Düftsdl 
^s bec befién. In dan Rhtftkmus dci^i.. ^MtP^fv^b^ $PlML^iLUS> TAe- 
fauf» AntiquUat^ Teutm» leest m^iv* J0: 'a }own. • v.i 
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$^1 .# .V#Jï 6 % fc;^j| f »* 1 .; 







a^,^ec verouderde Biddelaar, van biddeUay het /r«> 
quentativum van het dagelijks g«t>nnkeftjke biidem^ 

Wttik tiei:.Iind4«:.«B:nQn>i|Er«ij;&t i^g tWW>r.,,fcwfaiil rfBe 

bezigd wordt. De fpreekwijzcn ; /l mlde -^l/kvêf' 
fangt de huhen gatfa bidden, (*) diip ^if^ ga0fvi 



'.f «v: « ■ 5 ■ ; M^t 't' »a< 



Zoo OQk UfalUn. Bij Otfriduf 3> Iff» <S3 lee9( IPeq V' 
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Biltti* W^ uum 
Furiri ^brabane? 
.: nr..r,.."k ,Oiïh-ithen man biar. ,nu jalrt. 
^,- , Idifle alle tod bifalti^ .. , 

'^%if Wëkeèdé 'W^f^^'i «Héens ibtofiHH ^i^^ir^^r; /^i^rir'; ' 
fchood men ook UbhevilMe, d. L lijfbeyeeling , MntrdlW^ èn 'M' tkt 
oud . Frtcsch fykfi^ma. vergelijk, Ten^ ^^):M Sj V\ ^ ^ ^*fV 
feregt aeegt, dtt in bet oude Land - tnéscb bifeüen alleen, op 'ftcli 
3^hiif » vfaQ|«|liy«f. Iwt^^bi^..r, Htme^d^ Mv4 ^te fMdfj f^e|4 >f^4 » 



Dan niet at)a»9 dj^; OlMr.q^ ;(|U^jta^j.iV^^^,.|i^,Q^,, #<%m|4|« 
<*«^!.ö,<Je« I'Jerbovc^n aangehaalden /l^r^«if/^ pp ^c^ felye^, . yqcic 






pat is: tpen omfloot ^icli kit .|rii -' Tw.,: .*iV 

(t) Dit vonlt »£(^<?9 h éh huFen gèiMfild';'^1i terBoden, In de 
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Ifoeh j; •^-* ^ff isj?eti^r. te'gaanjitdienj 'dén 'tè JteeUfi^ 

éjx 4iêrgdijkè,/'zijn' aldaar zeer' gemeen. Be3ekn eü 

fejfiaar werd 'ouaiijds iiiet akijB in eenen kwaadeh 

aïn" gebruikt , hèt vrelk het hatstgenoetnde m-'t het 

J^i^i^dhe BeUfre\éz\ 'óoor Hicot,ymaresAallüs ^ Wack- 

Hr kxi aqüéren, van jSa/fer afgeleid wordt, gemeeh 

\iAdCX^*)y^^ zèi^Q' Jes quatr$ ^rétfés 

Ètiïtféi naderhand MeHdlaM, génWanid. fiiddtn waS 

t)|é^ ]*altyd precart^ maar, ook ,r?slf*s.,, meestal i.flechts 

^fzbè^enn tïigmiJ Jvèrd hèt/QÓk.ypor ten hüweliJR 

vraagn gel^rüikt ," en wa? \B7dii in hét Runisch'een 

ymeri^., volgends ^untui Ukghr, Goin. op Btagan,. 

(j^\wiis eene. rfèf eerrté.beteelcferiisïen Van dit werK- 

V^oom, dift van, noodigen! Daardoor lëesj méh hó^ 

d^i5|1|^^5,j ïn\ ^qiarJfele ,^^ eh diergeli jke ^ ffukken , 

' V^'p^]Hbónèn/ al5," getuigen ,.d anderszins , tot eenè 

^a^ JUiniengeroepen ;. . Aier ^oè fptcia'dl verzocht tn 

^bedeni en noemt raeri nog, op yêffcheWene plaat- 

fth^.4è nodigers ter begj:afeni$le Bidders \ te Bre<M 

•I Ltjk* 
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* " ï ' ' ! • 1 , .. 

aW lAarlem^ u D. hl. i6t. In veele andere ftads Keuren worde int* 
gelgks die ^/^if» verboden, i^. v, in die van Alkmur» bij Boomkamp^ 
Beffkrify» van Alkmaar^ bL 61 • 

^ 29114^ .bei;., ÏOkg Ifcftfr: P||n*i»«R . ««/?/^Pf, cif^eumforaneus i ook ccnig» 
^piV^ttichap ,ine( Beielaetr ^ ^\x^^\)m^\,B^tJif{r^y Betalaf\ hebben « 
^IJ^}\JtkU venten lijner wyii^n.veel van.e^ie e^)»jke bedülaarije beeft ^^ 
of j^4^ ^et,.wn,.|et,ie^föpt röml. locpea; koomcrf? ,Zooda«n^ ee^^, 
^QI^,^qf(U^b|$ oiM^q^v^fe^ Pji^Do -is in bet 

|^^ni9^h ecu weu ^v ( . ; . , . , . 

-►£•>. ffe Heer IV>9^^pow, Qloffmu i^ la langue. Rtimanfi^ die «IJ* 
lorden r pok onW3e4ecfpf^e](|J4k mx^^it .Noóf^%9 ^al«n,'ilie bij vrmt 
|c>iji^«lVk..nipt y(^caa;(t,..a£|i<M>fli&^>.f.«it vheit.Of<<#«ck of tM^n wü 
4}?9,n^KQwen,.lei<ln lïei,af vf». #^1^/^ -WianMnjiian piet vtn Al/#l^o f 
'i^^'lh.y?^>^3^^^"^''H>.yeeè4iyf|ref|ikoaw^^ pok fïr 

te^ in geluid, tnec heue>jpe,^ie^,^tl^,^igi(4^«^ ^ . . : . . 

D4 







JUikbi^d^rs ^ dat.i? nodigers tei uitvaart, (*); .^tip^ 
'proeve^ iijdJerSy ètders wederom andere. Van TH^- 
y^/7 hadden eigenlijk de tf naam .de bilde Graaflijtó^ 
^n andere 9 Beden ^^wékQ men niet ;l\s fmeekfbh^i^^ 
\an onze oude Vorsten te. befchomvenhebbe^' y/ * 
jpiin als opgelegde fcHattingen , van Hcdefty gebiéi^^ 
.(hoezeer zooda^iigè Beden weleens aan bévele|)^6/ 
ï.ik ftonden), nbch ook, aan den anderen kant^VcKJl^ 
vrijwillig aangeboodene lasten, van bieïien\ i^Mbicdtü^ 
maar als dat géén, hét welk nieh, in volgende, tijïe^ 
jRiet een B:i5taardwoqrd« P^tö/V/i genaamd heeft;, I)at 
Bidden, eertijds, ^ Oük^ .eeitvoudij;^' yraagen, bete«:y 
Tkend nebbe, zie bij^ den Heer Tp^^ , yer&a^^eün^ 
Qver de yer ouder de marjenin dtn StaauH j^^el \^ 



J?/. 23» En dat het, 'in 'het ftuk^; van foort^eliiké 
>'edeh, dök die béteékenis hadv^lcah mep; zïett ;tiF 
flaUaus op Be$e. Bij denzdvéti vïndt trieö qbï 
dü$ ' Brief ^zljndoi eenen yerlof brief on aalmoeteü tj 
jnogen yraagen, met eene aanbeveeling vergezeld j 
Waaruit ik opmaak, dat men öfi^éï Èede- Brief xAó^ 
te n6emen , of niet in den hedendaagfchen laagen &n 
moete opvatten, het woord Btdel- brieft in de Bce* 

. ,»•. , •: • -r . .-, •;••.'•:.• ••.;^ \ '4a? 

, •.• . • • ■ ..•:.-.'. . . ' . \ ..r:.ri . ' ., ^: • * 

C*) Lijk beteekenr loo wel eene lijkdutfie , «U een clood ligcbatn; 
ffuydecQper^ Proeve , hL aéo ; waardoor men te Hrtda afgeméëh ifegc 'U 
9ffk ffartn^'voor het etriers (rebHiikelIjke ts 'èègraaven gaan* lor Ü^i^ 
iWers kan het de belde heteekenUren duiden. Ook de nailni ftn 
êarippfeekers ^ Welken deseli^é Op veele plaÜflSn 'fteliljén , beteekent noodl»' 
im. Jlanfpreekefséer*dooden sal , denkelljlts ^erÏTftUcbt tifn uit ttlékffiH\ 
kers ter dooden, Har men reeds in oude tijden voor lift zéide Iklèitfè » zU. 
bij ïïnydecoper op ilf. Stok« , ieD,bL 54 en 984. Maar wat beteekem ét 
Benaaniinir van Leeaattzeggert , dendoodi^anzéggers té Oronlngea gegeevtt 
wordende? 'Zulks }s« meen ik, eene verminiilbg van leed aanzeggen^ 
Ütt woord teed werd too wel bij &m voor rouw gebèzii^d' als tei'f 1^ 
de Duitfc fiers. In bet Wiliiscb is Alabth luctus, Beeze gisOng konc 
ti#t te waaribb^nelijker voor, uit 'Hoofde van bet ungete^kemjlé <lMf, 
fl^n^Heer fras/pakarglk, iUSw^c* '//!/• op Leed. * •- ^ 



w 
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daicte (Ireeken gebezigd wordende van eenen ope? 
nen brief, door de Koomsche Geestelijken gegeeven, 
aan lieden^ die door brm^i of andere ongevallen, 
ongelukkig zijn geworden « om, op denzelven, bfj 
andere kerken,. of t^ij bijzondere perfgonen^ eepjgen 
onderftand te vraa^eb ^ eif^ döotgaands, m^t' ^ehe Opr 
wekkiogJSffC mBddawifig^d r aati^rongegl > i * ^ . I 

STÜWE. Beter heeft hier de Hoogleeraar fFas^ 
JinbifgJk peoe vprdold)elde W,» Höt gehoon Wecfer- 
dUiitfcb^ ii\^ toch .wordt door de Friezen mee^ttij^^ in 
uy(f Y^iHlierd, gelykr.wiilM^^ .zulten^ eo^de 

y in ' W; zp9 d»t .hiw;e«|ig dttbhelde W veJrei«cht^ 
Iqhijnc/ie wordieo. iSifiii^^. komt K^m ons vetouderf« 
ie Jiuive^ii ftpf^: ^^//fflk?i9, beeft hetzelve nog, zoo 
w^ a)« j?a^6d, welk den. Hoogt Üqltfi:^^ ip^gval-. 
VWi 5^tfc<^^ ichijht te verraaden, ' ]:'/. 

• 

,^hAP^^ ,I^e H«er ^«^««f/'Sf heeft -tó^wu Dan 
Öiét eehe enlééfe. |. vin^ ili^]\pjQrys6er* 'j^pix £/. 4 
^w*-/iï^r'yS^B,uiKlapp^, i,En 5/. 35 zegt bq 
yan eeif vrugténcr ipu^'é^j.rabor eenen; ^klui^enaac 
opgenqmeii^;^ ■ ' /,; . ' , ; ' 
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. :. "bic t'fuwn peet - öitft ynné Aif^V 

' ' Foii^tf jiouwe, (ïippcj ojf kaep? , 

2Jiè ook 4e'szelfs Reamer in Sapè ^jFree^BM. 

Xfl'/)^ treft meh echter in het pud-Pifesch ook 
dikwerf aan; 'tonder andefèn tweemaal 'wié^ oude 
Frtefeke tVmen , 1 1> Z>- f 45* 
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Eerf/tfiurre /chUp_ meckêt folie». • ■' \ 
£en fctuirft fcbaap ■ maakt *6r veelc 

ÈBK.' ' 'DiÈ Heer Wdsfenhargk Iweft «>«, hé weft 
de %^ift}fe uitlprakk 4s virt <m , welké dé F)ietttv 
meeif vOl^it, ' aoncter oitderfeheid , of^ hét< "c Lid- 
woowi', of 't'gertlwoofd, gelijk hier; «i| (*> Nieï 
aOeen in het oud "fioeree • l>tederIandi»oh , Nj 'Br^h^'i 
(A) aldet«) ontmoet tii«n v«et /m , tniiar mett^'hooit 
ttnvoff dagelijks' bi| dé UhdliedeA, efl in pkft A«H^ 
fterdamsch. ' • '•' • ' ' 

SCHÜRRJB.' ■ Öocïèef'geene tait'' YöOr,«t»'#e 
flk weer, de" F in dfc' wöörd «ï^ei-rfei ïóiTdé éctiKr 
dn Prïefche .S^/iür/Aiet'^%e^edig^. zytf, in^jeö; 
i2ien ftellien konde, Sat 'de'betéêkemT, dte >li thatld^ 
aan fchuuren hechten, te weten, die vtó" /«ViiJW, 
wrijven, oud en echt jgenpeg ware, pm^^Jchunr.^ van 
dat werkwoord te ^oen' feónlen , evèil <^*if«|f(f **° 

misfchien , .iiet te Btpda. nog gebruikelijker .^i^j -^Ü 
verfcOrtittg^ ^ot', ' oitflaj; * vkfli dd hui ƒ/ ^at(''°r<0t , 

Vöfa^. va|>/^f <»«<«>, !^nw«¥3^:! ya».-4r4(»«(iv««*. Qa" 

i^ vre^er^ 4at,;de©afe,4t»pie^ijeni*! waa^wiij*»» * 

het gemeen, welke de^I*|ec|CT-^*xe/jt,fliir.iftI^«ri*' 

ders 9xa fchuuren geeven,' daar toe te nieaw. 2ij. 

Voot 

C*) Voor ti«t LI<lwoor4 gebroikt bet m«scb «chter o<i^ wel <«>'«• 



SP,^i]p:?^;K:!VÏQOBr:DfiN. S9. 

Vm^-im !?¥ï^^e/ik liettw»*» nagaan ^ M4fi eigep^., 
%s.f .*" i^W^PWnk^jke;^! b«t«efcenis • yap het woorA^ 
di^ vart: ;.r^/Vy^^^«,-i'j5n iJ^xelve is ook de wegenlijjC|^; 

WÖjf^ twee* woorden men ie fereda nooit daar voor 
hoon gebruiken, zeggende men aldaar altijd den 
güBgfQiiHmiin j n de firaaê fchimrtn ^ t^ 2H^a nio^ w^l 
fr^uuren x^^'ixüi zelve ^toór reinif^en:'' Daat tiu» dicr 

yjftgry/fe»^ 206 wel ^*"^ meest alle Wfhi^ingv W* 
fcftobn - töaWing , tot *c?/me^» toe, welk hét ook' 
beteeké? t ,*^ . digor iniddeï . vaft^ . wriiving gefchiedt , 
fchijm 4^^ uit ,Ke( w<m»4x 4ftadtrbaiHi' iJe .bet^keob. 
beli:oaie» %s^ bobben v%iskfonmt9é^ pifrgare ^^^ ea ekk 
dcgjkj dech^ fgelqk gezegd' !s, aHeen in bet Plit- 
Duhscb en' Netfèxlandsch ^ 4^^. van wryyen in htt ge*' 
meen. ' Ik Jlifrve du&. èene ';5po /nieuwe bef ee^^^ 
vaneen wooifi^ aap fje Friefche ta^l nies géiv^ii, oin,. 
Qlk tJie» .grona ,. /kA»rre van fckmrtn , zich /g^mpwo^ 
zich fthiirken , gelijk de fchurften doen , af ie tel- 
den. Liever fchrijfik deihalvedeege weglaating der 
F toe aan eene gewoonte, welke d^e lfjie:^n daar 
van ook in andere woorde» hebben , <ge)i }k wij , on^ 

4er meer, in N'\ 38, op Ka\y tealf, züDêa zien. 

' . • • .. • . • .. •,** 

SCHIEP ïs hier, 'waarrchiineiijlc, tiiW^ 
dan de naar het Nederland scli.verhPgenefp|?,lling der 
uiti|)raak van het %t%. ^^eep^"^^:^^ het A. 
& Sceap^y WQlk Qok v§el voorkomt al^ ,iS«^ ;V»i 
felielye j^ SMp-bitii liet..Bng% ^^id% Schaap^ 
berd^. Qpnobsdcdijlc is iiet^ dat in de Baranie v«n 
Breda y « Meii^ije va» 's H^wögenbosch ;de y^ van! 
fcct woofd ScAaeper^ bij KiÜaan te vinden, èn m 
die ftreekefn voor Schaap fh^rdf^r \x\ ge,6rijiiki ^W^ 
inet d^n tongval van dezelve s^ls de B in da 
^jfS^s, lettergreep van. bet Eagi &hfkeiti ló^^jefpfo^ 
Ma WQidtr Tot oog - vflof. peer weiöigt ja«wn 

werd. 



L 
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werd, jurli^si; te 's Heitö{i:enbosch , ^e 'Sch^i 
Jlmanak^ welke den Landiteden, die niet geluri 
waren, dftt is, volgends de taal van dat Land, die 
niet leezeti tioch fchrjiven konden (*), docwr tee- 

• < • • 

• 

O) Niet alteen utn dat Land; miir ttlH vap Bogetand/thüir 
loeó iemand » die nocb toefen noch Icliiiiven ktn » ieu t^ ' tttkaang 
gfevcnde, len antwoord xoode bekomen: i «at «9 fcoUtr ^ ^ L tft 
Un geen geleefde^ In bet oud - Fransch ftond ook het woord Üfitta gtr 
lijk men dat van favant;zk den Heer Roguefort^ Ghs/tUre de la longue 
Jtomêne in Ufént; gelijk mede Efcripfeur^ e/crièe, êfcripteur^ eftrifiün^ 
floor densetfden uitgelegd* kmm finmnt^ infirmü. Oewf jl de Geeite* 
lijken, ta de tQdmi def «aweeivodheU, bijat de eeaigea «uw, die 
goed leegen en fcbrijven konden» w^d «iet a^lceo bec woofd^c/eriw 
tegen dat va^ Lateut nvergefteld , maar oqk het woord doetm , WfXk,- 
getut hoogere beteekeois , dan dle^t^ad, Hetselfd^ bed ook in ander^ 
taaien plaats ; en ook bij ons werden de Geestelijken oudrijds Oheleerdè 
Hoeren genaamd ( <ie flttydeeoper op' Stoke ^ B. \, v. 977 » alwaar defe 
W<aif9k' geleerde Heer eeoe plaats idt zeker Doctrim^ aanhaak , tldat 
Iii|dendf t : 

Citeert mans leven zal wefen ' 
Penfen» (tuderen en lefen; 
{ Ander ftaf« (bilt no fperei 

En fat fyn in fyn gere. 

Hao mij verwondert dat die groóte letterkundice bekemie niet te vt|* 
ten y wat aldaar gere l>eteekene« goq min als in l^ei volgende uit 
WaUwein: 

Doe trac hi •t fwert met twecn ringen, 
Bn vagét feone an liiien ghere* 

'Het verwondert inö te meer, omdat hij zelf ze^t," dat het ietinpet 
s9n, welÉ men' zelf aan het lijf beeft. Kete is, dunkt mij, óp ^«K 
pbatfen^ :het llat. gyrus^ Schoot, cif eigenlijk dat gedeelte van bet 
l^leed, .welk de Romeinen Sinus no^^» Uv\dt^ Hftydet^r tkcbtf 
f^nen te regc huoggefcliacten ^/ni^;» . opgelbgen , hij zoi^de aldatr gr 
yonden hebbent C^ëbm, ghëulbne. 'lacinia^ pnus. yestts^ iirnhf*. 
Et pürs qua largior fit yestü. In den Teutonïsta' \s Ghere en iff» 
kppe^ Lu. commisfurap en Ai>^^, Lat. ora, fimhrla^ lacinia. b * 
9ude Fflifcke \Wctten^ bL 404, 33*»' en op meer plaatfên, beet ïi«. 
jpr«,i^ h^^ng. ir^f«* f«4ff iq hei 2,H^^%Qkgiu» Uih^Witstöxgér»^ 
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kenen y de tijden vati het jaar aandnicjde. Eert» dj 
Irieette dezelve d€ Schepers CaUngier. Of Den JJw- 
ren-qfte Sckaepèrs» Almanacky welke liog lieden v&^ 
dage tcj ^ Antwerpen , te'^Bfugge, te Gend, èdz. 
wordt uitgegeeven , van denzelfderi a^rt ' «ij , kaïi 
ik niet zeggen. Vari eènen diergelijken Hieroglf^ 
phijchen^ op een plankien gefneeden. Almanak ge- 
waagt Ihre^ Glosfar. Suio-Goth , Par. 2. Col. 351, 
-4.74 & 475, en Borelj aldaar door hém aange- 
faaald 



MECKET. De Heer tf^asfenbergi heeft makket^ 
welk meer overeenkomftig met der Engel fchen fpd- 
ling is^ daar micket eenigszins meer .met. derzelver 
uidpraak overeenkomt. 

FOLLE. Men befchaldigt de Friefche taal van 
hardheid 9 voernaamelijk in het gebruiken der F^ 
waar de overige Nederlanders een e V gebruiken* 
Te onregti In de meeste Van zoodanige woorden 
is het Friesch, ten dien opzichte, met de overige 
Noordifche taaien, aan hét oorlpronkeüjke getrouw 
gébleeven. In zeer veele van die taaien is de V 
gehed onbekend , en het oud DuitscH had ^ behalve 
ie tegenwoordige woorden , waarin eene F plaats vindt> 
tiog^ éene menigte andere, in welke de V thands de 
F vervangen heefr. Ja zelfs fchreeven onze Voor- 
ouders dejjeeste der woorden, die oorfpronkelijfe 
ewe F hebben , > ook alzoo. Zie Hüydédoper ' op 
!!ƒ<//>; Sfoke^ die eeh HoUimderwas, ie i). tl 39, 
X)aa boven dien werden '/b/, f room ^ en diergelijke, 
eertijds, voor zachter, dan vo/, iiroom^ enz., gehou- 
den ; zie VAN Hsule , Spraeckpnn , bl. 7. Wat 
voorts de fpelling Van dit woord met eene 9 ^^: 
uèt^ dat dezelve niet tegen den ^ det^ taalè 

ftry< 
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flrijde^ kan men zieQ ia ?iet. betoogde, bii t«iÉ 
KAT«,,a# P. hl. 477 *n ^g. Vefclg}Kii 
Taal M Dloiifmitige Bi/dra^êa^ a« D^ i< «i*M 
fl<^ ku Int Znreedsch .is tiet ook fjoi^ ^m 
echttt Zire zegt te veroiKierén; dad in het V^If^ 
psdaét het nog tea volle ia de fameniUDji^gau. : , ƒ i 



\ «■ « 



Eén fdurf fohaap ^ Qf uH gek^ sjetft.jèi&i 



maaktir ycü\ 



, ..^t «■ •,* 
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IX. 



'.'1. 



Byn hird ts goud wird» 
Eigen haard is goud waard. 



~..t;w.. „ten uicn m petgel y pett; Owegel, MetL}» 
gel, zeil y en veele andere woorden ; ne tt» txtt^ 
af D. hl. a9, en den Heer Ypey , Taalk. Janaeri 
m Tegel. In het Friesch zijn dezelve vootnaaffleiijit 
zeer gemeen. In hetzelve is regen , bij vo(x\k.m} ' 
/egea , seya , enz, (*> • 1 

• I^ «}ry» Jéviert een teken van t^enaderinff' der oa* 
Unelfche. taal. tot het gewóona Nederléndsch; c^ 
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Itm eertijds was becFpefcbe wo<>f4>#Ottf^ ^ Ayn^ 
liQ het layöe in de ouéa ïpüfii$ U^4tÈ€0^ iL'i^^ 
lAw^ fflen^ ia de Asaii;eeiceaijtgsa ^ hK koKom 4oei 
im l)et A..^. Ai^AH» 40ikN » haèifr^y pê^dm^ waafvait 

bieiGot}^^ aipn^ amn^ bet Aiigal*$«» ^a^o» , «i hw 
^Dg. o^^gtC^), aUe ons êigtn beieekeoende^ aflddc, 
Vej^i|k Jisvi^^ z^vcn io Gékffnr^ Gctk. ^^(gam 
Geliji; io^ veek woorden ^ komt! hier hec YabntUche 
^;^, zqo het werkHKiord Aaian hei«ekeMode» «b 
hei^ nwnwoord p(^^sfia, hec naast bi^ hos Neder» 
lvid3clu ^^^ en ^igtn. w» ook i& hcf ond^Duitsdi 

{jet werd. zelfr. va<^ bet hulpwwrd btbben gebruikt) 

-éf^ Te» KatAp i^ A ^. aai* Opr €igon Zf^ vmM 

DER MyltEM, Jrchaeohg. Teu$., nooit een Nedca» 

Iwd^h iHecburQord, van di^ bneekeais^ ymn nielk 

fojpmigea i^eekeq^ cmisooet t^ bebben > maar wd 

bet jPlai;« Duicicbe «Ü^»:s vm^ m^iftri Ik m^ee uob 

Qiet W oivmpei; te h^biatéiX) dap ato;een urbum.mu^ 

èj/fum^ vqor foeb^oonen ;. ;ne. dca Hens itf^óS^^c^n^ mnr^ 

ttrrjp/ y^if 4fi; j# &iv* ^ ^.9* Ii) hw. oud tKriesdi 

bad h^it. iff'fi^^onaU 4b«Hi niet alleeos f^ijk hfc.Y^^ 

lan^r^be e/gi, de beteekeni^va^^^/iooirp^^ iQ;dlei\ v»m 

van betaamt^ en daar door van 197(7^^ , maar ook die vn 

bebooren^ toekomen ^ in den zin van appartenir^ zoo 

iveidls IA. de» ziii van compétt^r. In deezea Ittttften 

«S bet z^er gemeen 9 blijkends onder anderen faee. 10^: 

Gebod, uit de^ Mee vooc aang^basdcte /^^^ d^srüfnAAi 

. >«oed 






wonel 01» goedeten, eigendom, bececkenCt udU Engelfche «w» in klink 
hewdf^. Mfiet nfbih Mij l<^C^_^c«ib»: b^<G/lekrcli5| JS^^is^/he^ 
fiat. yeneó^ hni enz., af; met wüt regt, mogen anderen ^d^Mfti* 
Udimms rdiijnt own , en bet Daitfche eigen , van den woriel ^ » '«{^,' 
af Bt leiden* Zie dtnielven ep ^wigm» 



I 



u 



i 



64 OtlTy^l^KÏÉéCÈÈ ' ' 

i, Hoed dy van cinnetter hjextngt^ i)]è d^'tïngèot 
,, deer dyn nèsta aegi mif maira HuéhtT^an *du?*'Ckflt 
in de êOiti 'Ff kfcie fTetfèn hth ik m^rm2^n aigk 
in deoseWm aangettofifen« -En. ik twi]Séi zelfs , of ^ei 
werkwoord- eigene verdieMNM!/ vari birt tirellc IflIjrftWi 
fjewangt , wel wezenlijk béfliaa. In het v0oii>eèld det 
door hem Mjgebragte fpreekwijze: ^ éerS^fkijji eiget 
was guêetj d. 1» del msfi-* Verdient waV ^goedèi V dunkt 
mij, dai eiget hetzelfde verbum snpet/bnak ïs^ al$ 
het zoo even genoeiftde Friefche aegi. Wij'^zoudöfi 
in ^eozeifiikn zilt zeggen: 'den man komt f^/7> 'goisdi 
toe 9 voor: de man verdient wat goeds.* Bigemnj 
voor pasfen , voegen , vmdt men gebruikt bi/ Spib- 
GH&L> Byfpraax Almanak ^ on der - Bhetmaand ,' irt 
het Spreekwo(»d i>p alU teen dghmt geéh ant^ 
woord. 

\n het odd«t>ait9cH had inen itiede Het naam- 
woord Eigan , eene bezitt&ig beteekenendé , eïr,' 
omdat de meeste goederen destijds in Landerijen be-' 
(londen, ook eene Landhoeve ; zie Scketziüs ad l 
Wtnihekii f araenes. ad filiunt , % 42. Hei ZWeed- 
'fche agor^ wdk^ insgelijks, het Lahc?, tot eeöef 
Hoeve behoorende , te kennen geefi: , komt ook vaii 
aga , bezitten. Zit Ure op het laatst genoemde 
woordi 

HIRD. Eng. Hearth^ Angel- S. Heorth^ welK 
laatile omtrent als Hird wordt uitgefproken. Dat; 
Haard Yó^t de beteekenis van huis hebbe; behoeft 
geeffe .aanduiding. Die van de wooning , waarin de 
huisvader zich ophoudt, heeft het bij Fan Wigt^ 
Oo^st-Fr^ Landr. ad L. ac.85. ' 



WIRD. Vsm het AtigeNS. wbord^,* wy^,^ 
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. Een JoUH góul Jtochtme nd$ yne momt. 

I £en g^eeven Paard 2kt men niet in den 
mond. 

I ■ ■ - 

t 

I EEN- Min- taalkutidig Worden het Lidwoord en. 

Getalwoord belde gebeld een^ gelijk daar en tegea 

M} den Heer fVasfenbergk beide ien luiden. Dat 

I men , in ons Nederlandsch , verkeerdelijk voor hec 

[ Numefale , en voor den Jirticulus , hetzelfde w(^ord 

\ gebruike * zie in Van der Mvlb , ^rcAaeolog. Teuto * 

bij Leibtmitz , Collectan. Etymol. pag. 4 1 — 46. Öf 

jb het oud-Friebch geen onderfcheid hebbe plaats 

gehad, zoude ik zoo zeker niet durven fteUen, als 

Ten Katey 1, §58- 






JOUN. De Heer Wasfenhtrgh heeft J^r/iwi. Dan 
in de oude Friefirbe Wetten wordt het doorgaands 
pun geipeld, hoe zeer jouy^n misfchien nog wel het 
reg^lmaatigfte itoude zijn. Jouwnen ^ jow^anyjauv^a^ is 9 
in het oud - Friesqh , geeven. Het is het Angel -S. 
giosiian , welk hetzelfde beteeketit* Men vindt voof 
jouwen ^ oi JDwan^ ook famengetrokkeny^^i». Gys- 
BERT Japix^ FrüfcAe Tjerne^bl 4: 

■ • 
Hol for Graef Hendricx ftaet woeri wj uwz lock 

naet jam. 

te « 

Ook buiten het ï'riesch was, oodtijds, /af^i» in 
'getoiik; zie Huidecoper (^ Melis Stokey 3^ O. bU 
^;al8 médt gaan^ aan^ o£ annen^ en onnen^he^ 
Aijgtl^S. y»nan^ hij Somner 'by^tgQUt^ dare^ dé^ 
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mare^ concedere j indulgere. Van dit unnan is ge* 
vormd geunnan^ bij dedzelfden concedere ^ dqnare^ 
ons gunnen , even als van onnen i ook v^el ionnen , 
en Ao^nen^ geTpeld^^ gevormd i% gAonnen ^. en,^ dfiot 
de .vermenging tran gA in<;t ƒ (J), fonmn; waar van , 
2po wel als. van gejond voor gegund^ j(mfiig.vQ(X 
gunftig^ jonfle voor gunfte^ verfcheidene voorbed- 
oen nog voor handen zgn bij SpiegM^ h$ Dan. 
Heinfius ^ bij //^'//ï, en anderen. Zie^ b. v. ^ de# 
l«acstg«fflelden NtdetrU W$t^ $% ^5^9 <$S9 ^9 73^. 
In het Vlaamach wa& het nóg iaater iii*gebqiilu Oob 
ia de famendelling gebruiken de Ftie^en het vqdi^ 
juwn^ Gysbert Japu(^ Ljeqfdê Gjeaipe ( 

Ocbl na besjetikt 

Och.! my bejmw^ 

MynGaest! my wirt (b ttd j 

Swy* Floyte-hout^ 

Dyn nuyntjen bin ^ik fed. * 

Kom Laem^ 

Kon Riem^ 

Kom Twiwgn^t 9 Beamt Hl Gfowtt 5 

LoytV libben m;^ ^im«. 

Trog L>eafd^ fwiet foere wuvra. 

gd^k ook Jaem Gysbe&t Japül^ K 3 : 

Kin ick dy *t libben nimme' aef faea? 
^ Frjune' hoe wier *t muwick oin dat ti 
dwaen ? 
Gifck, hoe kinfte kleye? - 

Wier mey foe 'k dy deye? ' 
*t Is nin petear. Het foe *k dy ü^forjap^ ? 

^ « • ' v. ,^ . * 

' - \ 
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j^t^aén. vo^r umferptvtn gebruikt hif in bétOC!^ 
tan zjla lief (üil^^h £^edp Rfauw* -è/uesfer ; üiff^ 
yq©s ^ Ci^pidR ïidajigöiide i d^t hpm zijn gers«i4f 
lyMB-öiitftwMo iSi VW .(irj|«<4<«^J^ 

• • • I * » r"* ■ • , . » f 



iet WÓQTd «p/ü ^ aldmyr vertaald opzéggep. Lettcslijjp, 
e» «Gi|[ m«fer oiyereeqkomi^ig m^it den «in |ier' wix»^ 



: Ais^ die Grewa bomngi iafd^ wif^ d^t 4« fiW 

4» kifn opj^ fiiun WififI da fiiel$en^^ meent zeker |ie- 

Jedtrditon h^ 2i4?^'^P8f^^^%^ dus -o/i/ai^^i ^ te «ijnu 

/tf4|A^ m^ (^pgtéffin om ff-^tm i^ ieker ^eu Iw- 

kendy ef) Qfitt ^ in die beteekeqis^ opzeggen^ hei wel|c 

4^66]^ hef t^endee), c^enbevel geeyen> dandiiidi 

Bfitw ffpude dtp nog aiijn 9 aanziggen. De volzin 

^èadfr, yfl«r hem 9 te kenijei) geityep^: «, dat )d0 

i» ISriMf ^ boddiqg wiHeqde t^iudpn^ den Sphoii«*den 

i, b|l» (of dé vttkoitdiffkg d9|r vm) zeven wiej^kep 

h te voeren itK^sc Ot^eeven^i" of^ net minder woo(^ 

QM« 9) dat de graat het bedding, zeven weeken te 

j, voeren, door zijnen Schout moest doen verkondi-^ 

^ gen.^ De opmerieing van bet min naauwkeurige 

der overzetting is rigtig) ddch op/a houde ik hiet 

tdet* voor op/aan ; want Ja komt «rel, in {>laat8 vad 

jflfi i voor aan bet eind der weft woorden , 'docJi 

bloojtelj^]^ ü^^eeift fermifiifiü^ en kan, dunkt m^^ 

kpor f00z 9 9]^. een heiland r deel , niet ^genom^ 

word^. Hét zai èier^ mijns oosdeete, zoo veel m 

^èn ^ bplcjggeti \ 2ijn , het welk «raen zeer goeden 

f |èe& 

QOÜL, of guwt^ van het ï^tfthf gfl^h n 
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Gvilen voor paardtn\ tièeft nog Vondel, Po&yi, 
Ie Deel^ bl. 317. Bij Kiliaan is Gujl in het ge^ 
0)e0n e^ tf//T 5 doch de Heer Weiland , op Gt^, 
houdt het voer eehe merrie, Welke no^ niet gedm* 
gen hepft. In het Wallisch beteekent Gwil^ Gwilff 
Cwüo^^ eene Merrie: Eertijds beteekende Qaul^ 
allerlei vee , volgends SchïltëR TAes. Antiquit^ Icth 
$M. $. 3* pag. 348 , op het woord GawL 

SIÓCHT, of f/eougAi^ gelgk* de Heer /Fas/ifh 
hergk heeft, is van fioen^ zien. Of dit eveneen^ 
, als Jjean^ of wel famengetroKkea vit fckwM'i 
^. Th. fioiiuon^ ons fchbw»€n^ (chijnt twijfffeJaGhtijjt 
Mij komt het laatAe waarfchijnel^k voor. In ék^ 
wdt Friefchê wetten^ bl. 12, eti op meer plaatfeay* 
irindt men scoya» voor zien, aanlchoawen; eafcAóih 
wen \s nog tegenwoordig, in Friesland fcAooijen; zW 
4en Heer Tpey Taalkund: Aanmerkk. Bl gs^* Sckm 
wen^ voor, eenvott(ligitjk , zien ,'i^asbij onze oüdeii 
even gemeen, als^thands nog bij de Duttfchers C\ 
Kiliaan zet het over door Jpeeiare , en , in de twee* 
de beteekenis , door lus$rare , in welken zin wij h^ 
nog dagelijks hooren bezigen in bet fc&01iWBn^^^* 

• keni 



(•) Men Cfe nog SpiegMs HgrtfpUfket, 5^ Boeè^ v. IJ. e» f« A^' 
0. De ^ttvFeiih heefc lietzelve, gelijk mede rondfekouwen , eitf*<^' 
ser digen» eis berleevendigd. Hoezeer ook fckauen tbands In hec 
Hoogduirsch eenvoudig voor «ien gebruikt worde , is fcouuan echter Ml 
Kero , Otffidus , en tnderen « ook confidernre , fcrutari , J^ecuhri. Op 
gelijke wijse, als met fc^ouipen , is bet bij ons gegaan met penzen ^ b^* 
welk eerttjd9 , gelijk nog in' Vlaanderen en ftiabtnc, flècbc iveg deainSf. 
neenen, van gedachten ctjn , beteekende» daar het, in HoOand, een 
meer emtHg, met nadruk, denken; overdenken, overweflren* (^ kenKff 
geeft Daar en tegen, bad d nkfn eertijds de beteekenis van btt ^H^^l 
.woordje wèrdcnkcn^.hemL^iin^^ overleggen; «ii i6QHfft9ff( ^ 
MMU S4$Jtêf g# JPi M* S79^ 
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S PREEK WiO ORDER ^ 
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ito, vail veik^ns, van w^n, dijkai, waters ^ enz; 
(*). Dan inSch&imburg^ ScAouwp/aa$s ^ Schouwfpelj 
JBiz. , zoude ik ee|[^der denken dat op fikouwen , in de 
beteekenis van monftrarej die ook Kiliaan heeft » 
bn op die van Jpeaarej ge'^ien Mrierd. In hec 
|ng. v& fkeWypHiWy zelfe aUeenli)k mttndere. Jo- 
Imus : zegt op Ibetzel ve : ^, Belgicum qaoque JcAmmm 
\^ non tantum fignificat intueri , videre , fed et 05te&* 
•, dere.** Het daarvan gevormde zelfft» naamvr. 
Hm is eéne vertooning, voornamelijk zoodanig'^eene» 
m men eene toneelvertophing , een fchouwfpel , ge^ 
iroon is te nomién ; zijnde b. v. a puppet •fhim eea> 
li^onetten - fpeL * Die Landaard preekt het om-^ 
Irent uit, even ads of in betzefive, gelijk in fjtwgt^ 
eepe j kwame. 

; Een Bredanatf j of ander Brabander , dit leezende, 
isal , ' welligt^ terftond op de gedachten vallen , dat: 
ket , d^Iijks door hem gehoord wordende , woord 
fthwn^^ voor Schoorfteèn, ook v«i fchouwen kome^ 
(midat men de Schoorfteenen bov^n de huizen uic^ 
kan afflifchouwen, waarvan ik het ook in de daad, * 
ft weet niet waar, afgeleid gevonden hd>. Ocdc js 
deeze afleiding ten minfte nog een^szins waarfirhij-. 
neli^er , dan die van het Franfche chaude^ van het 
welk Kiliaan dit fc&ouw , fchoade , Jchoude , komea 
éöet Want, even gelijk Wachter Sc/iorjlem rm 
het oude (^vOeglijke Daamwoord^L scHOft^^Anyjr^ 
mia$ns ^ afleidt , omdat dezelve boven het dak uit» 

fteekc. 



. <*} Qct Neft, in die Q^eekwISse, dt Nteckenis vm hft geoi^ 
Mk wil* .net een ondviiActi wooré» femee»Ji^» yifUerém loevcsÉ 
ihr doBeWfr worde da kakd fcMi^n gewendei» in 4e «v^ ffufche W€U 
^fU J). S 4f » en Jtf ZX S45> ^ wt^* yirAol», ia walken sin mep 
JNI^^r v«el <^« J^ap^fê^ümw^^ voor 4e mmfl^fén^, 2^. In bet Ge. 
iSM'^^- .y^ fri0$U Ir Dm kh M9» Mh^^ eAwRr# nde de uhi^fattk vmi 
))«p;«e de^W9fid.f^G^m«),)tfeft^ : , 
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ftfickt, solide ipen^m?t ey^p y^I ,r^«isy m^ 
zalfden hoofde» Jc4(!¥w «c^fir.wd ^fp het yrark^o^rL 
fchowfin den oori'prong kunneu dovn ve|r;^ul^| 
zijn« Dw ii( vreeeze » 4at . men iif bejuie dee^e ah 
leidlnj^n onderilelle die verlepgde pijp^ wel^e d^Dt^ 
om den rook door. te leiden , daaj onze eenvcu^; 
voorouders cot .dat einde .fl(:c^i«s een^ ^ac jn iiet % 
naakten, Ö^qf zelf* $. de haardiledt?T. ftn hqt..ipidiien 
van het v^^rtrek li^bbende, den. rook fiephts door d^^ 
venfters Ueieo mtgaw^ Om die re^j^ zoude m^, 
ipen hier otn fcii^nmerir^ ^ien ^ dBnl;:eQ , .iu^pdei 
^*rijmd .^ zij9< door fciof^Mt ^i^ ^9x^Q4amg,i%^^ 
ar, fchouwgat^ kijkgat^ venster; wi^cdopr te^gCïj 
ijk de rook uirgtng ,. kunnen vcfrftaan^) . . doch i^ jget 
dit niet hooger op, dan voor eene .iofife gisfinff.,] 
Mfnder oppervlakkig^ en VW; dieper. opgeÜaa^.i « 
de afleiding v?n Boxiornsuh Hüj i^^nt^ 01 r^fu^ 
tol ad £kincaT4. dé Persicis QHf[Ho menforiUi$jVocii\ 
^ttlh eorumque cum G^rmanicis xQgm^ione ^ , aea Qar* 
4>rong te viiïden in. het Scyihifche jfe/J^iine , het vuu^n 
Ibèteekenende. „ ScAat^yf^ ;zegt hij , „^ ut 'jsijiiofr^ 
^ eSt Scytfais ab üs orcjs popuji^ » ficut. Qer^anis^ ge el 
^, Graecia, nihil aliud notat qüam ignefn/\ jEh w 
jdJBe Origine^ GaHfcae^ >^g- 99-. >»v Ex.Scj(fhi^ 
jt, haud dübie prei pojpuli, ficüc G^f mwi > "t. et 
^ Graeci, fcau ignei^i ardorem vocpnt. Hmc fiff^ 
^ löcu$.in quo ignia asfervatur^ fcauwem ambttf^ 



j(^) Een «oodanif gat heet, hi de Friefche petten, i D«$^ 
4^èè^1kit, a. {. Voiik-fobf oF'sit^ Viti liet Jk. S. r^r, -idölr. lé* UrAlbe, 
in WèstpftïaTèii;, ci^iüeeac éfft vefdere lloördelfice Itndè»» vbMic 'Viel 
*éog zèer'lbtlieél^taaili boereir ilAtmi smirfer Verdieping', en lÜNAdl ^ 
^h venrélr 'bé]|ithde, van ^eeti Tclkoorileeii voonHeii. Stonlniijetfcblieii 
ïlen htlard ' in iiet mtMen vin betzel<iw*, andeit . te^n dèo IMod ;^»^ 
'róók ti^kt 'dóór lile (hleetèi^ van dettiel^n-en ^n liet HlMf>^'^ 
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« 

Sciouwfieen ^ of, bij verkorting^ fchovm^ zoude dusf 
in de Helling van Bw^oftma^ hetzelfde beteekenen 
als fcko&rfteen , naardien het laatstgemelde , volgends 
denzelven , van fcioór komt; van welke gedachten 
echter Wachter mti \s ^ g^Hjk ik hierboven aanflipte; 
jiie Meia^ven op Sc^fiéin; boezeer liij . op het 
wooid sciUBR, lucidus , Jpfefidrduf y ym hetzelve het 
Pétfifthe Ciür^ de Zon, afllide, welk Bcxhoffiius 
voor hetzelfde, als fcioór^ houdt. Het moge met 
de afleiding van Schouw^ in de beteekenis van 
Schporfteien, .ziJQ, zoo het.mlle» b^t woord is in 
ISreda in algemeen gebruik van alle^leie 'foort van 
tSchoorfteenen^ van marmeren zoowel, als van and^« 
jre,, en niet Hechts van eenen Bueren-lchoorfteen, ge- 
iuik ik ergends gevonden heb dat het eigenlijk zoude 
Mteekenen. Dat deeze onderftheiding ongegrond 
is, blijk» uit het door Barkteus gezongene, in den 
,fianck aan de aerdlge Tesselschade ^ '9»or het Jt%-^ 
$0€tt, opgehmgtn in d$ fait op 'i huis te Muyden : 

Geluckige Sale , daar \ weeux}en in fpoockt ^ 
Geluckige Schouw, daar *t fdden in roockt. 

2ie vêrfcAeidene Nederdui^fche Gedichten^ bij £$• 
dewijk Spilkbout , te jfmfterdam^ hl $8. EUi fdi* 
nelaus fchrijft aan Helena , bij Hooft : 

„ Va» marmc? is mijn jfchquw.^ ^ 
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£en Stien kan alUnm tiin mooi mdlje* 
£eu Steen kan alleen geen meel ma^en. 
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KAN#- De Heer WasJ^nUrgh heeft */«, welk^ 
door de Friefche verandering der ^ in /, ken ü 
Oudtijds waren beide konnen en kennen zoo wel 
j>o$fi d^/ifre; daar cunnan in het Angel -S. alleen 
fcir^, en in tegendeel kunnen t^aqds bij ons spleen 
fosfe^ is, ^ 

ALLINNE. De I heeft hïer, meen ik, meer 
plaats uit hoofde der zoo even gemelde verwisfehngf 
der E en I ^ dan omdat dezelve in het Hoogde ah 
lein gevonden wordt, of rer oorzaake dat de Frie- 
zen, gelijk de Engelfchen, de ee uitfpreeken, als de 
overige Nederlands rs de verlangde I ; wani^ men l^est 
het ook dikwijls aüenne geipeld iq het Qud-- 
Priesch. x 

NIN is een zuiver Angel • Saxisch woord, nullm^ 
a ^ wn ^ beteekenende.' Men vindt het , in' het 
Friesch, ook neen gefpeld, welk dan op zijn En* 
gelsch moet uitgefproken worden. Het is aoa 
veel, als n$ een\ niet een, even gelijk het Angel • 
Saxifche nan^ niemand, famengefteid is^uit ne an^ 
en bet Eng. none uit ne one. • 

HQQli. PeQ2« l^eliin^ fchijnt ov^gebleeyen vai^ 

"" ' • " Aa 
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^e oude buiging van maalen» 1/9 pr^eter, mool, 
fn p^rf^cf pamcip: G£Mooi<rBN. A/00/ zal dan hier 
zoo veel zijn als gemooL Het is bekend, dat de 
Friezen het augmentum Ge n5et?-gebruiken. Want, 
al ware het , dat maaien , miilei^ enz, van het over» 
oude, en reeds it^ het Hebreeuwsch bekende Afo/, 
Jkf/7, Mul^ Stof, kwame, waar omtrent ik mets durf 
beflisfen, zoude ik niettemin eerder overhellen, om* 
meel onmiddelijk van maaien ^ dan naar de gelijkheid 
aan het ftof, aldus genaamd te achten; hoezeer 
fommigen meenm, dat^ Mp/.en Afir/fr, reeds eerder, 
alles, wat tot ftof betrekkelijk was, beteekend.^heb» 
ben, <lan tnel txt mil^ b. v, in het Yid«, vergruizen 
beteekende, 

De O is, even als in het Friefche Mool^ ook nog 
onder andere té vinden in het Zweedfche Mjoif 
meel. Ut Molder, bij van Mieris, 40 D. bL 40/?, 
voor maUer voorkomende , als mede in MoU 
ter en Molfier ^ bij Kiliaan pretmm inolariufn. 
Bij WAN ©BR ScHüERBN is het Molfer, Mblfter^ 
,welk laatfte ik denk het Molfter van Kt liaan te 
zijn. In het Duitsch is het Moljier^ Mufzer. Zit 
ScHiLtSia op die woorden, 

T^ Breda wordt nog jaarlijks, in de rekeningen 
eeniger Godshuizen, uif de oudere rekeningen over* 
genomen het woord Molferd^ Welk, in dezelve, wel 
dezelfde beteekenis van mbailoon heeft, doch waar- 
icbijnelük zal zijn maknvaan^ het vaaren ^ voeren, 
van bet kooro naar den molen. In voormaalls; 
Oostenrijksch Brabant gebruikt men M*Afert\ 
lüeön ik, ook voor eenen molen, met het verder 
gevaarte , en de werf, van denzelven. Ik heb 
ten minfte het woor4 meer, dan eens, in aankondi- 
l^geó van te vexkooppqe Mplqps gesiéo» . /. 
' ^ "' E 5 Vw 
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, Van g«!i}l«n &rd, ils \iJt fpredcwoofa, i« dat^ 

«elk men bg &pkgM beeft: ee? maagi mtiakt itte» 
ianK * 



Kvni. 



fkr fin hum 9 èejn ly fm ftkéi. 

m 

V^ van hMiSt 4i9ht hü j^Ü^ fchadQb 



^ FIER. 0»« ^«r; hei AfigdE^^r^jfCorr^/WMi^ 
fr^^ /y 9 wtlke voordi^ ,even als daoroiisy%r, on^jei^ 
«Kefprok^n worden. Van den fi^êf4ativus^TsfMhT kxMnt 
nififirbieii hoi iiaeiiiwoard'/^r:rjr y het Duiifidie /^rü^ , tif ik 
vef&lmiving, t]}dverwijL. Men tceft het eok- \ta> iet 
4Hid-NederIaBdsch aan ^ zoo wd a)s ATrjf ^^^eiijk tool| 
^$s$ y Vmrfte ^ Forfit j waar van het ;werkiv. Kr^ 
fien^ vriften^ nrften^ narfien^ wórJfiefi. i.ibx. .Ixst 
Goihisch en Yslandsch heet ver oo\^ fiarr^ fi^r%^ 
en Wachter yOi^ fer\ haalt uit F^relius aan pi aar , 
^rocul\ rénme ; pirnari remotior ; piarst , pibrst^ 
rentótisfimti^'tXBiKA^ etongarè'&v.X*). In liefe 

X*) ttcf ♦!» iBéii lam Wf WmniMXiit Pflthn 70 t7i ) v. i&; /]r^' 
V^ttitWé^dêst êefirret f^ne mir, A. 4 i>Mlr« né bhngerk amg^'of* 
gjBÜSSk kmlte oveixenm heüben: ^ Goék^mn met yetWA ^am tOh : Uh 

bier en ^tar , bij Otfridut^ door h/et Dfiicfche ^<»r;,^ 4iitgeiegd «enb»^ 
iloch ook iiQ den anderen kanc niec aicïjd. Het beteekentiop iboMiMSift 
lliMtftn , lilleiyiaffbbijildiikst , ons öude^^^fVr/^, welk niet alleen 



^^.•^,rr.-.£j .*:^!l^L«iA£rii^tMflaMM^.^i 
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rém eigenjyk; V4W ;V»r<, doah .aooir het gebruik fy^ 
prwuim de betiwkenis Van pene befi^efiiig <ia^*e^ 

. HüWS; veor 1m$* ^o ook benédett N"*, 57 
Jmv^s voor. ^tt/>, «1 N^. 48 iw/ voot uit ^ fnuwi 
voor y^ii/^. Dat reeds van ouds in andere tiatlt^kkeQ 
ook e^ïe. W i" het wóOrd hebbe plaats q:ehadj, zouf 
de waarichijncUjk kuntien gemaakt Worden , itidiêft 
het beweerde van fommigen doorgaat, dat tot het- 
zelve behoore het Aii|{el-Stoilcte 'Hiwe^ en Gothi- 
fche Heiway welk laatfte jéen vindt bij Juniüs ^Qlosfar. 
Goth. p. 19a, alsmede kiy^isce^tn hiwiscis^ in het 
Ghssar. hij tipfms (*). ' Dalijn het Walïfch is 'de 
W in Hws Hechts die verlcfwpde Duitfcbe U ^^ 
fJe ii der Gridken* Onder de Vménigtje woorckn^ 
die het Wallisch van het Duitsch heeft ontleend > 
zijn zeer veele Plat - Doitfche en Nederlandfche. Bc 
hèb otSder dezelve atelfe zöodftfcipfe gevóhde»,; die 
in het Nedertandsfch nfet^ 'dan in de ftraifctatdv 8^^ 
bruikelijk ztfh. Geen wonder düs, dat ofe raftfiwaak 
van Hw$ met dkrvtó het Ncdör^ Siic, wooriaWieeflfletiHv 



' HEYN. DitWóördis'ftog'dvërgëbtóëi^en fc 




|Mr iOk tWKii qétes;tf^i^imttb , '<f^r ^(fllto ^MÊ&mÈr^xmx MMl 
nen nazi«n kan Huydecaper opM^ Stokf^-^te^D^^. $9* ^..f>^;pl<iArr9|> 
omtrent welke men bet des wegens niet ééns is , ktn tpen vinden bij 
8cBiLT£Rus» Ghsfar^ Teuton» op Fiar^ Fiaféh 

(*) VergeU SeMUer, Ghsfar* Teuton. p, 4^, «Iwtar echter Palthon 
t^ut te onregt meent , dat Lipfius met de wooiden : „ quafi Ifyysfche » 
„ a domo** hebbe «irillen «eggen» dat Jftwisee en ffuiske (^domtunculay 
hetzelfde 9*i. Dq malkander gelijkende uitfpnak op zijn Duitfch viü 
#yi{^^0 CQLviQ ^ MitUit, k6^ misfckida faiihfnius yerleiA» 

® . 
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^fedcwijze heinde en veer^ tls mede in die vaoiftir 
mei Mierene. By Küiaan^ die het voor Friesch 
boodt, is hec hende. Eertijds 2eide men ook ^e^ 
hendt; zie Mdh Stokt ^ 4^ B. y. 554* ^ Maetl. ^ 

Fier en Aeyn vindt men .veel veieeni|;d in bet 
Friesch. Onder eene menigte pUatfen bi) GjsberP 
Jnpix zij het genoeg bij te brengen , uit het > eenea 
Anacreon vaardige, ftukjen Kipede^Reauwe - hpeeseer^ 
ét kli^ van Cupido aan zijne moeder : 

Sjog iek fitf , in toayts ik beyn^ 
Fyt ! myn Arck iz ftelne. 

Plaatfen^uit Holland&he JD^chters vindt men, met 
milde hand^ toegediend in de Tnah^ en Diehekunéig^ 
Sydrdgen^ U D^ BK 492» en Huydeeopers'Preievey 

i^l^ 533- 

« 

• 
SIN. De Heer Waefenhergk heeft zyn. Dan firn 
IS ^ mag ik dit woord gebruiken , Frielcher. Zjr/' heeft 
meer van het Gothiiche, fin van het Frankilche ei» 
AUemannifche. Het Franfchey^eis fchijnt van betzet» 
ve gevormd. De Duitfirhers gebruiken fein^ welk 
eigettiykytf&i beceekent, ook voor f/W» ii/ius;ev^ét 
Engelichen daar en tegen ^/V, welk, even gelijk het; 
A. S. ii>, Ays, van hb , lï/^, is, ook voor fuue. 
Dan de Goihen onderfcbddden tusfi:ben feüiy en f<w 
den tweeden naamval » HImu 
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]PMt vf^tenjwa de hdfe dad, 

Vede honden doen den haas den dood, 

WYNEN. Eigenlqk sonde men moeten vensh 
tén fVinitn , dat is Windbonden ^ ptr apovopen ; heb* 
bende hetzelfde bij de Duitfchers plaats, die ook 
reeds* van oods wind voor pmHAoftif •ztggexï. la 
het Jus Prmnc^ AUmann. cap. 331 % % leest men: 
^ain hun$ haizztt üin mn$^ d. i. éen hond, een 
wind genaamd. Men vindt het bij ons niet alieea 
H] CatSy en andere Dichters ; maar ook in onrijaiv 
en zetfs hi fliatsftukken ; zie het Plaeaatap de Wi^ 
^ernufinwh 151 7 «r/. 15 en lé, alwaar men leest 
van ten feel nnnden. Zett gemeen is bij ons ook 
Haaztwind , niét alleen in de ^agelijkfche verfcee- 
ring , maar ook bij Fondel^ en andere deftige Dich- 
ters. Haazewindhond voluit heeft Gysbert Japix^^p 
U HodrS'Hoffjen Jtn J ie ff er SiHUa f en Jongftai: 

Nea$ 0€fz aUyck in Haezewynhuwn , geande * 
Om lecltre bwt t-eyn-miinjen to fyn praéj. 

Dat dit foort van honden om detzelyer fnelheid aldiq 
genaamd worde, behoeft geene aanduiding. 

Wat voons de fpelling betreft, dit wind werd 

'textL]éiS9 gelijk wind (ventus)^ wynd en wyni {^* 

4>e]d. Zie van 't laatfte eenige voorbeelden - by 

Huydecoper Proeifc, bk 517. In het WaUifidi heet 
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ook de mni pvynt^ e(i wordt die Y, evengdipcde 
oude Y bij ons, als eene I uitgefproken. 

HyjIE In deOoude Friefche Wetten, en et 
ders^ vindt men» meesttijds duaan. In het nieu* 
were of naar de U'tipraaK der overige NedeHaq^ers 
|reboogene Land-Friéscb^ gelijk bij G^$i^i j^f*^i 
IS liet doorgaands éf^aa». Hoezeer de eqkel^ qv de 
d(A)bele U in de oude Noordfcfhe taaien niet^'ièelden 
verwisield worden ^ en bec in de uicfpraak weinig 
of geen verandering maake^meene ik echter de enkele 
btevd^ voodcetir te mottea geeven 4 om het ftanickasjtige 
gebruik» welk aU« de Noortüch^ taalea in dit wooAi 
daar van maakeft Het is of Amengetrokk«d air ha 
Goth. 'iaug0$fi taujw^ ef^ het geen ik ^fdorioa- 
de denken » af komftig van hiet FraQloiblie Viip'4 9 ^«^04% 
«tor voor het'Allemanniiche tuw^ ^iidan» tUMi hee& 
Daar en tegen fchijot het gewopne Nederl9nd£?i]|p 
doen alzoo veel vaa het Ang^l-Saitifche don te hê^ 
ben, daar, andersaios, het Piiesch meer v^a htf 
Angel-Sixisch heeft» dan het g»wopfi Nederl^disatl^ 
Of mogeiyk is het Nederl. doen daaruit o^tftii^ i 4» 
wsn de (J hl dit woord niet als eene W» aiaar d3 
de gewoone Ouitfche O» hij ons OE luideodi^» ab 
in het AUemannifche tun^ heeft beganEbM uk te 
i|)reeken. Bii Otfridm vindt titen dop zoo wd.afd 
dua. In het berijmde Gebed onzes Heeren van fa^ 
Ah van Matrlant , in de Boekzaal van fs. h Longf 
hL i(& l^estpen b^Jde d/^n tn. dum : 

Fergif ons al onfe misdaetj 

jlU wi hm doen die duen quQet ^ \ 

l)u4Mi en d^^ hoort men no^ zeer veel inéi 
Baranie 1WI Breda» JDo^n ia ia biet GaUsich deir, 

nmn.' ■:^.:i^ • .1 \ ■ : . ■ •" ■ 'v •>'• 
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^0lM(ffr wordt» ki 4it fpreekwoürd^ toormwecy 
ive^^9 veroofBaaken» gM>mikt opi ecfit thtpda dc^ 
KCf gewoone wijse;. doch oudtijda bediende maa^zki 
vap i/i^M iB dena;el£den. aw 00I& «enijKseHls mdass. ; JBs^ 
Wi\zm hob ik vertuittd.opie tedcencQ^ <£dc1|v Qieti> nii 
de» bij vQüHri^ ik zMéw»^ daiJ^Méin g$iue*yvnm 
iroor wiji tegeowiGtoiKlig rauKten leggen i^a«iMw Daaft 
€» tege;n zegt m^n. ia Brabant «Ai/i fêtiJêês o£ t*» 
nmndy ontimftAmi Van oose gfiKocme. Hollaa^hq 
^ei^im^se wijkt ook., af ^^ his om^Hns bet welk 
m&i in die ftr^ekeci boorf, vo^r» feta ^. den kant 
doen, uit den weg. docfi» opruimmu, 

« . ' • 

Voorts leest men hier» bij den Heer f^asfenbergi^ 
niet duffde^ maar dwaan. Het eerde zoude kunnen 
fch^nen* oorfpronkeiyker Friesch te zijn, dewijl ookdè 
Ët^lfehen in het meervoud van den dirden perfoon 
èiiy «S» they g^^ ene., zeggen. Dan, als men be^ 
denkt i dat zij ook in den Infinitivus hebben^ t^ eh,^ 
$0 g9y ^Bn d&t dieregehnaatig met den gezegden defr 
den peifoon moet overeenkomen > za) men voorsee 
ker met my meer geneigd zijn, om aan dwdan dó 
voorkeur te geeven. Echter is zoodanige afktiocting 
der N in het Friesch niets ongewoons (*). 

HASË. De Friezen wijken hier van het A. Si 
en Eng, Hate af. Daar alle oude en nieuwere 
Npordfche taaien en tongvallen de A in dit wootd 

er- 

*ji^\ Men heeft in onze taal nog een avder dWaan, geheel en al van 
tuiaan^ in 4e beteekenis van doen^ verfchillende, als hebbend^ die vaii 
araaTcbea. Van beczelve ia het Vlaamich<^ dwaagen « ep het H9llai)4(:be 
\Êm€^n. Mettgatnet wat ifc, uic uiijne aanteekeningen » t^ voei^en ts[réé 
hikhetk bij bet over hetselve gefcbreevaita door JttNiüs » GloffaK Gêtêm 
•^ thwahan^ Jmt Ht^c^pjijL «p McilK S^ééii ^ 4» All 1^ ett 
iUgf. , en d(Sor tmm 'op TwMX is niet bel|||rii| VpKi». Mi;W^.j|(. 
M^woord aaiitn uitfiap te maaken* 



i 



to 



OUD-PRIE S C RË 



erkennen 9 uitgezonderd hét Daicsch én het Ne^èr* 
hndsdi, C) welke, flechts door letterver msfeling^ deS 
hebben, .kan Ik mij, althans met hën niec vereent^ 
gen , die dit ipoord van haasten willen . afgeleid heb- 
ben (t)^ welke dan ook anders de oorfprong van hec 
woord zij , omtrent welken ik den leezer naar Juni^ 
ftf, IFachter^ Ihrt^ en anderen, venvij& Ooder de 
taiJgrilÜgheeden behoort, dat Hafe^ op fommige 
plaittien van Fnmkrqk, een vroawelijic^ of een voed- 
fter-fconijn, gelijk de jaagers fpreeken, b^eekent,er 
dat daarentqi;en Lampt^ welk met Lampraes^ Lam^ 
prais , tegenwoordig ons Lamprai^ vermaagichap 
fcbiint, in het Piat-Duitsdi, of Oost -Fnescby een 
haas is. 

DEiD. Bij den Heer Waifenbergh wordt het Lid- 
woord dt voor Dtad gevonden» en is dit das bij 
denzelven een zdfst. naamw., daar het hier een bijvoegL 
naamw. is. Dan, welk men ook verkieze» beide 
ia volmaakt Ëngelscb. 



XX. 



(•) Echter vlod flr bij SeMlHr Öhs/ar* Tm/. ^ H*ta» lep«>( 
^ GkMfo MSS. Ao^-Stx. leg. £bfar 

Ct) ^titmêr Wideroa damiicc|ai gilt» 4it liet b||. /f ktuU ^ 



si>ï'i4kWödRiiÉV^ - ft 



. ^ "• 



«• . 4 '^ t» 



sv 



-r 



• « 



-4 >'^ 



' f^/e mrden^ féïleri' nin ftit V 
' Vede i!k)Qgrd€ii vullèil ge<ti iak. 



•»• 



•^ • 



• // 
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' WIRDÉN^:^iDÉ:irlrtf*i gtelijk dé M^ér WatfeA^ 
fergi heeft , het meervoud van fFttd. Het Friesch 
neeft dit beter dan het Angel -Saxisch behouden. 
Wifri^'wjjrdi^^im^tth koiHt in het laatlle niet voor, daa 
|p de* famen^lhng d»^i^j^r^,wielk in het oad»T>1rie(% 
X^\dnitn isw Ik houde mij ècliter bijAü ver4«ei 
icrd , dat het fimpiex , 70o wel als het compnftiiah\ 
beftAiihet^ ^ maar- dat 'v^èord^ welk hetzelfde £$ aU 
mmtd^ tnwyg'él (f), in ^i^on/^ toisfchieö ielfs wel 
leedi ten tijde van het ^id-Saxisch/ overgegaan /Zij; 
Dit is mij xe wiarfchijnelijker , omdat won en «^(^^ 
i door- 



..(*) ;é»t k ofowoórd feliljnt mij tóe niet no zeer weder; d néêfl 
k. nin, iJs /^/AJi». en-riexelfdft beteekenU te hebben als in liei ond^ 
Kiercbé Andert,6nx en imcwootx), en /«^frwoordigheid, is, welke, ttn^ 
Iftei beteekenis ook' bad het' A. 5. andwyrd , het öud • Ouitf(ph% 
h(üuuf$^ cii her niiddeneèówsch Oürrche antwnrd én ontwart; été 
^(Ai//fr/ Gioyfar^ lii. 4Htiifartai JumUs ad 01t^ram^ caf* i>. 't<^i 
dantetkk, €>p de ofide Priefche Wétten » Itf D. R 78 ; en BUtmus op d« 
iwee teatscgenoemde wopiden. 

(t) Ook iti het büd- Diiitsch gold IfotSds de #o voor de verlengde !• 
Iko ontnioet ii) lieaelve Beor voor J9/«r • /7«oi/ voor Biest (^eolustrum ), 
^«ofOfl voor dUuHi few Voor y|^r» Hre9d voor ÜM, ^oi voor £lril/ 
^ zoo ook >«» zijnde fieaz, bij voofbt». ia dt &o$fêt J^Mdcae m 
JM^OM eyitatunU 



L 
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BROOCKEN, Dit, op de Engelfche wijze uit 
frefproken, m-^alet, volgends de onze. Broeken i^ ge* 
liik de Heer fFasfenber(tA:}v£eft Bij de Eogtlfchen 
echter heet dit kleedingftuk hreeches^ dasr men, zon- 
derling genoeg , het in het oud * Pransch broeches ge- 
naamd vindt Soinmigen leidel^ breecAes af van bet 
A. S. Br YC9 ♦ ruptura ^ omdat - eene broek aif^te 
ware in twee deeleti gebroken \s j vwarom ook fom- 
foigety, het . Duirfcbe BrucA; v^x^^^brecitnésmi ^kpiBeflé 
'Dati het zij liier mede zoo het wille, re^treeks^ 
behoeft men breeches niet van Bryce tè '^doen ge- 
booren zijn^ dewijl het woord Broek zelf in het 
Angel* Saxisch Brac is, Fr 2yn taalkundigen , die 
*h'jr denken om het Gr. Bpmixx^ of Lat. 'Bracca^ 
.dan de Romeinen hebben die dijebekleedCels , welk^ 
-toen ih de (yallicn reeds een diergeyjkeji naam'^hifj 
•den, het eerst in die Unden leereri kennen ^ waafoft^ 
zij dat gedef*lte, waar dezelve in- gebruik tirare»* 
Gallia braccaa noemden. Van het Latijrisch ge^. 
'maakte bracca ïs Ket wel mogelijk dat de # ^ 
Ftanfchen hun Ifraguei^ naderhïtnd Brayes gena 
gevormd hebben; dan düarn/it Griekicbe 
'Zelvtn kan beweezên w(Mden dac hét een inlan 
: woord der Gaulen was,' is het eer waa/fchfjöclijk» 
dat de fpooren vatf den borljprong dés woord» ïööö- 
ten gezocht worden in het oud • Bretonfche Bragon^ 
tegenwoordig Brag ^ óf wel dat het van bet oud'; 
Gauloifche Brvx, pfura^ ruptura^ ontleend 2^ 
Junius zegt het Wallifche woord Bryccan te zijtf> 
welk vöor den Keltifchen^ of Gauloifcherr, oocfy^^ 
issoude pleiten; dan ik meene het>'te ziln Broc^^ 
^ en een 'der Wallifche /van het Duitsch cH Befei^ 
cntleejide^ woorden; ioeaeef het in 't lorsct ook 
Brogue zij. 
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^'-j'- fixxn. -^ 
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Wat de ouden zinden , pieperi 4e jongéhi'* 



il* . * * ^ r . 

11 . •■ ' • • 'Al f'''=« » 



< I > f 



•>^ • 



< J ' '♦ 



V « - it 



. .flA J «^of >i£/ , gdijk dé Heer U^aifhbir^h heeft , 
|I*M Lat ^«0^, het Angel-Sax. Hweat. Hat heeft 
iroeetdere overeenkomst met het Engelfche ivhat^ 
}d6ö^ wegltatéïi^'dfer W;- geliik tio^fingdfcheïi wcfefi 
«Sttvahè dvrwoo?déri in il>^ ; itt H fpreeketi v^óen > fch)oof!^ 

: qqC W/!.,«elply IVl^p .ji^érke ' hier , fc 'tec; 

Wpr|?ijg3^an, op.,.d*ï., in 4è warden , wellie» w^^tj 
Engebcby ii(^ hébben,, bcfe A.rïi ;4e H vqor.d^ ,Wi 

ii^Mi^ ^^ièa$ . ArSé' Jiwaff. ' '"*'«' ^'""'^ "• • .^•' •-•=""« 

.is. ■#,.•«••* .«, -V-J 



K "1% 



Cmm :^!im het Deenjfch^f #^ 
IW^het.Zweedscïi JJuaga.. In V:eff0iei4ep.eV;docij.,.^^^^ 
'k>al]e, . wooidreO) w«ar de Fhe«eii.^.i I dnv<^gêsiir 
¥indt fMfi die «rok ' ingelasr bij' andere. MiAkm^^im 
/^oerren ^ ftuuterf, bi] voorb.Vwélk irf het 'Allefhaii* 
ti^ ftjuran ]$. ' Ook bfj >n^e! ouden t)ntbrëièkB» 
4ia|;^ijke voprl^eldeq niet, ^ " .^1"^^^ 






PI&PJE. Dit jfit;V/>jÊf» is hier. het |Uat. pipire^ het 
l^iid, welk, de jpnge' vogels, .piaakén:; Ook WV/ri^t 
iet van. éfi muizen gebruikt. Hiei:i/iU^ is het, bij priji^ 

^^ F 3 Nu . 



-^ 



\ 



H- 
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oua.miB s^ctfü^ 



V4k > » 
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Nu wol t mejr 4'^'rpm knypje 
Na mót piepie 
G^l in Ar^g* alyÊËiq Mowx> 

fVich In het and Priesch is het ook tü>i^ cwwv, 
psmfa fimnrt, hec. Piat • Uuitf. he , en oad- HoUandi 



1>]wt! den meyfte' eack fliepjet 
Ome ick dy to fprec]^. 
|iey! den fil ik piepje 
0|>ipyftLiUc-|cqfc Ct>, , 



)f^ttV 



i .• .* 



rlMlii ff»* liet étMTeriiof , «li^ «Itil^ bfii ^lA^^^ tIkM» «oh l| 

^Vwr« ujü ^4i»dMr 4krf€kfiipif^, y '$^^ r. •92. i|ww ifitP*' ^ 
vm hepteH^ vyoprd < il^ .V^JP^«» Kbtjni tf hcolffq. Hi) JKfL-Mtt* 
Üfk» ^.T> 1^ ooripronkdijk |e iTin ^ij^/?*, It^ ^^inl-, ♦iFlfci^. hw** 
lit. wo<(r<f Wórdt i)ier. (Jin yi^-dé Mté foiEéw, éil <>vedüMi## M[ 
kiètbe ktfidi^n, eèhruilf ; ëii fn^n if^tlimdk^ flMdefMeld<i( lii^tl^ 

kunnen fo^geeven, JodieQ men fteMfri^ ^Pyp^ yft\l ^ih^ Ifst ?4^ 
A. S. />^, werk oorfiMronltdtik cüiamus, ptmim^ tikm.. €muilii^tifha^ 
ffl, tl y^M, l«nf »diifu «pe M i9> bettekent, aMuf b^^tte v»n betpiipifi^ 
^liiM. \k>of B^ bfaafen viv d^ WiiTd, d^ ^bnd^ol iliderfitios.' «^ 
iff ; 1ftr<^fi|»tkt ; e^ dit dus ftetwef|:wo«rA Mdèr «S', dan WseUM( 
iM»#taiMI. Otd httpiipé^ der |ofi|» M(»tf i$ ftl|iitif0k)«ik ^'f^ 
^d*r^itiO(t vM ^filtbt f etoré^, to.wtweo*» v«^ d^r, wHk d^vftve*^ 
vr*li^r;jB0hoofBd tf tan gefveii. Doch ib denb, ^«t léiyveU^i^^ 
f!?^^ 7Va ^tf^r ^ ^e Z>« ^ /|Q^ » naicHtli'vende , door p.l^9% 1» i^ 
fetnetm een piepend gelUid geeyen verAaih bebbfc, en, pp ótstM i 
yoetfpoar, min naauwMurig h^c tkt pif^re wtdf hp^VÜk tó^^^j 
fieide beieekeniaTen gehouJ^n^ 

et) If^^'fi^^ '? Wer het 'taL eornem^fit, t^fbn(c(ê ^trnim*ti^ 
iikt' bet nog gelfefde ipeelruig dor $chotftlle HoogladdSpn , b^"^^ 
iJcT^ifr iJai^'^ , v** ÈiiTftgé^ nk , en ^(^ , déoigbamls bjl <>W ^'^^ 



lak 
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ff' 
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fi^ iehaèfi fofie ««o/, ^r elcé man ék 
muwU flopj^ fchiU 

Hij beeft veel meels van noode, dié ie- 
der jaen 4€n «ïCMid flioppen z^. , 



BEHOEFT. Beiter bij deq Heer Wa$sewwi^3P 
,Uhm% y geUjk jyij sooik ia N«. ;n A«i(jy< , . ojet 
.|«y4e«ye., fehad jjiibben,. Ja ^ A.,S. i» hft >- 

• f 

E^CK MAN. l^ïen vMt djt, ^als één wqqkI, 
y«ieJ. in h^ Ffiejcèj^ ftn <bi} Melis Stofje li B- 

^- *S^ Tv>rrnTrr O 

•' ■/ '■.''"'•■. 

ook ons kln^rlift iMudéinen oof rpro|ikelf|k ««. Bij Hollandfche Dichjer» 
yinüt men, voor zoo jftrtt ik weet. LulU-pik niet, nwtr, dikwijls, 
Lütte-pyp' Dan. tteinl Nedet^D^Ufck^Poim. p. i?, «egt, om deetel| 

•pOeen bij te breiigeo : ! 

^ ■ . " ■ ' ■* ( ' • ... 

Qock heb ik yeel vreucbt bedreyed ». 

]^n myo loHc-pyp gelleis 

, {9ier de deaiien vw b/ït veldl. , - », 



Mib^ raen, lp dien tijd, een ipwek iwioijfl t d^ /«^v-/i^ i^ffi f^n 
geluid^ aU fe vol is. Zit Cats, Spiegel vsh dèn oifden ee.^nsuiie^.iC^d^ 
jn V menfefun ydelf^eliu lo de Mnguedgcfche Landtaal beei» de poedel- 
'^ P^èuUi^ De Heer Weiland tèekent ^ op 'toüèn'^ aa^ dat dft woord 
de vier Winken. A , E : O, Ü , aangenomen beeft. Zijri Wel Èërw. bad 
de I ^an bet Friefche ////#«, welk bijna pp elke ^a(i«q3e bij i};fibert 
jÊblx voorköoit, kunnen dur bij "voegen. 



n 
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MÜWLE- MusL Dat dit woord niet aHèea 
van dieren, maar ook van tnenichen, gebraikdijki 
sij, zoo wel als bij de Duicichers MauJ^ kan men 
bij de LexicQgrapki zien. Ook is in het Duitscb 
het' fpreek woord: Der mmfnd Mehl Aaben^der 
lalle Maühr kekki^en ifok Sommigen leiden . het 
woord af van het maaien ^ d. i. verniaalen, derfpij^ 
zen (*), Anderen geeven aan hetzelve eènen veel 
edeleren oorfprongj, te weegen van maf en , ia de 
beteekenis vati fpreeken , dat is ^ mee de fpraak af« 
beelden 9 even. öb men hetzelve ook vindt, voor / 
fcbrijven^ in gefchrifte afbeelden^ en het thands 
nog aljeméep voor het afbeelden in fchildcrije of 
teaeninge' wordt gebruikt. In het Yshndsch toch is 
JWif/, Mual^'Maly oud - Duitsch Mi/4ö/v Angel-S. 
Mathei^ ood-Èngeïsch Mali ^ ftfino ^ colloquium ^^ 
Male , Male , oud - Duitsch malon^ fèrmocinari ; in h€t ^ 
Angel-S. mathlan ^ mtthlan , tnathlan , maldan , vaji 
we& laatfte ft)mnii?en het woord melden afleiden ; zie 
ScHiLTER, Glos f. Teut.p, 55i,en 581, ^lOKJèS .Oratn^. 
Anglo^ ^ax. et Moefo - G^ p. 1 5 1 ^ als mede JüNi-t 
üS , Glosjar. Goth, op Mat hls , en EtymoL Angli* 
cqn^ op ^j[alli ^waar hij ook bijbrengt ons. oude 
maal^ zoo in de beteekenis van oratio • als vin 
. coffvcnSus, Jure dicundo depufatus^ judicium puhltcum» 
Wat de eerfte betreft, claaromtrent fchijnt geeiie be- 
denking te vallen. Maal is volgends Schitter ^ tVach- 



■ « 



(•) In die beteekenis wordt maaien nog gebruikt 3oor /Into^d^y 
^^ffirwrn^ t« i^.^datr bij?, in d€ b^Tcllrijviiig 4er .rei9e,.na^eiVar«( Zs»k^ 
ynn Heimskêrk , ijkrttkt van ' ^ 

-.. ,, aoeeubeeren 9 dol op roï^f , en moordende ysgecjrochten» 
Lang iii den afgcpnt weggéfclioleu voor, bet oqg / , 
Des fiemels j, die , nu trots opborrelencle o:n hpog, " 
Van honger woeden » ni^t on r zien lien aan ie randen. 
En. moeien be^eneel en fchukels mee biin cand^a. 



ur^HqhauSj^^ en .anderen, in de eerffe^ plaats^ eeq 
rtWk- éèd tëêfêli/* Hiervan wordt het gebruikt vobr* 
ötnè afbeelding, ook voorde afbeelding, de uitdrukr 
kinf 5' 4»- gcïdacfat^eiV') Sermêi'^tt vervolgeads^voor 
i^frfaèuhtiOy'Cffihquitm. DodI h^' Ichijnf twïjfTel- ' 
achtigi elf 'hieruit ioude zijn voortgèvfqehl 'dé 'bfeteé- . 
tómS yaii 'ëènê 'bljée^^ om j^itien té jli)reékèn,^*; 

cfaama allej:jtèi bijeeni qrast^. 2;elf§., die , Y«i. jnedi^bur- . 
gecs tot liet Ypnn^ vanieene vaae woouftede^ ( * ) ^ 
en bepaaldeHjk ook eene ftmenfcemst, ate, hier bo« 
^jöbóf ^a»/ttx ,is beftbreeyen , eii emdelijfc dfe der 
pjaats;; vm;i|menkomst, 'bijzohdèïffi [Curjü , fiirum];. 
h^c nuddeqe^uwiche mdlhs \ oi m^l/uii^ , waar-, 
van de . :^reek,wijze onder ^ anderen in 4e Sau- 
ste wet VQOrkoinc van : ^a«^tf ^ isKM/f A/V^^ 



3. 



(t> ,Hier aan moe( oien htx woord maai/cèapt als mede dat van 
wmelfieJe f, tn. dn oaaroen. vao fommige plaatfen , in Afahl qitgaande, toe- 
(c|it$veR,|a Zf\tjf|9 zoo fommigen willen, dien van RfecheUnf ondtijdf 
by yerKlejuins Mahlein , ep nog in het Fj^nsch Malines , ^ehaamd. 

«.Ct^ Dat «f^fUu. vi\p .het Dai^cbe m4infnt dagvaarden, ko^ie, be«. 
toeft geeoe nandiiidiiig. Vi^n betseWe , lioint ook Ittt oud-Pranich^' 
^UiMmcR^ tegenwoordig zoude men «eggen /ergent , MhJ$,r y ,ln ïi^t 
ailditeaeeowach Xat^ itU^netius, y^^lk. 4fis:h^i9elsbreed verfcinilt van4f«^ 
^^,, j^if^fiketv {^^ecif Bi0ê9d€r\ gelijk nyen den Schont.of Baaljuwi^ 
IR; de ji|iddf||£euvir, genoemd vindt; ^ie Hfütaus op A!flnfr. . Het eer(lci 
^Omt vap muanen^ dagvaarden, het laatfte yan betm^fi^f. welk. de 
tebeuc de Bceeiicera doet om hisx yc^nn^ te wijzen Q/ententiam rogar$ a 
i^i^ibus^ m^firatum manere ui jut dicat ^ zegt KiLiAAit)» .\vaarvai^^ 
pnder anderen, in de InfiructU op den ftyl en manier van procedeer en in de 
Sekepeuibanke te Breda , Art. 330 , geJSegt wordt , dat Schepenen wyzen 
t^'maanhfe tan de» Schouthet, De maanhfe yan 4en eciftep ia de 
dagvaaidiDg , mannUa en moHnitio ^ij Óu Qange , en maamsft yan d^i^ 
llfeeden 14 bet 900 exeo. ojnfcbreeMeo ve^fmaai^ 
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htm(^)fd, 1. in Jus vocan W hctm £«ffi«k/ltf, 

t*y VtB «t MAm, oP ÉuOit» te, te iiülffc MUMIfte Ml. 
flMlUie ÜMT iftlMM^^ mM^pmhtle h hH élm He«r ièiPMiV 
^MSfiMCf » 4 K fthotrnftl, plduMl, geieclittplMcc, vMbliaar, V^ 
kMidellik fckÜnc MfHut h Arckawh Teut, re Meenen • dit bec êtAM 
9imaHut beette» omdtt de atnlenêr van eed rêgtagedini ^#doa wil 
dé Recnttfi lip dM flMtf » o^ een gnciiiiiis 0|9 tdmd dHftlQda ^ ^''"'v* 
Mdlea; MttMdct MnIi ik dia ii«g «MkeU, llft^«lÉi0felMf%»MtP 
im «««/ » bec ^ in ^ Mhichiidd f» ^mn»iM, Mi Mll 4^ vf» 
èmifiikuUrl^ kwftiBdi helieer de Mik j(l«e raieTdiiiii «on «fwMA 
«9 ; wam TmcUmi lolf «Mi^'« dac de Outtfchera 9ver aOd P*^^»^' 
dê swaarWigtlgAa . geilQno waiea , èodcr eenen VüXf^ te 11» 
l^g^rt. HMfelfde ook ' mét miÜÉi acbe tmiiwiiti. l*"»^ Ü^ 
4^/M#W, fn /llM/M mi^ bet ii^èM mÉyi/«lÉ 4MlM*/» «»*mi^» 
«ik.V«lt«i9nde» I* kM MM» » IHMftt g8«Mtc«fO0» dr Mk^^**''' 
dfs Verde, deegiiig, eo opkominf » tot ket mëUum eo toe da WnftOiA' 
tijda ook eene f etegtiplaata beteekemi hebbende. Gaat da saik leli» 
door y en neemt men keer in cfe heceekeoia van eene reise > fai welke ook 
veel gebruikt wordt het Prinfcbe »n /e«f , en weaite nen degetSki 
boort een keer èeryfoard ^ üf derwaord^ doen^ Bo'ode ««al» d^, **^% 
en reis in de bereekenia 'vao rices^ van een en bétselMe WAl ^Öe^ 
s9n. Ve^getiik den niet minder (roeten 4aatké»ne^ , èkn Oi^Cti^* w 
»E«OTK over ie 'gefluckten der NMomwoordtn , Èt. ^ tn t'o^ iÜoó Vl' 
fen ook de 2weeden op deaelfil<{ wijie far^ g^g • *efêff^nu{nk 
fiêi.nh'), th S^èf', itfMff, »»hff, Wétk 'M^rb tdd* W JNiMiar obi 
ikrf^ i«6er' tkatfbbiflièYijk , Htn MMMkiiiÉtt tijw <lMl», «omMMÉ^ilM 
kotten vtd hét Allém. iviTtf /k«r , beiff^éfi , i^ M^^ MMrlHti^l 
/«di^^, btetfeekeüt. Hét !k bij tytfiibm eMl>ltt| 6M^ iMPdM^ M» 
lil*, A« 1 kwéö^fim, iMyrfdlê. (k «dgbtfMHHl h^MMi» i U ld m > tl i |l | 
vitt hetMVe, Ml fiüb id)ld»/, te fim, fimti^ wèÊtfê^*^^^ 
bü b«Éi b<fttetn)b (a, iili >/f, /»^oi^if, tBhtk. «Rf Vfk« «ft IbMlN^^ 
4i bedenking Ih, oTdnl «bi (4dttk \ftè tridj^k ^Iklr ^MM^ *} ^ 
féff eM tetftt#oord. Ha >tii/ ')^ii> • t'kè^ -pni . dMbrJMè», ilIM liisftkMi dl 
beleekéttte bebbe Vkn ^téi^ «f M iMH ^aetf , dtt «fèt bWêMl 4li> 
•Is bet Ji* Si, jhk, AA'édiillin. jhétiki ttotb. >«, « )mA» «ü IM.M 
eten gebbettde iWéedt^Hè /«e, eü j^M^, ¥M hKt wtlk> ^^MfMfi^ 
4k, Vdlgbnèl Jfilf», Aobtrde Wëü - ÜMéIi , lil kiNMfbte ifttlW 
ket fptanfcbe /M^; sijndett Ab tMI jfbM^ D6k «èg Mk tmi^^ 
^lecbtt eene giaOng. Wücvna neevtf maal Vao eemmaal^ eni>» io ^^ 
corfjprookel^ kttMlMd» VM An^IMmi» U w^ctca voor A^** 
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kemeftV t^tegt .MdpiJlf/^ihaud^. nwveau^ JyM/nmi 
frufifois^ opj^^t wqovA Mnf^^f ^P te Hiejrte» , (fat, 
in de^m^^e ua|fiii« Mu 4mi mandY Ot iexs^.4at> tot 
dên^Weq^t ^trekl^óg éeeft, aandaidt. Het isij, dütty 
derhalve, dat 4e (^ofh^ny , /iU^mVin&i • Pfanken^. 
j^n andeien, de N^ per epenthefin^ ingeictio^ven heb* 
^fk, in 1^ 4 S.^ Mufi^, bet Eng, J^^fi^. (*) het 
%ii \ivtT ^ per fyncopen ^ de N we^gd^iten zij , is 
h$r 9eer dan waari^ni^li, dat Mu»(^^ Muit^ 
fdaul , aati alle die woorden vermatg^chapt is » g€« 
lijk mede bet Franfche moue in j^/f ^ 14 moue , welk 
in bet ov4r,^i^efech «ook ,^ ^ »i^l $k^ m(me^ H^t- 
9e(v&i9«;ineNeaiky hfi;t Öqitteiie i»af&eii^ ^ «jn Qn$ tMf 
ttmn^m»^ ^'i(^^ 4oQr het(0ptr^k^,.ic«. vooruit-». 
^ettWi 1^ den w>9o/9 wekere (j^joa oiaakeo. Het- 
V^rwi^iva^?^ vMf dat^ Reftz^ i^^4^ Orauifs. p. 299^, 
zegger^y i^jlt J^ir^tniir ejgends^^r^k): van óns >/i^. 
f €4 zeif^ if^d^s bij yoege., d^^t by die woorden n|et 
begrijp ii^t is hetzelfde ès muilen^ y^jiAk hiy^ p^ 
l^y ze^ <^fl overzee nm^iH^ hbm iixitnd^e pra$ 
if^iffUffhwi zie KiirUA¥ 9P muyUm. Ook wordt, 
jW^.<dopr d(S FrieZfn op gelijke wi|ze',|(ebruikt,! 
^ kmi' Pf meeste j^eekenisfen van foü f^T^ite^, 
yf^ m&a^ m fpmm^ getal^» bij ^iUaaM /mètj^ 

(»j Pok ¥rK had(téii eert^d» bet wöorac Mfl</, voor XhHd,h<ku9t 
ifk mëiét voor deq niond van éetie ïtiviéf (tebtatkr wieM^ fifettaiï de 
lüièi der ftadf ifftf/^^fr, tttdftt a|dlar de Védic üi de iT^e^et ^^ é% 
fttr M^emtk^^ éti méèï^ «Mtet^. Xk ffafiieo^f Hip HemStmjfi 
i^ BI. ^i\ alwfltt h}||f»gt4 d« ÜMsmukéB m ^i^VMiMl^ iifr^etialMi 
lMtm« VcrktcUdbljk «fr|c O^r/foif» Jj^ükhetfckg 4fêéMa^ ns O» 3k 
19^ MtfA/ in ^ei^se mmen cfn $aate«l» of flot» u beceekenen , «raaf 
^h vfoAcy iti óudfe (ïokkéit , «(iider aiiderébi{ Kiir |I^^WI UAÈL 
iiif yan de W>nt*mud€n» d« i, de mondeo vaii de Hoac, of Weaterj 
ipheklB , en» in de o»^ Frhfehê Heetten ^ u Si, ÊL S, Mkêvu mu^ 



>.. ï 



bi/ . _ _ _ .^ 



9* 



.\i 



Di-Tkife'SifeHÉ 



n V 



dmderi Ie»; in dén ^^ortd VAi eênen hoolti fjén)^ 
gen, atö'; nvaarom mfeo het; ook bij '4iein, in de 
eerfte plaats; ovei^cizer vindt" /ifir«^A|f , if>r»iï, e^ure* 
mitas infit^,\chfrnü^ en Tièt, t\] oude Ichr^verSp 
voor 'tl woorf '^fjorn zelve g^ebruikt Wó^dïr Bre- 
4*fö zegt^ in het begin Van- \i^x Mogrtjeh': 
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ynerom 



• * ]^n"*z)èi\fnjn toöif op toet . en - loops hy tndr^ 

Dan* *e(* vertlffiderd van-dde^ beiéekenis gehrui- 
fèn iiè^^?ittj^ tuwn^e\ f^iélk^^ ja -^Ifs r«irf , 
aTs. ^en' li^koóKnd wdoid jerf i' even «li? wlf èekjm. 
Vcöe ^öotbedden ^jn th* vart "bfj ^yshèri' Ja^ix. 
0p Relijke ivijze zeggen dè Ffiezen mawlckfth voor 
Icusfeft, ett deOost-FrItóen, of Neder - Sajtó», ^>- 
pen; want,'tegt LEiB^rtz^ Cotf. *£/ƒ«' ^, ^' p^S' 
aff, w 'jg^'» pwA^Sp, pu 'finulare^ inftrufnmtvmif). 
Bij de üuitfthers is ^«r Stti/ro/g^ ee© ''kiWj- van 
iSr4»^«^^Vin 3e beteekemiis^ van mond." Oök heb ik.; 
ergends j^elfeexen , dac - ipetl, "ik weet ^liet =^aari 'isü 
ons Vadérlaï^j ëen kus ttn muiUftn floMk. Wat is 
dit anders 9 dan ostilwn*^ en dan^d[^t^, iftdfen bet, 
gelijk ons oude poes , kus , en poefen , ^ö^i? , kus-^ 
fen, y^n bet oude wortelwoord Busy mond, kemt^ 
Het ïersch hè^ dit Btis nog behouden. Zitl^êXff, 
^unm % Etym.. 4ngltcaft. , \xv Buffiy kusfe^n ^ '^«^ar. 
vx)OC ^de Bretons insgelijks houcAcr zoggen ^/eenea. 
Yn"^ ' Bmeh noemende, der Duicicben. busfin en 
BusJ^ in het Zweedsch PasJ. Dan Bafiuni wordt 

HoüT FuHccius' de puetitia Unguac, Latinae^ p. p% 

. ) ' - ' • ^ ' niet 
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1^0 «uden. 



é» ^ dfr Bttt/MiT 'VWi', int!' Ou<ï-t>nit^? lik^i 
»K," aalaeèuau eonjiUfgt-; ^&i ohs /»fi^f> ÏCTiijOt'i 
afgeleid.- ''■ ■ " '■'"}/ '' ' ' ' ' • 
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zetimg, van* . dpn fibHw^ öm Smüm^ iwt^^ *of • ^ ^ 
fmih ,<^kw2un ^ .eerder 4m\vmfmi4y/mrjd^:j0él (ons 

'pp /móuji^j^ wil (•*)* . 






; SCBIL. TiQHe&t'Ma$pnèergi beeft )», ivdkTik 
zeldeadus^ydan bijC^jvA^J^/^/t/r^gefpeld gevonden beli 
In d^ Fm/pAe fFe t$en v>eftmsn meest ^vtniiJkiA 
fcAU; :ih' het fritfcht CAatf^èo^ki dnA ea^iföHii 
dan eeos j!^^» dan ^v^^fdL , .£klers: pstmbetxe^ik 
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' (♦.) Ik «erk., tftr gclegcnb«|d,viWr, bef. jw<»«rór «Vi/i'^öp.. citt H^ 
Wie, 'of tand •'Friescb eene aieoiatê woordefi : beefi » dïe.w^) tb^f^. 
•iiic ée bèfelKtofdé cati Verbatlnén fchijnen, doch . óuiUilds', nJet X(NI 
vcrtcbcelijk waren, ^et zowSe v b> .« ^ iinfiilrcftt^ lit^eèfó idtlWir^tiM} ^' 
Sttaefcle» één woord, o<'k tot ber ]igchaam betrekkfitüfc * bij ce brengen v 
in deeien tijd , wac zondering fchifnen , fckonk , voor been te gebmi* 
ken; doch daar Fondel zich niet OQUie« beeft zich vta betzeive te be- 
dienen ^ in zijn Gedicht op^'hH 'Offinder yan *sUmdt MusftknM U 
^Ift, den Vefuvius noemende 

Den Zwavelber|;, die noit geblust. 
Maar eeuwig vlarsmen bVaccfcc en ^vonckiKi » 
En PHnius gebeent nccb fchoncken 

,i)ns. gunde» ; 
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kan tncn in Gytbert Jspix niet vetoordeeten, dtt bij zich daar Vtn 

diénd heeft in Reant.r in Sape ^ in den n^n, in den as^n, in den 129^ 

en 146» PPalm^ als mede in den Ao/^«»^ yaif Zwihafias , ^t- zeVis m 

"^olk^* W<*'*^ê""f^y*f *^" ^*^ fchonken toefchrijft. Zonderling^ 

"ttoèt^TOèr eenen, dte'aeen Priesch i$y het werk w. fchdnkjen kruiken» 

:ivelk. bij in *zijri SFreerhta göbruikt, '^Ked 9er^ wey fthonkfék is ifdaar 

.d!»f« welk wij fphieUjk ovêt dm we/fj kiwen ïMHiden noemöir. Dab 

fqfKifikf-n \ü verre ym. SQ9 ^L^ M^ >n '.k^C it^taiCb» lis l««M iH 

inze ^eWüone taal. 



14 oüp^f^sHiÊ^ntk 

0ok ftd, d«t het pndileviii» uo^fti^kmlm, i*,kk 

n^ hft Angel-Sinfclie /cat. J^aU 4lj ^iMONlkiÜI 
échter ook in het oad - Fiiesch leest. \xk hüc VÊJki 
Dttitseh seide nlen ookfca/, en /col; en in Ket^« 
tfideritiidsch tkéi kf JhiUI^ en wy/ikmUéê^ v«i toi 
éiS/Si9. scttiLL&ir^ adriöuAN. Nieoiaod \é onbëkanA Hl 
Eng./itf/;» ook ia hetVslandscb is het ti9g^/mi 
fm. Wcies^ Qramm0ii€0ê ra. Rufim. y 4^ Iföt 
woord beteekmde eertijds debetiy 9ia |imftff V <$/liH 
^n Op#/i. ƒ. so<(, en £$y$mi, /tnatiQ4tJi. op ^^ff# 
WkoMVli ( die echter het Plat- Duiffche fchUen 
beter keurt ) op y^/^« , Inaft op fkola , ed Teii 
Xatb^ i# A M 330 & MI ^ to«, & 573. toto 

ilüd^-Friesch wtt het /7*A9fe/9 ; <ie of^/^ Brtefi^rmh 
un^ BI. i^^. Bij WilUtamtii i§ ecbéef wtbrfcéM 
4m tegenwoordige «id/eo. Hoe het die beteekenji 
bekomen hebbe » <ie de Nederlaiidiche le^ser bij T^^ 
KAtK.' 'Zuthn voor mottéH is b^ onf x\t^ Piet ^ 
'heel vreemJ^ 2;ie Mar^shatbis ^4 Vfru Em»^i^ 
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Hoé guar fchalk , hoe hetter tock* 
Hoe kwaader fchalk , hoe betef 



HöB. Bftfr heeft de Heef Wassknibrgh , /^N 
welk hè Angel Sa»fche ^wa is. In h.«t kieio G^ 
far. bij Uffm* Bpitt. . 44 «/ 5 /?. Cmp*. 3, «W* 
dt i«o, QSat htt welk w^ wat gelijkt het Plat-Do'*' 

0»^ 
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' b laagó, hoé ïaag/i, 

het PmbR • Difit9di bif Lf»^im t. L Ar^iAr^ M 

mü^ &0ilr&9 te het Gotfdsch J^^fii i}f het Atir 

flittfach faalc ^ wttcje Oq^rpnjcelij}? ^eggcif 

ÜOOWI!)' WWir fi^an OieMA( vm dA hoogflb» als «w 
itelttgfte^ fiMin^ geli|k m Üèmr/iiaik (*), 5^^ 

(*) flL fok 1>^ lïet feméea gevoeHeiu la Tttr éjÊ^ergne do^ hef 

tpom vm liet Bivtonfche Marsch^ pttrd, Welk» fl^er het Wilfifdlpij 

ÉUrck^ tti ' (talllblle Marct Va^ Rèltifchen oorft^rong fciiijnu eo' va« 

4hfétM 9 wisftbóiy met waier'feinigen^ in bet Walfisch ÖolcM^ tl|p 

l90lr*,4Mk ito bét Wallfsch ecd wa^chbad. Volgends heiq fopdè te 

JMMf/bM!i oorQwODlcelIJk eeo paardénwasA:her Eiin , en ^ie titel, Q|def« 

ta>^ •» een t^grrhoofd gegeeven , uk bijna n^g onedeler b^ginfefai 

yfj ilboc c n s()ll, dan inen, algemeen ,. te cmregt |lenkt« Het |s natnel^ 

Mee* dan In teateien tijd , geweest , dat Mdreckal in de be^ekepis vip 

mmtk piardenfttti Ir gebralkc; want (ni <fc LeJs Sallca {U. 6, wprd( ^ 

ILudseALeos, />nr«x faiicet a fahuto^ <Nid^f(c)|eiden vao doi fraiwr^ 

m Iran den famr MftHAixcis*^ 

In het ^foorMigaan zij bet mij geoorioofd un te merken , dat het m% 
IW^ffcteditif yoock«MB|^.,. of MareehausfU wel^ lel^i menige n^upafea 
«Qlbn, kom^ Y^ bet Bretopfche Maichausê% H. p. MMrli<i¥*f^ps^ 
]i>ari4^halt» of fti^l, ^éïk^ beieekenis oo|c be( > midflei)^. UWfi^i ^an^ 
^haude bij Carpentiet beeft;, wa^t, daar eer^ Marfcfutlc^e^ ea padei^ 
'I|an4 diarechauq44 1 meermaalen voorkomt 9\t fedes^ uibunal^[j^urê* 
fciam^ |[ap het zeer wel fijn, dfit de bediend n van dei| üaarfchal^ 
iknèJf Ui Mifrechaucée f en, bij vetkortiog, 9f ((oor eei^ békcmte 
Rbetorifche figiiar, ^eaifwiólf^ lliargch^Mcée genoeai4. «ijq,, w«tk Vm 
Ba^htn4,blj verbifl(erin|» Af^rrcAtf»^^^ gef(phii^ev<M) l^f^ 

Men bebbf voofts jpet <iit.Ar«^/*^M*. n^«( 1^ y^rwfUft^ ))etwooc4 
^ÊtaarTckflk iq de beteel^enU vtfi Mndvoogd^ ^elken mi^m» tpc mg 
^langSy de Land-Oroft^ der vier kwiftieien ^êU^fffi*. y^n U^r^dfi: 
iadden; ^t9^n\yt fT^ckter pi^( b^hpefdf^. V^ WrfPcltPt o( ^^^ffcb^Ot 
ook Minister f nhim bet^^end bebl)e;eq agQ 4ci| lUi^aBQf luu /^^ai^i^ 
'Ifnuurusf, vetprum fJüifii (hrmêmmt «^^ /iW *»"<#W» t^f^ 

mum 
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fckatkC)^ Bdilfchaïk, enr. Mikt. • iS^rX^ift'Mö^^^ 

f fiM* ««Rinm fi^iitlaMr, ^^ «ry^lï pekfêé^ «el tter foisè f «lair te 
flgtm^.» 4^ri^a/£ftr/ ovffgq^ beeft . ^'«^^«11 Cmsiét^ duftocK 4i W 

teetoU ytn c,£^v'/< Prê^fectus veel gcmeeiizafflwr jli'v ^ƒitl, 4^j/^ 

Ïem DÜéc bad befcooren overgefla^i te woeden,.* Di( lilA4i(9caAirK^ 
rimiium Custos'» h ftmenfefielJ bic ècMALK, en 'HARk, oiid*Friesott 
IIIRCK9 A. ^. /V^tfrc, dotb. en Bng* Ar«/i(» luhiafiscb' en ^S^kbse» 
MffVtfC'. Biiéniipt' beteekende bet een Imdptst /nfetkiiaïtf;' fdifridpttl 1 
dochM. jildMaDd^vpor <««4iii^iirfBbeUiNig bt M^Miei|;i9]i|rai «t« 
vCiftb^n de num van deBiedafcbe livicrde Mark o^ Herk") en eindelijk 
voor eene ge heele (heek landt , gebniikt ; getttige de mark Branden- 
furg , en de biet en danr gebruikelijke b^naaniing van do.StoM mtrk.^ ^In 
bet I^ran^cb is bet march^t b. v. marche d'/fic^ne» mdrchfi Tr^évifm^f 
'9c. t wefk minJer van \aark /chiint te komen, dan ven cm oude 
mart'^' bbexeer iQisrcbien bettelfde» of tep mioAe vecf»aiit«..iBet matht 
Bij Lf yan Pelthem^ Spieg. Hls tor, i$ be^ marti^t Ajk J)et^„]|yalli$^ 
wuirsp bij KiLiAAif marsjet alwaar men ook meerptm$tfi^/nxié%^^\i^ 
A. S. msra» Gemara^ Leni • gemara ^ Eng* me^r^ ^^^^p Zweexlivc^ 
«rjr^ . Basi. «itfrra. Van het zoo e?en genoemde, mats koflU bet wopi^ 
'Ov«r0i0r/cA«», vrèenfdelUigen» xij, die over dé M^rCcbeii vfoonen;^,^ 
welke beteekenis elders ook overmarken voorkomt « .en ayirlandieh |n ^ 
'êude trUrcké U^etun , u ^» BU sB. Zie van dezelven den ^l^,J{9 
Bhobr ^ tempèrlf dtvijione^ et nbtis ^ quihut in.difkmfetibus ti t^j§ 
fuhiieis ttsi oiim fmnt Bfitarl , p, 4U / 

* (•) ikk ómtrebt Senejckatk rigt ik mij naar de gewoone'^ tiieeV 
*iiiog; Bij wijlen den Heer De la Tour é^ Auvergne yti^Ox bier * Ini^lgM 
van dezelve afgeWeeken. ffet wordtin éttttW bf\g\ne$ Gauloifeslt* 
mengefteld uit het Gauloiicbe (of Wallifche') /«r,»^ twist, waarvan 

'bet wél kW. fennv , twisten , en "tt liet Bretonfchê Gwak*h , Walilsch 
'Gofeh ^ iehiand^ die wascfit, reinigt. t)us zoude Senefchaï zoo^.ve^ 

ztjn , als eén twistopruimer. Hadde echter de Heer Z)^ £/» Toür'^Jnver§iu 
'niet aUes ifit het Gauloisch, of Walliscb, 'willen afleiden., hij hii^i^. 

selfs in de 1>èteëkeris vaiif twistopruimer» tot dM'Gw^hd^ toevlugt 
'niet' behoeven te neefoen , en fchatk ïéét wèt kuiinen belibuden» zo^ 
•der geiratr te loöpen Van eene y«:c hyhr'idd te vormen , «iaar^ fenna^ fa^ 
■finnu} oncfer ' anderen in bet l^sl. , ook twtst wii zeggen « en dit wéorjl. 
'dos ook inr 'de* f^oofdfclie taaten opgenomen is, bren^nde fhichi^rm 
'' hetzelve' ook bet Puitfehe zanckeny twisten. Men kgn niet ontkeonafi# 

dat di • lyicleigïng ' vaa • 4;^ Tout d^Juvugik zeier oveïi^nkoiBftfg h ov^ 

* dctt 
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dos ond^ die T^ögwen , wtDtè tèkst^ ^éene , kWaadft 
bereckefiis gfehad höbbeti » doch ' naderhancl feénè 
kwaade èeköitietf hebbÉn'(*); Dat\/ci^tt;.ihapd&, bij- 
ons, tviöi èb tófl^dé èüitfchei-s, èri;pé|öên^ flechti 
k? tisiien' kw^deti ztii gbiiorüeii woril^, zulks \^ óni 
door vetooriaakïij'M de 'Dienaars 'liiöest/, reeds' v ad 
buAs^ bèdtïégets 'yfïtet\: ^ Everi zb(f ii Het gegaan triefc 
het WÓotd Dief: \ü:hei)Anfib\^$iiXïm 
m het, ; Trad DuitsBf Tiea^e ^ oUd - Nederlaridsctj 
TéèiÊé; •de 'betéekenfs van tiünulüt\ en^ tieêft nadeï- 
hand die van jfir bekomen. Ik weet weL dat , in het 
GöthiSclï, At^t^é:ti^'fhiiihu\'H^ en Thi%e\i&^ 
hiiaï';;önd«frf(>heide/i Stijn, en* dat óók in ander? tk^- 
Jen -'feèt:''iydord/iiiaar Öie twéé verrchilfentté betéeke- 
^isfbn , eene min of raeer verféhillende ^\^ij2i* 
gipg ondejlrgaan heeft, ea dat, uit, dieii^hoof49vi :t«^ 
pfm,h in (jfkifdr. Öpd. % pp (Ke wooirJcti , aan ieder 
,Maa deü^lve eens af^aadedijke dlpiding geeft j dan 
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^itm müéimr bediening in iJMrere üfjf eif ', om iin we^eif ttvrt^ tetfeaw 

te bHjveii bet misfchien is. Au inmml^tf-kHê %m /^ï^f^ir gedacht ^fiélU 

beii f «Is eenen^ Dknatr I8nd^iaen4e .. die om }fi tfkere ffreek, lr.a|)dii 

't^f^'ült te deflTene^, Wdt afgeVfl«rdigd((f»ii boe veele. ambten s^ijn 

'iliet' 'geheel ttn' fianiUjr veranderd » hoeateer de öüde naamen gebleeyf^tt 

^t^ét ktiktti aftekltngen kiin i^eft vinden h^ Jüniusi iSitymeh Angl ^ 

S^fif/ekèi f hij 3féft/f ge bp Senefchöl, hij Lef Bnitz/dolUcian. Etym,,v^ 

éB » tA} "Sdkïker ^ Gföf/ar. teui. np Seneskalky hx^tt^acHter op Senhc^l* 

tms^UX] den Heel^ Ri'iüéfort, Ölosf, de ïa ttinguê Homane^ep Schéchaip 

«O b'lJ Urie^i pttt ^ ; . rj 

(^y töh ftU WA eri^iUt\ tistig^ fnooé ^ tn Éeer anderf « Listige 
%jtlb ik te Breiii nog hooren gebruiken in denzelfdcn iin. ats, geliJK 
%€kaMl .1»., /ff«P4 Qog Jb Ffiesli^d, io de oorf^ronkeHjke beret keniji vaü 
^rfUndlg , voorcigtig, gebruikt #ordr. If^aehter en. anderen Tcfaijnenf het 
hoLm- §inéèmit det ifoet *t hoogile regt ^tai' nudus te doen kpm«p, 
soa imin üd /taifaüf van ons /hot (mücus %* ' 
*'\,ÉciMk» voor doortrapt, Tiatig, Is echter reeds ^eer ood. Men vïndi 
l»l IMwnDaaleil ii die bctcek»iii$ bij Van Pel$hiaiin.ran UacrlanC 
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jfSii^ ( * ) , Bi^Jchaïky en^ bfijkr. -^chfiÜimi 



§rüm nmbnim w^uthluit et Étymli petiu^ «el ster foltfl^ 'm tt 
^wf^,% iHAm^alóu ovffgq^ beeft Li^rffNii Cmtéêi, duftocVél i«f 
tettoie ytn ..f^tf/Zi Prsrfecfus veel gciiieeil2a«lMr te'v x^fü, «^j^'^ 
hem niét bad t)e6ooren overgefltgen te woeden* .■ DU. i/UêfffCUiO^ 
JJmiium Custos $ is ftmenfefielJ bic ècHALK, en mAytkf oU'frl^éi 
MiRCKi A. S» Bfeare^ Öotb. en Bitg* Bfark» ïuJlÈÈiisch en J^^iA 
MÊtreal Bigéniilt beteektnde het een lindpéit /iiieHciÉiéÉfV TdifcMfMèiri 
iloch i$. jildMaml, vpor «eoe girearfblieUiMg ht hetllèaièeii^inMi H« 
niiiftl^eo de nu« van de Biedafcbe Rivier de Mark of Vkerk^ eo cHidelilk 
Voor éene geheele (heek landt • gebiiiikt ; getoige de mark BnndeH' 
fttrg , en de hfec en danr gebruikelijke benaaraing van 4e.S$êék merk** '•In 
bet Fran5cb is bet marcke, b. v. marche t^/tnc^ne» marche Tr/fi/oft^f 
9^.» wefk minder van mark /chijnt te komen, dan V9n Dos.oii^ 
mars 9 hoezeer' iQisfcbien bettelfde, pf ten miofte vet««it«.nn marlf^ 
Bij i^ ytffi Pdtfum^ Spieg. fflstor. ia bet. ««r^, Atk if^,ff^ 
saars, bij Kili^aei marsfe. alwaar men 0(4 w««r.^,i«<#f<[^'i^n(l^ji^ 
A' S. maraf Gemara^ Leni • gemara ^ Eng. metr ^ mergp Zweedsi^ 
«rj'^ , Basi. «Mrra. Van het zoo even genoemde mars komt bet.,W0P.9l 
'Ov^rnitff/cA^if, vreemdelingen» zij» die over dê Mxri^béa woowd,;,,^^ 
welke beteekem's elders ook owermafkea voorkomt f en joyhUmifich m 4l 
êuéle Friefche toetten , u Q, BU 58. Zie. van dezelven den ^pjP 
Bhobr de tempórlt dtyifione^ et nótÜ ^ quihus ia difümfl^lifus U êftji 
fuhUcis usi olim funt Rgtavl , p, 41, 

' (•) Öok ömtrebt Senefckaïk riftt i mij naar de geWïne «e^ 

*«!ng. Bij wijlen den Heer De la Tour d^Juvergne vtotik hier'inJpl'iM 

van dezelve aFgeWeeken. Het wordt In dcszelfs* ÖUgfries Gauioifts &• 

nengefteld bit bet Gauloiicbe (of Wallifche") fer,n, twist, waarvfj 

'bet we kW. fenmt^ twisten, en utt "bet \^%^tox\ïcht Cwalc*h, Walilscb 

'Gofeh ^ ichiand» die wasdit, reirigt. tim tmÓQ Senejcfial tWi,yf4 

zijn , als eén twistopruimér. Hadde echter de Heer Ds La Toürd^Jimfsjit 

riet alles tfit bet Gauloisch, of Wallfsch, willen afleiden., hij fi«rf*B^ 

zelfs in de heteèkeris van twistopruimér, tot dit 'Gw^^h de ioetiu^ 

nlet'behoeVen te neebien, en fchalk téét wél kuiuieh Wbbuden».M^ 

•der geVatr te loopen VaA eene ynx hybridd te vormen , «iiar. fenn$y,!B^ 

■pnna; onder ' anderen in bek ifsl., ook twist wfl zeggen « en dit w^» 

'dus ook in* 'de* Noofdfclie taaien opgenomen is, brengende fFachf^jif^ 

^hetzelve"0()k bet Duitfcbe zanckeriy twisten. Men k>n niet ODtkefiwVi^ 

dat dt *' lyide^ng 'vaa - Jü«* Tout ^Auifugik zeer ovehieDkeioftrg i^ "9^9^. 
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10^ 



$ P R«;¥-Kr^W Ó ÖR-I> B N. ir 



:dQS onder die v^ögtéen , lirelké eébt ^éetie kWaadij 
ÜereekeBis gehati hdbheti .> doch naderhand ééüt 
kwaade tekööieEr hetbÉn*(*)4 Daty^yt^/* .ihapda, .t)i^ 
öns, cviói ib tój;dé Öuiifchei-s, èri .Deèoèn, flectiti 
kt tenen' kwaden ztii gëiiorüeil vvorilt, zulks ij$ düat 
.dbof vetooriakkï, dat deTïienaars liiöesV, reeds' vail 
buds, Wdrtegefs 'Wairen; ' Everi zb(f is het gegaan triefc 
het ivöotd vief! |h :hc?t Artgel* Sixifeth ha 
ra het, : ond Duitscir ^Aeo^e , olid - Nedérlaridsctj 
2V<rttir; 'de ^'betéekenrs van J^iOnutus'f en^lieèft nadei:- 
hand die van fur bekomen. Ik weet weL dat , in het 
GothiSclV, de wödrdtn' Wuhf ^ (^;-f^ en mfe^^^* 
hAaï';,önd<frfclieideA siijn, en 'dat ook in andere tk^- 

Jen -fcèt^kdord/ii^ar dte tweef veTfchilfönéte betéeké- 
iisftn ♦ eene min of meer verfchillende 'Wijzi* 
|;ing ondewaan heeft ,, en dat, uit. dien, ^ hoofctevi ju* 
pfu^^ jn ÖJQsfqr* Gp$A,f..Qp (tte wooi^lcti, aan ieder 
.vau deizelve eens af^conderiijke dl^ing geeft; dan 

. • • . • • 7^ 
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.Mtiii müéum bedïcnfiigr IA liuirere tüden ', om a)in we^keif ttvrt^ «etf^W 



te bVjven htn misibhien is, dat i5iam!geff'Mié# W /Xi^if gedacht fiélU 
ben, «ta eenen, Dtenatr i8ndpi{len4e i^ di( om }fi t^kere (heek.(»andil 
'téf^'ütt te öeffiened, Wdt afgeVsïMig^Vdsiï boe veele. ambten ^t\\n 
*iück''gé(Hl Vani ïianiUr veranderd » hoeateer de öttde naamen gebleey^ti 
'ÉüjAt AtAWré aftefdlngen kiin Vfth vinden bi) ^«iv/crf^ ^Etym^L Angl ^ 
Sené/ehiU ih'\] M^ttge öp S^enefchöl^ bij LeihnitZy ÓoUectiin. Etym, ,i ^ 
9iS , imj ISèhihèr ^ Glotfar, teui: ap Seneskalk^ hXxtl^acfiier op Senhcal-i 
Mi, (lij den Hee^ Rè^guefort, Ghsf, d4 ta tangut Homane^ep Schéchalp 
tn bjï *iqi pittt 

t^i tóh ftis ioeff erg^ iht^ tisttg^ /koo4 ^tn cbeer andere. Listige 
leb ft te Bretfa nog booren gebruiken in denzelfdcn 2in . zU , gelijK 
t^oMl .fi., /ffop4 Qog .in Ffiésltnd, in de oorf^ronkelijke beret kenis vai 
IwrAnndIg , irooraigtig, gebruikt #ordr. n^achter en anderen Tcfaijnen' het 
fan» 'ftfntfèmde niet üiet *t hoogilei regt i/nti nuiius te doen ko<n(»ji, 
feoo «in üè rtaitaas van ons A^' C'Bvtf^vj ). '' 

'iAMK» voor doortrapt, Tiatig, is echter reeds ;eer ond. Man VtndI 
In MtnDaalen Ui die bctccftêitls bi| Van r«/M#» 'en .ran Uacrl»nt\^ 
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Dienaar aanduidde , doch vei;vo1gj^ci8 van . ee^fi 
Waapendnager, eenen Edelman ,se$o^ . Riddef». fSf 
bniikt is, welke taaide beteekefiis nog^ het Engdras 
Knight heefc. Naderhand hee^c men .alleen* de, ni^. 
meene foldauten Knechten genaamff, fr9 thanjs f^r* 
den niet dan de^ mannelijke, hiijsbód^nden ^ ent (te 
Ib^hts d$r geringst^ ambachtslie4^ ^ in^ diea.na9l| 
genoemd,.. ••-.;;•; • , • • 

Niet ininderé verandering hecifx^9ndecg;i8if«)Mi 
^ord Gasi^ in de beceekenia v^. j^nechc, of.Di^j 
paaFr, Hetzelve wa'^ zop boog., geklpipusw w vg(»i* 
gen ujd5 dat he( «^rlle eenyoM^ii^ denkbeeid natu- 
VH^elijks te herkei^i^en is in Wffog^t,^ Bodogast^ Séle^ 
gaHji IVindogasf s^y/^u in het eenen, .overheids-per- 
foi^n aanduidn: „ di^f in^ dienst, en., ofi^^j^aaQi .van^^ 
Vorst, overzelcere plaatfen het beivind voerde^*)* 
T|)an^3is het ^oo la:^ ^edaald^.dac. I^ inifiiateotj 
seWvoor «ehea,.Liifknecbt gebruil^c wordt f .boezeel 
het in geweeteh MoUandsch Brabant meest van 200- 1 
daaiiigen gezegd wordt , als men , in Heiland gewoon ! 
\s Gezellen te noerncn ^. b. y, van ^ilyerfinitSi.iJuwe-j 
töf$, 1 . 4rt|tnljiïiéti]^^^^ dl^fg^iijlo^* »• . IJ»i 

hét laatargenoeitide gewest" wordt het weinig, 4«bj 
W0?&ii/3^err»g^il«^ gebfttikt.' Bekend ishét,^atj 
Öe PofOoriiersUy^^m^^lhnPgasteri^^ genaamffi 
te worden; en ^i^óèigttti^;, voor PoUknechunx "^^ 
ikj bij nog niet zter oude Schrijvers, aangecro&n* I 
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JTttQimigeii, dat Cast^ ja i€««f woorden, |>a/#«C3 PQmiittn^ Wff^ 
^bbe. Beter eenigsiins^xe^ Mkwomut, j«;«ö^4r ^01^ ^wil/«Mf#«W j 
fi^Cdnge, op dil aul^ MDfchMld, dtt, CiwiiiJ , 4n 4* iM!d«tefle<«W| 
j^iet alkeo *ai^^* beteekcnd^ ,. . «mt cok fV#«i¥'# Momhm ^ •*^ 
^ymtum et Jt^hiltm. Oto bet beefc ook hjer-iiitc, iJ tfi de .bctccfc^' 
f99 f^ryut^ Umulut^ gelijk ik hier boven Uqiljpi» , ^«ttif^ ^^ ^ ^ 
(H^ke 041^ beefci dair ifosfUt in die u«l,^^^J<yr is« ^ w '* 
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SPREEKWOORDEN, to» 

'Ook het woord KerJ, welk, door'd? Duitfcherai 
veel voor' Kiiecht, of door Krijgsb^velhebbers voor 
hunnen 200 genaaniden Oppasfer, ge6ezigd wordt, 
irts .eertijds een eemaam. Thands is het eerder een 
i^eldnaam^ wanneer de zin her cegengeilelde niet 
ióet gevoelen , of een bijvoeg!, naamw. zich niet ten 
goede bij hetzelve bevindt, uitgezonderd in Fries- 
land^ alwaar het tiog; altijd in een goeden zin ge« 
\iX[nkt wordt y bijzonder ook in dien van Sponfus^ 
en Mosritus. Gvsb&rt Jafu, fritfcht Mruilqf$s- 
^fiat^ B/. I : 

. Lock maas y kabbsj Tzjerly Ldnfrou in T to 
' gearre ^}. 

Een paar woorden, tot de beteekenis van Knecht • 
j^etrekking hebbende^ die een beter lot gehad heb* 
ben, zij het mij ook nog geoorloofd bij te 
brengen. H^t eerste is dat van Degen. 'Hetzelve be- 
teekende, volgends het mij *t waarfchijnelijkfte voor- 
komende gevoelen, oorlpronkejijk , eenen knecht, 
eenen onderhoorigen , vervolgends ecnen KrijgS;- 
knecht , en eindelijk eenen Held , eenen dapperen , 
eenen vroomen /eenen braaven, man, waarvan ons 
degelijk j bij Liplius THEGr&NL;cii& , yirilitery mis- 
fchien den oörfprong beeft , fchoon het ook van ons 
Deeg^ bij Kiliaan DegAe^ zoude kunnen geacht 
I i#braén té kómen , van welk Nederlandsch woord 
l/VTjvcHTEiL het, Dnitfche eaugèn^ in de beteekenj? 
.van trodesfe , expedire , jware i afleidt. Huydecoper 
op Melis Ssoke^,2e D. Bi 3^5 ^ doet daar van bet 
voord Degen ^ in de beceekenis van J^eU genomen , 
> .4 . . ^ • ■ ^ . • af- 



C) Deeze beteekenis beeft bet Fricsch, hi cKc woord» ipet bet 
f^nnk*Diutsch» Ao^el - Saziscb , en ZweeUscb , gemeetu 
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ifkoiQltig zijn i dan, duur het mü » i^V^ ^ Igted 
Bèb, voorkomt, ooripronkelijk , Knech te 9wen 
willen zeggen, en hetzelve in bet Frank -lÉécIt 
ouder fchijnt, 'dan het zuiver Nedeiiandfdie D%^ 
Zoude ik, behoudens mijne achting voor die ffjfm 
iai^lkenners, dit betwijffelen (*). 'Ten Kate rami 
dal van Degen , niet vmDecanus, de titel van DSs$ 
atkomltig Zij. 

« 

Het andere woord , welk ik bedoelde , is dat vso 
Dieme^ Dttrne^ welk eigenlijk eene Dienwin wïs^ 
hebbende , b. v. TAiernerne in bet A. S. ecne Ümi^ 
maagd beteekend^ even als Thierner eenen Die* 
naar (f). D» '«eda vroeg is het woord van toerft 
natuur geworden, In de beteekenï'a van een meisjes 
komt Thiarna bij Oifridus en fyi/Ieramus repdl 
voor; zie Jünius ad fFilkram. fap. 6 y 5; ca 
in het Gh^. by Lipftus is ThUrtto overgezet jwm 

te 



o T>fifn worde, als een Bijvoegl. nttiow., g»Urtt9(C ^J ^^* 
^fiegn Yan den ouden en nkwwctt tijd; 

Kom Me f en fiet eens^ veerde klntt 
. IFat vreemde faken dêt men rfnt ; 
Kom leer kier wat u dienen kan , 
(iok ah gky woft een degen man* , 

Velk Begen man hier fuU(cbieti de beteekenb becfc vtn «CQ fOlV*^ 
man 9 eyen als Degen •kint in bet Jus Provine, /flemann» e^tf^i^ 
voorkomt in de beteekeDif vtn een voldnigen kind* wtif hli S^'^ 
Mnieekent > dtt deger^ in het Pin Duit tch, beteekent fM^^f^ 
dus^ integer. Oin Dtgenwum, in één Woa|d,4|, in bec^HdCb»^ 
^mf> ^0 deq^um» maiu 

^t) Niet allecnliik had dit plaatf in de Noordfchtt ta^lM» *|^ 
«ok in h«t oud-Pranach bad Déenne^ Déerénef pétfnépé^ ^ff^^ 
ürHi filh ; fefra9$i | Afli«tf ^ ^4r/# f9n4Um. 
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fa¥ufn. Ta zelfs werd Thietndmm voor rirgfniiitf 
gebrtrikt ()• 

LOCK, Dit 'zweemt een weinig naar de Uit-» 
rpraak van het Eng. Luck.^ In het Nedeflandsch was 
X^uck ook eertijds zeer gemeen , en komt nog wel 
Wj niet zeer oude Schrijvers voor (f). Bij meer ver- 
ouderde vindt men ook het bijvoegU naamw. en bij- 
woord itickigy waar voor de Friezen zeggen lockig. 
Het voorzetfel Ge is flechts een tbevoegfel, uit het 
{Ïcog-Duitfche Glück ontdaan ^ welk zelf niet dan eene 
iamèötrekidng van Ge -lüak is. Luk ichtjnt dus nadet 
iMH het oonpronkelijke te komen , dan Gelukt het 
zij men het met Skinner meer onmiddelijk afleide 
vau}het D^niche Lycke^ het zü men hier denke oo) 
GUiciin^ waac van IVachur het Duitfche Glück doet 
atflfaimmen; want dit gUichtn is ook niets anders , dan 
géMc&en (§). In het oud*Düitsch was het zoo wel 



C') E^ter (bbjjnt ccn «oodianigc vl<k Iq bec. geneen op bet g«4nift 
itof dleostioei^^^, gelegen te iMtbben, dat bet woocd, wdk wij behtndc* 
kD>.eiPk yao ontuchtige ViDuwUcdeq giebez.tgd ie; xiie Scmi^TSEi^ 
t^sfê Tfiufon^ op Dymi^m» 

(1>) Bij voorb. bij Ct^n^Spieg» v^n den ouden ên nieuwen tyd: ' 

'Qéftlien f foo het luck komt over u gefegen^ 
imUen ghy my gelooft ^ het dient te zyn gefwegen» 

Qhy , daerom , vrjent I let op uw puck 
JB« past wel op het vluchtig luck. 



^ AU Qiede bij Hooft y Gerard van Felsen, s^Bedr. in het begin, bQ 
^ai*^>venjQieef ai)4eren. 

^CS) Wtafom d\t gletehen oolc M^f^^» beteekene» le^c IPachter^, 
^ -dtr i#ooi['4,*iili, en meent den grond van het woord in gleich of 
Uch cc l||gem Huydeeoper, Proeve Ift. 535, i$ inde reden, waarom 
"^ G 4 <*"• 
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lifkan^ i(ls gfJiipJiMii in ^et f^faOxTQuitschzooiv^i 
//V/;00 als gehckon^ in het Gothisch zoo wel leikm^ 
als gatetkan, ia het A* S. zop nrcl licianj al$£^ 
ÜAP/M « en in het Enfr. zelfs alieen f<7 Ifie (^, 

Dsiar de Friezen zt^ldeq of nooit het vQorïetTel 
Ge hebben ^ is hec te niin^r rje verwonderen , dat 
zij dit woord in d.^zelfs eerOeo poi:iprong befaar4 
hebbqn. 

Bji Spiefihd is dit ipreel^woord ^oe ergfrjlok^jih 
koe beter l.k; ^n bewijs niet alleen, dat ook bij 
andere Nederlanders* dan de Frie^^n, het voorzetfel 
^erd \veggdaaten ^ maar dat zij opk de O , in plaittle 

' • 4ef 

009 NedeHtndsch geUjken. (in de wandeling ook lijken^ n de voftttaal 
iijkenen ,) tnede voor èêkaagem genomen worde » ni genoeg vm dtfelfilt 
gediicbtcio» a's if^éfcktert doch meent den oorfprong van liet wooi^ti 
4ee«e liet^l^enis «e liggen in Oa/« « welk ft^^iehur fqlitini re Mkn 
dat bij ons alleetn yan den tortel • duiven gebrnikt wordt , daar men , 
in tegendeel » uit de uitdrukking van Huydecoper ter «angebaalde phaC' 
fe» dac tnen, yan de vogels fpreekende* gaalken segt, ftij|na foade 
ópmaaken , dat Gftde vap dezelve niet gebruikt Wonlti het welk ecbtet 
waarfcbijnelifk *a mans oogmerk niet geweestis. Hoe dit zij t dat liet 
genoemde lijken zoo ongerijmd niet jslj, bl'tjkt uit bet oi^-Dultsdi 
Uchttk^ F. D. ttcon^ pok fiaarê^ ^Qo we| ale JimU^m isfi, P»tt^ 
kenende* 

C^) /Ar/ flaat yfjtd^tom eénen anderen weg in« en meenr fcet Zweed» 
fehe iycka door l^tterverandering van O in ^ afkonulKg te zijn vtn het 
WaHifchc tltvyddo , door hem overgezet fuccedere , fortunerï, en l»i 
BoxHORN iUs prütperare^ prospere agere^ Ik laa^ mij met deeie tÏÏ ü* 
dcre .afileiriingen niet in, e^i yergcnoege mij alleen^ met lof/t ^ oilitckt 
|»nder voorzetfel , verdedigd |e hcbbeii. 

. (t) Slock h \i\i KaïAAN in de lieteekenif yan «enen perfbOin ov^tgè* 
ftt hclluo^ yorax. Hit wil hier zeggen eenen flokop» eenett dootbfo^- 
ger. Het Plat- Duitfche, of Oost - Frtefcbe , Sckhckf^orét door Ifi^nitt» 
p^hcian. Rtym. Par. f />. 58 uitgelegd door ^tel'frasf^ met Wjt^ 
||ing, dat^ in het Btunswijkfche , SehUfckf h^^l^pt f^n ^i^'^S^k 
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S P R i^ E KW O O R D K W, ro</ 
(ijpr U, ggbrofkten in dit woord. Ten gevoJge hier^ 



XXV, 



ffbe teler ham , hoe h^ghfamer^ twiegh^ 
|ïoe edeler boom , bo^ bpigzaamcr tak^^ 



BiiErM. De Heer Waifenhergfi hpeft iï<f^» , wclfe 
het ^vi^ Ang^l-Saxifche woord» voor iaom^ is, 
In voorigen tijd gcbniikten de Engelfchen het ook 
voor eeneu boom,' doch th^nds is het alleenlijk in 
de beteekenis van eenen balk, eenen disfelboom, en 
f enige weinige andere, , pvergebleeven. Ook bij de 
friezen beteekende het wpord niet altijd bepaaldelijk 
eenen boom , ni^ar ook in navolging van bet A. S, 
Bteam^ ibpitijds een zeker iluk huuts, gelijk wij nog 
^pn heftmtn y een draagboom 9 een Aandboóm ^ ten 
drcado^my e§n ftagboom^ en eenvoudig eet^ éooniy 
van zeker bekend Schippers gereedichap , zeggen» 
2Jie de oud^ Friefche fhtsen^ 4^ £>, | 8.| alwaar 
^f0M^ door de geleerde uitleggers, overgezet li$ 
fokken. Opmerkelijk is het, dat ook het Eng. a $ree, 
èn , naar ik meen , ook het Angel - Saxifche freow ^ 
trem , trip» , en het Zweedlche Tta , even ah 
ons hoorn y niet alleen eenen leevendigen boom, maar 
ook een, tot een werktuig gefchikt, hout, betee* 
koid bthbe. H er van is een ^s in het Eng, nog 
ipi{kfii*lfree^ gelijk die in bef Walliscl^ c^ <i^-/r(j 
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heette (*)• Der is bij fPaciser in Gïosfar. ook en 
lignum^ en arhor. Dat insgel^ks in het Gothisc^ 
JVitf en eenen boom, en een bout, bereekende, zie 
bij JuNius» alvtraar men ook uic Kiliaan vinden zal, 
dat bij ons oudtijds een boom ook D^re^ Dere^ urty 
tere^ tier^ heette, waarvan, misfchien, eenige Dor* 
pen en Lusthuizen, hl Gcjderland, en Ot^rijsfel, 
nog den uitgang $ere^ teren ^ êernj in den naam heb- 
ben ; als m^e dat dp^ oudtijds eenen boom in het 
E meen beteekend beeft^ , tide naam C9bij% <^^^* 
nd alleen den e&enboom^ als den^ boom bq oiuiee- 
mendbeid , b^gehkieveo x^^T^p. In ^h^t Wallist ^beet 
dé Eikenboom Jö^jr, mèêfvi Deri , in het Bretonsch 
heet dezelve Derw^ meerv. Derwen. Zoude het 
om dezelfde reden niet kunnen zijn 9 dat , in 
het ond-Friesch, Bke zoo wel hout in het alge- 
meen, als eenen eikenboom, beteekene , gelijk mij 
irit een paar plaatfen in 'de oude Friefcke fye$$en is 
gebleeken ? 

BOEGHSiEMER. Bij deft Heer fVasfenhetgk ftaat 
buwgsamer^ welk meer Friesch (chijnt. Boegizaam 
vindt men in Spieghels Hertfpiegel , 3^ B^ v. 33- 

J^an deezeoade fpelling is het woord hoegi dat is » 
et voorfte, doorgaands zeer fterk geboogene , ge^ 
deelte van het fchip , nog overgebleeven. 

TWlEGH. Aldus fpreeken de Friezen hetwóofcl 
fmyg 4iit, daar wij het als Twig uitfpreekeö. Dit 
ioude kunnen doen denken, dat het Friefche woord 

het A. S. Tmig^ tmiga^ zij, daar on$ gewoons 

Ne* 



(*) Mtn 100de echter «ok om een tnder //v, wcilk in ftct ^eS(^ 
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s p i^ E e; k: w.0 o R D e^. i^? 

Nederlandfche van het Duitfche Zwefg overgeko* 
men fchijnt te zijn (♦). 

'Met dit fpreekwootd kDipt dat overeen , welk 
Spieghl heeft ; Hoe tdelht: hert , hqe boochfc^mer 
kals. . ' 

r 

xxyr. 
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(*) Wat den oorfprong vta het woord tietreft» bet wordt, om do 

bniglttaheid der jonge takjes » door Stadenius ExpL Voc^ BihU Qerm. 

Ingeleid vap \ïtxt%\yai fueiga ^ buigen, krojnmen; ;ie Sehüter. op. den 

il»ytkmfM dê ÖarfOi Bf* ^xp. 'BspfOip. 1% Sèct, 14. In' de N. Bijdrdifen , 

%e JX» BL 466 wordt hec van tm^in , loo veel «Is uitrekken , «fkomfHk 

gemaakt; daal wederom aodcimii bet, vati ons oude twy, betH. D. zvél^ 

doen komen , omdat een tak met den boom een foort van tweetaiidtge' 

vork maakt. Dit zoude misfcbien een kleinen graad van waarfchilne- 

«elijkibeid' kunnen bekomen, door bet woord sw/ voor zir^ijf in ff^hs' 

. Mku PatjtkentT* o^ ^//«fli ft 3* Mogelijk werd bet ook vmih gei'chree# 

yen ^ -en is» «tear-de H bijna even hard» «Is de G» ottgefproken geween 

Js, daarvan zwg geworden. Wacliter vormt het van het Neder- Sazi- 

fche,of Plat •Duitfche, tygen , meénende.dac het oorfpronkelijke woord 

tig 2fj, waar van ook het Franfche t\ge ^ en de ^ flecbts bi] infchuivia]| 

tS\ ontftaao* Ter bevestiging van dit gevoelen brengt hij ce onregt. 

bij, d«t de Meder1»ndeis de W in het woord niet erkennen, en vaa 

^j»ii gemaakt b^ben t(A^ Tak komt mij eerder voor van bet T«lt 

XMg ce komen. Junius fchijnt bet even «Is Tm^ van bet A« >S» 

féige (ook Ons Telgt) af te, leiden* op deeie Mfijze: zfig^zuêg, 

zuig 9 zut y zuect zuac. Bij JCiliaan komt twyi^h uitdrukkelijk als een Friescb 

cm Hbltandsch woord voor ; hoezeer ook Patthenius op Tatian. ^,73 

1^ «, «twaar zuelgon voor takken voorkomt, vegge, dat de Hoog •< Dolt- 

Itfaers z^Hgin^ doch di» van Neder- Duf tscbland» onder wteBcen ftQ 

ook ont zal begrijpen, uSgam zeggen. Hij fcbijqt diis d^ztevwooidoii 

iroor verwant te houden; dan l^aehièr doet dit i^nge^-Ssx. en 9leder> 

Jiaodiche te^ , ei^Zweejfcbe telnwg^ van bet vetouderde tUiant thands 

'tielen (gezegd (ons ieelen)» komen* lire ^ op Telnlng , meent ook bét 

Angel - Saxifcbe woord vsn teehn te komen , -#eHt bij «egt Vij de Niede^ 

huiden produecre 9 generare , te zijn* Ook n bij mij bedenkelijk, of» 

JbiS TaHoHut, VOor Zuiff^^p ml Élfi^it;fftiMm WOldÓl Jtê^gm ofa 
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^ffge faeggeleft habbe wake nebben.' 
Jonge voffels hebben week^ nebben. 

« 

• • • 

FÖEGGELEN fchijnt meer van h^ zuiver» A. 
S. Fugcl te hebbeo, dan Fuwgels, gelijk de Heep 
fl^asfenbergt heeft, ^ie wijders op N**. 8* 

. HABBB. AOe de Noordfche taiUeii hebben^ ét A 
in dit ' werkw. , bdialve de Nederlandiche. De over- 
gang toe hd^ben fchijnt niin of meer gemaakt te wor<- 
den door hétbban ^ welk het Angel -Saxisch zoowel 
beseft 9 als hahJhan^ en hqben^ als mede door het 
Yslandfcbe hafa^ waar van de eerfte perfoon in het 
Praefens Indkatm is ef^ kef\ het welk bijna de uit* 
ipraak is van het Eng. kan. Ook wij badden eertijds 
het werkw. haven ^ waar van het zelfftand. naamv. 
Ha^e nog is overgeWeev^. Op Bladz. 17 hebben 
wij opgemerkt, dat in veele woorden de A in de 
oude taaien gebezigd werd , waar wij thands de E 
hebben. Die blijkt, onder andere^ uit waldan en Ge-r 
wolf f ona weUen en geweld^ en i^it meer woorden. 
Dim de E moet in hebhen reeds zeer ou^ 
^yp , dewöl in het klein Glosfar. bij Lipfius gevon:, 
den wordt H«^ vojda , posfesfio. 

WyKKE/ De Heer Wusfenbergh heeft vfeah^f-^ 
I^ bet ook in bet Engetech wordt gefpeid» In S^ 



S P R E E K' W O OR D EK . to^ 

. A' S. is h^t wa^ en waci dan de betedcëftis van* 
:^ht firhijnt meer door het eers^melde verftasn te^ 
vorden , die: vtn zwak^ kragteloos , meer door wae^' 
fthoon dit ook i;rel door wac aangeduid woode, eveil 
geiyk men in het Nederbtndsch het ook inpVwfitk^ 
tdodi meest^ vf&k^ noen^t. Jyraus, B$ymohg. jfn-^ 
ghcath ondeifcUridt het Eug. ^i^vilanguidus ^ iriUs^ 
ig0iafu^^ pufiUaaimü 9 van wbak, molUr^ adens tac^ 
tui, hoeeeer waaribhijnelijk in ^eedere de afleidiiig^ 
van beide . ligge^ welke Lye meetft te vinden in het 
VsL at WYKA , €edcre^ g^'^ic ^^^ Duitfche wêick 
geacht wordt van wdchtn re komen » en ;^ij ouwHng» 
ook )pei%. hadden^ welk nog lang ts ovetgebleeven 
in de beteekenis vaii nat gemaakt , waar van bet 
zelfjPbttidig naamw. zelfs nog voorfcomt bij J. yan 
Broekhuiztn ^ Gediciten ^ BU %y. . , ! 



I.' 



JOU kot Aeeft ook ttrfiant. Ik zie ^ast escA en tik 
Hun oartn kggen,in mw fovê^taal te wtik. 

Bij Fondelj Huygens,tn andere Dichters van dien 
tijd 9 vindt men, ook buiten het rijm, dikwijls het 
werkw. weiken ^ het bijvoeg!, naamw. weik , door^ 
wtikt^ en diergelfjke. Het eerstgenoemde , welfc 
KUiaan ook heeft, is te Breda nog zeer in zwang. 
De. Friezen firhrijven ook wiek^ het welk de En* 
geUche uitfpraak is, en van mak^ en van week. 

NEBBE. Deeze ipelling is de aangenomene voor 
de vo^s in het gemeen , daar echter fnep de naam^ 
èj uitfluiting gebleevén is dier bekende vogels, 
\9^^ deos^elven om. hmioe^ groote nebben bekomen 
iiebbeAt . Bij Leibnitt , . Colüetan. . Etym^l. Par. 2j 
pag. sois, wordt de ^ waag geopperd, of de Duit*» 
Ichers de $ in Snabel hebben bijgevqjegd^, d^n lyel 
d(' 'de 2!weedèn' dezelve if:^. A^^i^^ Jiehb«a weggflaa> 

ten. 
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Ot)Di.PRI«SCKE 



teiiw MÓÉmwctét het eerfle gefteUL De dbr vai 
gegeev e ne reétik, dtt het vin deozdfitea «dt^rö^,: 
^s Mfafi/Sj ichi|De te 2i|ny komt mij «kt onv^idü^^ 
ie mor; want hi het A. S. heet de neoi ei> »!& 
hA 0ekede amgettcltt ook Netée (^}. Ot iie« i» 
hr bet YskmiHcli iV;^^ Nebbe^ jn hbt oiids Doiisdi 
SckfHh^if dodi in her aHeroudfte Ntót^ Dik (te 
oude. Gdiers votgends Pü'mm den bA ^kxwfP^ 
^akie noemden 9 Inn men hij KiliaoM^^ Mwr»Mfi ^ én 
Tt* Maüi siea De Nedeibaderi veggisD evetiw^ 
Mïk fnei^ en gebroikep 2el& /VieA weinig ^ dn vaii^ 
de VQgeb. Van andere ?ooriireq>eff heéc het ttteèse 
finh^ b. V. in fnebbti voor fkebfcbtrit. Zij hebben 
ook fnovel^ Jntuer (f), fiMinn^ fnappsHy fmit^ 
/mV^, dte woorden ven den:at]fden (faun/ Zond^^ 
ling , doch niet one^^akrdig^ is faec gebruik f^ 
fith^ voor het kouter van den ploeg, in het Latijn 
ook' wd ronrwn geoaamd, welk aangdiiaki woidc 
in de BfdrMgm » £k Bk aie. 
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'•C9 Jtnnüs.bfeo|t%fe^tMliet Wyiffisli« tê^^i,'hi\ ftretooKh inr'A 
pneb^ opk b^ «annèKigt becoekdiiaidc. ,. Oét Willifcbc drw^ -Ü^ W 

i^ 4li^bek teticic6nif van fiifkt, tn n« rutrum 

■ . •' ' 
(f) Meti vMc /jMf^f voor den nond nóg )a de JtfdfOe Üuklp ^ 
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■' Jdüge lui, doonne lui ; oude lüi, köud^ 

. lui, ■ ■ 



XIOE^ of, gelijk de Heer fFaifinhergi' heeft; 
Lfw , of X/ere , 2egt men in Fctefilind , ev^a, 
^ï$ tftea .in het Nederlandkh odkér ot^riitie Oe^- 
westen Lui voot Jüui^M zegt. D^ het vam 
het Duitfche Zecc^tf kome , weet een ieder. Dit 
iJnae beteiskeifdey evenals het oad-Ffitnfthe£€«^e» 
zoö ^1 iümines^ 9k' iêmüus oiwi^; 7^ fV^adÜét 
op die Woonden. Mij geeft , op voeti^oor vtn thii^ 
jen ( i^é SekiUer op UuPeo ) > aaft dezelve' eebeo af 
jxmderiüken oorfprolig, die de. eene , zoo wel als 
de andere 9 nog verichillende is van dien, welkea \Si 
wm L$mé in de beteekenis van mlüH , fi^ vdfam 
-fini^ me nt (*), geeft. Dit gevoelen te toetfei', 
zoude ons te verre in de middeneeuw heen brengedL 
:Dan omtrent deszelfs afleiding van Lttae^ eenvoudi)^; 
voor homintsg^txa^ , zij het mij gc^ottoofd te 
.zéggen^ dat^ hoezeer ik het WO&fmLtiwed^ héc 
JL. S. /m/, oud-Duitfcbe ZiW, en anda^e verwan^ 
f 'te 






. .0 '^ dagelijks hoort men Doitrche KrijgsbeveHiebbefB Leut$ 
itèikux^t voonl vtu hoone onderboorige SoUUiuuen» gebcujkwu 



I 
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ce woorden 9 de beteekenis van papulus hebbditle^ 
van dezelfde familie houde^ als Leuie^ voor homnt$ 
genomen^ ik echtef niet toude darven be\/reeren, dai 
bet van dit 2elflt naamiv,, welk ia het enkelvoud 
reeds eene meenigte te kennen heeft ^ kurame, net 
min ( het welk IVachttr echter niet uitdiukkelipc 
\J^) het^selfde woord tij. - LeuU^ ^éit tnèéri^ig 
18 , zoude dan volken , meer dan één volk ^^^er d^ 
ééne meenigte , moeten beteekenen ^ daar iiec ondeiii^ 
«Hf^cheti Afc^lKi meer r.da» fi^ meif«(j|i :bfifiSenc. 
Veeleer nog zoude ik Lnut , in de bloote becedénis 
van homines^ voor hec meervoud houded'i^ bet 
verouderd enkelvoudige Lbüt- welk Ijij tVacbkt 
tel ven in de beteekenis ,van Aomo voorkomt , hoezee/ 
van hetielr^ in fil^gulafi g0ene fpooo^n, clafj iniaa* 
dere Noordfche taaien, meer ie vinden ïga» ËnvÉ) 
dit'Ztfii^ laat zich dan Leun ^ in de twee andere be- 
.ceekenisfen^ ook zeer gevoegelijk afleiden/ 



, Wat nu defpeliinjff aaingaat, hoe :^r die vamddD 
Héet.JTa^bergi^ wacde uitfpiSiak bótraftf op bec^ 
^dfide ni^erkome met die vsm'dén BredafchmAIii»- 
«ak^ fcfa^nt echter de Heer Wasfenbttgk ^. ^jf*. 
fo$ den Friefchtn Tonstval^.ii/f Sp. -fl/. 5, dié ifl» 
X/tf^» asekerlijk uit hoofde vdh de afleiding » Voorde 
waare fchrijfwijze te houden. Echter komi die vaa 
den Bredafirhen Almanak het meeate voor m de Q(»te 
jjSricfcbe Wetten ; zie onder andere pkacièn n St. 
BL 4 & ao« (Jok wordt de ftad Leeuwaarden ia 
oude ftukken geicbreeven Ljtmmrdt^ vtt^ ht v; 
ÜtooÈ Chartnb. van friesland ag D^ BL 67. Vrij 
«Igemeen toch wordt die naam afgeleid van het woord^ 
welk wij thands behandelen , en van Ward $ tu$el(^$ 
ab beteekenende popuU tutela^ eene vtee^" van bet 

volkf 
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SP REEKWÓOkDËK ii^^ 

Voifc^ t?^en fict witerigel«k mea meent f*), JA 
SpiegAi/s Almanak heeft men het ' fpreekwóord : 
Kalfivleis^ huy^\kp. jMght luy domme luy. 
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i7fiè mt mii fin pon ge io ried gaê, 

V 

Elk moet met zijn beurs te raad gaatiï 
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ÏLCK. Dé Heer tTas/ènbergï heeft uitgpgeeveri 
£/i^, welk, door de yerwisfdiqg van de K met 
Tz , over welke wij gehandelci hebben , het gewóo- 
he Nederland fche E/k uitmaakt. I/ck^ gelijk onze 
Almanak heeft , en men nog dagelijks hoort in de 
Baronie van fireda , vindt man menigvuldig ia 
oude tiandvesten , en diergelijke flnkken; Men ont- 
moet het even eens in het oud • Schotsch voor elk ; 
doch in het oud-Ëngelsch en Angel Saxisch betee-^i 
kent het tp/e^ idem;,' hï deeite laatfte beteekenis komt 
het mij voorhals het ware, de etgenljke^ (de ei^tnfte 
zegt men wet eens), té zijn ^ eneene famentrelkinj 
van het Anirei-Saxifche ag^ grondwortd van .aganj; 
hbere^ posjuiere ^ en van //i^ lick^ Uck^ lyk^ wéfk 
/ gelyk beteefcent Wil men het voor elk famen/^etrokkea 
van iegelijk , bij C)tf&idüs , egelik en jagsfit ^ bij Wii>^. 



(^) Heer anijjere gevoetens ofottent den lutiiM • ooritüoog van le^w* 
itAêrdë» iia nfen Bl| QaBbimat yerhaal van Le€uwêèfé9M$ lil btt b#9 
||b&t en 'in tel T$iinvk Itatu fo» FrM. 9ê D^ÈU^ 

H . 



1 




._.<•-- _ . „. ~T«..M..> *- 



»*.. • *- 



"4 



OUD-FME S CHË 



LÉRAMüs ^ge/ii, tMtts Jeielik ^ j^glich^ ?ail é^^ 
welic zoo wel colleam^ als distrïbutm^ (even g^ 
lijk hec Fraiikifche /jgö en /^^jo , eik het Alleman 
nifche toco) omnit beteekent , en van lik^ famenftei- 
len 9 ik zal daar over niet twisten. Slechts vo^ ik 
hier bij • dat onze ouden öok elterlyc hadden, zie 
de Friefche fTetten « bijna . op efke bladzyde, en dea 
Heer CUgnet op Fan Maerlan^^ BL 53; en dat dus 
.//* in dit woord, welk hetzelfde afs «&, en iegelyk^^ 
fchi jnt te beteckonen ^^iweemaal zoudfli yoorJioman. Ze- 
kerder geloof ik /dat dit Uk het tweede gedeelte uïtmaalft 
vznmattiks^fnUk in bfrond-Fóesch veel roorkomt^zoo 
wel als manlik, gelijk het eigenlijk is {* .^ en, wellui- 
dendheidshalve , maisr^iiè 5 üder beteekenende, en, 
in het Frifsch^ ook wd adjcctiye voor wedtrzijdsci 
gebrüfltt wordende ; 'Waar In ook afler mana fof 
tnanna) lyk^ en alhr tikum voorköttit. Dh mllik 
is , gelijk algemeen bekend is , nog overig in ons 
malkander^ oud-Friesch manlucotdrum ^mankmrum^ 
tnankortm , t/ionkóurum , monkoi^rum , tnt. Ui 
fe ook ooripfoökeiijk . de uitgang ge*ree}(t vafl 
l«?i*, Göth. kweikiksj peileiks^ Frtnk. «T Alteffl. 
AiÊüeSi. uüeltk^ uuiafÜk ^ uuioUk:, zie Wach**^ 
iyp tFcM en Ïhrb on }/*. Iftsgelfjks is dit //**ct 
laariterlid van ««//ir', fiet zij dït famengefteld ^j nit 
fwa^fo^ ïiet Latijnfche f>tf , yjc,^ en //*, hèt ni^^^ 
het hpiidé voor het GoÉWifche'yÉr//ff>, fkmengefteld mt 
^L^ /1c,eA leik^ of voor /«/x//r^, welk faiieögé- 
fteld is Uit fui^ ribg» faet En^e^che fuek ^ en //J 
Hetzelve i^bij Or^ramm fuslik ^ bij wien men w 
'Tiitdt JusHiera^ tn JhsHAetdr^ Wa« töerf fh**ïs 
éé Duitfchers /öfc^^r zeggen. Bij Kero vindt i^ 

(^ JiQ myémpff. op Mélh Stekê , 5^;Z>^ ü/. 4i eiir yfoAfgel*» ^ ^^, 
FrUfihe fFeHêê Bh ^ ^i^ 'QifriiM il 'he^ maOtfgiHk, m»^^ 
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3 ^iÜMivööflÖÈ bï. 'iiè 

fVe$ten^*^e D, % ia fueüika. Hier irit blijkt j die 
men het wöord yZ/x, in de iprèekwijze .yax en zoo ^ 
'ftlet als een flechts door hét volkwjebmik gevormd 
woöM" tó befchoüweti hebbe; vindendö men in de» 
fD^yïièui dé S. Annonè v. 3^ reeds : 

; ' $o1z fügiv daz Euangdtim. 

ff 

Welk Sciiher^ die,'' aldaar ,./(ijö uit Keró aanhaalt^' 
Överfeet: 

Sic dieit Buan'geliüm. 

Meii heeft fus nóg , gelijk ook fösdaantg , hij kt\ 
liaan i en bii {bmmjge ouden al/us voor atdtis^ of 
alzoo. Eindelijk ontmoet m^ dit Uk ook bij de 
ioüden in hattlijk en Aaergelfk ^ voor elk hunner; 
Sm Huydecoper op MeUs Sioke 2^ Z). Bi; 189. 

MOT- , Deeie fe de Anget - ^«ifcjie fpél^i 
Jitoaf^ gelyk de Hper tFasfen6trgA mtfsefiêtven heeit^ 
is eene havolgii^ vtn de Frank-Duitfche* Bij O^- 
Jridus vindt men muax en muazi. Her EngeHbhö 
iw«5i is uit het Duitfche ontleend j het Nederlaodfche 
fnoéien uit het Gothisck 

Opmerkelyk is het ^ dat , in onze oude taal , moê^ 
Un, ireéjiïjds^ mogtn beteekent, {^*) en dat^ daar 

(^3 Onden aitd«r«i bij U Van Veitkm^ 4N^ ^M'*^ <« ^^ 
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Sö dittèr iitemèn liden nfo^t C^ag) 
ifo Inet fcepet no niéuwer én met» 
Hi lie bebbé. van Uen foudaan ontfeti- 
ÈnHe fyn gemêeèle van dac hi brincL ' 
DiriQoet daer emmer ïyn ve^diaeu 

Ha 
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en tegen, de Zeeuwen tneesc mogm voor m^nni 
zeggen. 



PONGB*. ^ Pong veteribus^ Priiiis non tanmoi 
,^ Vfficam 9 fed*ec cnimenam denbtat^ qboniam ifl- 
^ cu]tioribus adbuc ièculls vefica perfaepe matfapii 
,, vicem explebai." zegt Jumus» £$ym. Jngl^^ 
»f Bunc:. Doorgaands vindt men die woord ^ in het. ^ 
oud Nederlandscb , gefpeld Ponk. Van hetxelve is 
de (preek wijze ^ een ponk ver graderen , voor, een 
buideltjen gelds , een fpaarpotjen , verzaanieién. b 
het Moefo^Goth. is eene tasch Pugg ffpreek mi\ 
Pong)^ in het Vslandsch Püngr^ iii her Deensch* 

Poak 



Zoo pH%ti !tr de omlerrchiidings - teekenen eit neem gêmoeie 'op Itf ; 
denselfdeti itn, els het Duirfche Mute^ ons 09(ic| MoeU (dehUum),m' 
.ab men nog onlang» t\t\yd ,kcit giUU- ftemoed gebruikte s at fi* 
mierh^ te D, M* 157» vcigel. net MU 469 en 620 • en net linydeaipet > 
op Melis Sioke» %e D. BI. AU Op die wQit behoeft nen de toeviogt 
niet te neemen «ot de ultteggyig, die aan Jdoêde gefeeiren «oidt ia di 

• Janteekk, rp 4f omdê Friefche Wetten^ U /). $ 87, alwaar ook in d«* 

* zelfden 2in Mode tn het Werkw. moeden^ voorkomt , aan Mede, ^ D» 
' S 34« en aaaAftt^, door ffgltaut . in een Huk op dat woord bi}gèbni|fi 
t alwaar (gezegd wordt : fv kohen vfir mit gemenem Mute getsMkl tif 

herette^ dat* etc. Veel min behoeft mtn dankte ombelten de gedmt- 
gene verklaaring van Ötmut , voor toed^muiing > door Haltnus ieseevcn, 
dair , oflclxHm men het ook » bij ^an yelthem , in de beteektais vin 
toeftenniing neeme , dan nog eene eenvoudigere en ongedwon^nere uitkg* 
gfng fsn hetrelve, indien nen het voor animut frof^tiut,j^vens»ti^^*^ 
voor banden is. Van^G-siw^^, in dien ain » kbmt gimuato^ welk 1)5 
Otfudus henlgnus, graiiofus, betetkent ; en ons gemoedig, in * 
beraekeoia van zifcbainnlg. 

Zoude bet hier boven genoemde JKuté CdeBitum') niet eemge opM- 
dering geeven kunnen tan het ge^n welkjumua» Ghsf.G^th., opAfr»*'^ 
hoezeer eenigszins twijfcftfnde, zegt omtrent het.A. S- Mot^ fchirtiflg»- 
penning? Het fchijnt toch uit Schilter GlQsfarJ Teut. P. SfS* *" 
JTaltaüs op Maut , dat ' Maut , Mut , niet alleen een tolbuia , »««' ^^ 
ioi^ beceekend hfbbe»' 
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Ponkj in het Zweedsch Pung^ Engelsch Bung 
en Pung. Id bet A. S. is Pung bij Somner ca^- 
fidiky welk hetzelfde beteekent. Dit Pung is verr 
snagfchapt aan het A. S. poicu a , poccHa » poh a ^ 
ftra^ aap bet Yslandfche P^^/ira, ea aan ons verou- 
derde Poke^ Pook (*), bij iT/'/w^ ook Pockfach 
geoaamd, en uirgelegd: ^ faccus ciUctnus^ üalL 
epoche (f), Angl. /^ö*^" Van dezelfde Angel- 
Saxifche woorden is ook (ter Engelichen Poud , en 
derzelver tegenwoordig nog zeer gebfuikelükei^(?c^tf/, 
welk, zoowel als het Franfche PocAè, Skynnkr van^ 
bulga komen doet ($)• Van hoe verre dit ook, in 

den 

» 

(*) Poke beefc» niet onwiarfchijnelijk , betrekking tot het ; Wallifche 
Poccnt» ditettae. Ia die taal \i Cyn ons oud verklein woordje i^^ü, ep 
wordt op dezelfde wijze uitgefproken. 

(f) Het Outtscb beeft ook bet woord Bochsb , crvmena% waarvan 
waaiichUoelijk ook aekere vrouwen • tascb , mee een of tueer zich fluK 
tende beugels 9 op föinmige plaatfen Bochs • heutel ^ of Bogt- heutelj ge- 
Qttoxi wordt; want» vao eene vrouwy kan bet biel wel een broekszak 
bcteekeneiu * ' 

^ 't' 

CS) Junius MlAx van Balg, htt Lsu Bftfga, ook af het ww»d Bag, 
Baggê » aiddeoe^wsch Lai« Baga , .Waar doof Du Cangi een kist , of 
reiskotfer» verihtt* Dtn ik zo^de het eeidee «oor een van teenen ge* 
vlochten mand , van ^iV^^n, bulgen , gevormd» houden, beteekenende • 
io bet oud - Ouicsch , Ba;^, volgends yfhCHr%%tomne torfile ^ gelijk ook 
nof in 'Zeeland een reismand, of zoo genaamde fluitmand, ttnejluit' 
logge genaamd ^^ordc. Niet onwaarfcbijnelijk komt va» dit Bag bet 
oud Franfdie Bague, ook oorfpronkelijk hetzelfde, als het middeneeuw- 
fche Baga , beteekenentie 9 doch naderband meest genomen voor het 
tegenwoordige Bagage , welk van hetzelve komt, het Sp. Baca^ bet 
kal. fiaecOf-jü nUrchien wel bet Dimfche Pack y ons pak, Val. Bagge, 
WaUtscb Baig , enz« Zelfs leiden veelén van hetzelve , in de beteekeiiis 
vai> omne tortUe genomen , af bet Franfche Bague , ring , zijnde in kec 
oud-Oultsch Bage ook et^iieo ring, in het A. S« Beh^ f>fiAN , Bbagb» 
monayf^rtumt armilla, mgniley en Baugr iq het Ysl.ook annulus. Oocbi 
van Zalg acht ik afkomllig Bag in bec hier voor aangeroerde Bag*pipe^ 
lis komonde van het A. 8< B^hg , Beige, 

V 
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den eerden opflagf, gehaald fchijne, zat ik, zondef 
échter voor de waailieid der afleiding in te Itaan^niet* 
temin hiertej voegen^ dac Leibnitz riet veeemdfclü^ 
van Pung xdfs vsm Bulga te deert afftammcn. Wait 
Collectan* Etymoi. t , 137 telt hij Pungia onder de 
Hit het Kekisch oorfpnonkelijke woorden, en segt: 
^ Pnngia , notanda Pontano apud Manritiom ia Tac- 
^ ticis, thccae ubi fagittae conduntur, Gkisfis cra^ 
,, inena. Hodie Danis notante eodem pung idem 
^ qiiod bnlga.^ Hij verwijst aldaar voorts op ftc/, 
ahvaar hij aameekect: „iïci/, folliculi (c^minis liöi ( *). 
.,y Puto esfe origine generalius, qt Germai^is Bs^fg^ 
^, Latinia Bulga^ bulla. Festus ait: Balgar GaUi 
jaccos fcorttoi vocant.*^ CJit deeze aanbaalin^ van 
Festus A{)Oï Leibnitz biijkr, dat Bul^a onder die 
weinige Latijnfche woorden is ^ van welke onbetwist- . 
baar kan verzekerd worden, dat dezelve vao Kei- 
tif^en oorfprong zyn. * Of Bc^Ig (f) 1 van bet Go. 
thiscb ( $ ) 9 Duicsch » en andere taaien , aan het 
Keltisch de geboorte verfchuldigd zij, of wd, miet 
het keltüche woord zelve, aan de natuiu:, die den 
wortel Baly Bd^ Bi\ , Bol^ *Bul^ door de wijze der 
lutipraak zelve» als het w^re gevormd heeft , om, 
eene opgeblaazenheid ^ en daar door eene verbeven- 
heid» te kennen te geeven^ ^wil ik ni^ onderzee- 

C^") Onder de menigte Plat • Duitfobe e^ Nedérftndfcbe yfooTé[e^ 
ivellce mcx het Wi^llitcb overeenkomen , is ook dat der SolUn ytn be{ 
fla^cht welke in die twee taaien hetzelfde betekenen» als de bier uiC 

J)ayies door Leibnitz ovefgenomene vcrtaaling van BuK 

'■'■'■ • 

(f) f» bet ^ededapdicti is Baig voor ee^en kd^^cn |af( ai^ i^irt 
isgebraik» dan in Blaat n baig. Doek voor èuik wordt face aog wtl, 

^ iD de ftfvat -pttl, gebezigd. 

' ' I. * 

C§ ) In het vporbiJSAan Itan ik niet halaaten hier te doen opmerken, 
d^( bulgta ia bet Gothisch zwe{lp, opgebUazen lijo. is: in ^et YsL 
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IseB X*). Dan met eeoige meerdere wwrfchïjnelijk- 
)ieid aoude men zulks ^ daar het Gallsch^ WalHsch, 
• en Bretonsch^ vce^van het Keltfscb hebben^ en uk 
hetzelve gefprooten geacht worden, kunnen vermoe- 
den van het Galifche Bolgy van hér Wallifche Bwlan^ 
bwlgan^iolgan i enyan het Breton fche BmlcAet^ welk 
waar/chijnelijk het fleclus bvergebleeven verklein* 
yrooxA is van BwlcA^ of iets dijsrgelüks^ dewijl^ het 
.oudFranseh zoo wel Boüge heeift, als Bougette\\)^ 
weUc, mee wegfm^nng der L, klaatblijkdijk , het 
Bretonfdie ^w/^/itf/ is. £ven gelijk de Franfchen» 
naar den aard vaq hunne} nieipwere taal^ de L geheel 
vexworpen hebben, kumien de Noordiche volken, 
zonder ongerijmdheid, gefteld worden, dezelve, naar 
den ajurd der hMune, in eene N^ welluidendheids-^ 
halve, veranderd te hebben > en daar vmi gemaakt 
Punge {Ipreek uit Ponge^^ verkiezende dezelve de 
P^ waar veelal de voorkeur aan de B gegee^en 
wordt door de Nederlander^, die , zdfs de Frieeep 
niet uitgeflooten, het woord. ifó»^ gebruiken , ni« 
Mleen in de b^teekenis van eenen trommd (§)* 



<^) Het' woofd Pottg lelf fchijnt eéne verhevenheid aan te duiden* 
In het Wallisch is Pwnga tumor terrae » in het Yslandsch bunga 
turnen» 

Cf) yitt' Bouge en Bcugette |[4imt ovev^ iiflt h^ Kiiimm fMfQn44n 
wordende ^negie,, 'Soêget, RotgUt ^ en liec Egg. Budgtt, welk v door 
verfcbeid'enr overgangen, tbands eene geheel tndere beCAokais, dsn 
die van eenen lederen buidel, bekomen heeft. 

^^) Hociseer Bojngs, voor trpmtnel irenomen^'op zich selve zoude 
*.)E(ii|nen een Jkl^a^boorfend woord vfchijoei^ j en door anderen van elde rs 
iw>i^ i(S(eleid^ ilRnjIfe) ik echter geenszins, of het moete hier toe |,e- 
jbi^ Igofiden^ Nief pn^^Aarfchijnelijk behoort ook het oud-Dplcfche 
4a^^, jt^^genwcprdig Jisrr' paucke ^ om Pauk , ketel • troui , tot dec2e 
MUie* ^^%^ f\ Jm»ptê me^ willen ftellen, dac hei van Bauch kwa- 
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ipaar ook in dien van eenen lederen geld-buidel, 
en yan eenen lederen buidel in het gemeen (^), ge- 
t>ruikc wordu Ëncie daar dan de ftdling im Leii-* 
MÜz f op mijne wijze , ik zeg niet beweezen , maaf 
ten miiüle c^n^zins waarfchijnelijk geniaakt! 

» 

RIED. Peeze is de Nederlandlche uitfpraak van 
het Engeliche Read^K. S. Rad. ft heb betook^ 
met a^notting der D , Rit gefchr^even gezien, 
èn rie-jfen voor raaddaan, ei^nlijk raad geeven. 
Mogelijk ' ligt in h^ Angel - Sayifohe werkwoord de 
f eden van |iet ongelijk • vloeiende praturitum &i£D, 

GEAN. 'In dit woord zijn de Friezen, en zelfs 
^e overige Nederlanders, het Angel - Saxifche gc^ 
getrouMiter gebleeven, dart de Ëngelfchen ni^t hiio 
ffl. Door eene verdubbeling , voornaamelijk den 
Angel-Saxaiy en den Gothen, zeer eigen, zeiden 
dezelve, zoo^ wel ^ d^ Franken en Alleni«Dnen> 
pok g/ïffga/r^' waarvan het oud-Duitsche fflngifk 
pntftaan is, nog overig in het Perfect, gegangen. 
pok in l^ét Oud-Nèderlandsch komt gangen mee- 

' . Biaa- 



' |Qe, foo achte ik die ««n (knsdfden oorCptóns, tls Baigp tn^e^p/Si^K 
woofden , en diis ook «lle de n^ Bé^ck j^(;leiüe woocden v» 4Melf4 
|iKuur te ^ijo. ^ 

(•) Qysbert J^pix gebru'kt ^onge voot den ppge^laasen ledciln fik 
yan den doedelfak - f()ee]er, W. i. ,' ajwaar hfj eenen boer (ioctVéofclieb 
f enen baik van zes n^an te hebben , om denas^lven te pwppen /o ^ 
fz LilU^p^pkers 5o;r^tf, welkep Lunep'yper' men zich aldaar op *^ 
|>ruildf£sfeesr tegen woordijf' moet verbeelden. Dit herinnerde mij bet fc""* 
fche sympifrer . welk in de volks - tatl gezegd word voor onmaatig eete» 
ftïdrinkftn, zich» als een pijper, of guiten. rpecler, door flcmp» «ï 
bwfen, opblaa^ea. ^ ' • ' 
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aiaalen voor ^ 2te Huydecoper jop Melis Stoke llï , 



)iXlX, 



Jipaerge fVyven ga faaek to kamer, 

* 

Kaarige Wijven gaan vaak te kamê». 



\ 



ICAERGË. De Fri.ezen bedienen z!éh vee!' vaii 
deeze ftmeijtrekking van den uitijan^ r/>.. Zie 
den Heer U^aif^nhns^h^ Byiragtnjot den Friefchenr 
Tongyat^ ^e St.^Bl j. Ook in het Daitsch is het 
Karg. Junius leidt *hjjt van het A. S. cea^ 
rf)f, bezorgd, af, welk fvaciter ^ zonder denzelven 
te noemen, afkeurt, het van geereny even als gie- 
rig ^ doende komen. Echter ilchijnt ons oude Kart^ 
kaere^ welk hetzelfde beteeken t , mia of meer voor 

f ^) Ik brnif «l^eze p^atti vin ffuifdeeopcr opzectelifk bi},,ORi te doen 
#pmerken, dat, even als gangen, t\ zelfs te voit gaan^ bij de ouden 
ibiDtijds eenvoudig v<x>r te land reizen in bet gemeen gebruikt WOcdi,- 
900 ali Huydecoper aldaar leert , fn tei^enoverftefling fledics van te wa» 
t^ raizen^ betf elfde ip , het Gr{ekscb^ plaatshad net re^Vuf/v* ^e^k 
«iet alleen te voet gaan. maarte land, f iet zij te paatde, of op een 
wagen*, of (e voet » reizen . beteekent. Tn dien zin wordt Ne gebruikt 
Jbrndel so V. iz» alwaar ^e tegenovèrfblling tegen bet ter zee reizen 
fenoegtpont, dat men blier in bet algemeen eene (and-reize te verdaan 
|ieboe. Venceiifk Cie, ad Attie, £p. 10 , 4. Zoo fchijnt ook 
mareher van ÉSirch , paard » ooffpronkeüjk , niet dan rn paard rijden 
te beteekcnen. Zie /iPa^ A^^r op daar/^rA^^eatVergeleeken echter mtijumm 

H5 ^ , ^ ■ 
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Juftius te plekeiL JArê doet. bet 2wfe<}£c:he Karrig , 
fimeDgetrokken Kar^ , ook gierig beceekeneti^e ^ 
van Kara Cs^arin) colligere^ cor radere^ komeiu 

• 
G^. De Heer ' Wasftnhtrgh heeft gtan ; zie 
deswegens op da in het i^ ipreekwoord. 

FAAK. Men (chiijve ook hier de P niet aan eene 
bardere uit^r<aak tp& Het is hetzelfde a]» liet Wal- 
lifche ffaig. ïn het ^at-DuitBCh i$ het faken^ )n 
bet OiTd-Sixiach vQckWf rocken ^ en bij vporige 
Nederlandfche lebrijvers yaaken. Hooft. , Ned. 
Hist. iS^ B. BL 7^6: ^ De Wethouders van Ant- 
,, werpen 9 waken gemaanti door de Koroellenen 
'^ HopluidCQt^ om den Raonrcbeif Ge^ieost te 
^ fchorfen/' MisTcbien behoort (ot bet WaBil^h^ 
ffaig'wk het.ïj. D, J^^/^., ia ssi^iifaci^ dre$- 
jMbf ^%. 

TO, oUoa^ gelijk de Heei: fFasfenbergk heeft, WjfrU. 
fua^ beteekent hier W« in ém eigenleken zin van eene 
bèweeging naar eene plaats genomen. In dènzdveii 
vindt men bi] onze oude lebrijvers ook dikwijls $e ; 
zie Huydecoper op Vondels HêrfcAepping van Oi^i- 
d(MSp J-.» y* 19a. Mgn hoort nog vtel je bed 
gaan^ te bruiloft sflftn^ ft ^rond ga^n^ te kermn 
gaan f m diei^Ujke fpre^wij^en weer^ 

k^MER. Keémtr hee& deileer Wasfenbergh\ 
die deeze Ipreek wijze zeer wri nklegt haten xich 
gaam ont kaaien ; beteekenende £éif;i^ hier, ga- 
njk Zijn Hoog- Gel. te regt opnierkt , itrèerg. 
JSiïen heeft nog, zoo in de geweerene ^aronip vari 
fireda^ en in Noc^d < Holland, als in den Zsfnx^ 
dftchtfitett Wiasd > ^een gebottir 9 4k Sutnett Mfimei 

-: : •* • ge- 
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fenaamd; welk I^atfte nog een herbetg is (*). Zijn 
[oog-G^l zoekt die beoaaming daar in, dat men 
oudtijds in de Frielthe herbergen flechts ééne groote 
kamer vond, in welke getapt werd* Verre zij hei 
van mij , met een en man van die geleerdheid te wil- 
len «twisten over die uitlegging; dan niij is in de 
gedachten gekomen, of bet bier niet zoo veel zij 
Ss Kammer^ Brouwer, of Biertapper. In de mid«# 
deneeüw-was Camha, en Qamma^ eene plaats, waat 
bier gebrouwen , en verkocht , werd. Zie jyu Cange 
op die woorden , met vergelijking van SckiU&ri * 
Thefaur. ^ntiq. Teuton. torn. 3 pag. 154, op het 
woord Camhe. Bij Kiliaan vind ik KAm, KAMMtei 
voor Brouwerije^ Kammkk 'voor Brouwer ^ Kammer- 
STRABTE (gelijk nog heden ten. dage zekere ftraat 
te Antwerpen genaamd wordt ) voor Brouwer s/f roef e ^ 
Kam -STOCK voor frtdePts cerevifiarius ^ en j^ammen 
' voor brouwen. Hiervan was ook in het oud Fransch 
Cambier een brouwer, Cambe eene brouwerije; en 
Cambage y zoo yfitX eene brouwerije, als het regt, 
op het bier geheven wordende (f). To kedmer gean 
zal dan* hetzelfde z\jn^ als naar den brouwer, naar 
den bierverkooper , gaan , of als /$ bjear ^e4» , te 

bief 



C^) Zeker (Hik Lin4s, t>i} Deventer 9 heefc, wtar^cbijnelijk , ook Vm% 
fen soodtaiitig, .al4ur gsftatn liebb^nde, feH<mw« den «atm. 9tuu, 
vreet men, of fttins^ in h«t oud-Frw«eh', in hec'OothiGii /fainêp 
MP4«n oudtijds de voomaMiere buizen g^ieecen, in itgfilOV§tü;|BiUlÊg^ 
•ier ariodtie.» die neeét vta hout gemaakt wareou 

(t) Ue Franfchen zeggen op het gezsg van Du Cang^m O^nhagm^^ 
dit woord vaa het H. U. afkQiiia*g ; dan ook die , en derhalve iiisgelii|:s 
ïiec daarvan g^komen^ Nedprlandfche woord , meet^cn «odervQ uit h^ 
Oocliiacb afgedaald te sijtif Camus Wa5' ook in h«c U^tyn iq gebrul^, 
^te L. 9. /. de tritic. vin, oko Icg^t», tMiW bec ccb;^ W^m if^rfi» 
„l'I^P f>n4?rfc|ieideö wwrtU . i 
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bier gtati^ waar van de Heer fFdsfenbergh fpreekt^ 
Byd.tot den Eriefchtn Tongval tie ^. BL x8. Dsc * 
in zoodaanig bierhuis ook wijn en brandew^'n getapt < 
werd, hindert mijne gisHng * niec In hec begin wa- 
ren die herbergen enkel bierhuizen , naderhand gei- 
den zi) ook wijnhuizen 9 en mutatis rebai nomina 
^fuperfunt. Nog heden ten dage wordt in de zoo- 

fmaamde bierhuizen ook aiïdere drank geichónken. 
n geeft men in de koÊTijhuizeo louter koffij te 
drinken?» Misfchien in het Oosten » van waar die 
huizen ons gekomen zijn 5 maar niet, althyids tegen « 
woordig niet meei;, bij ons. 

.OndertusürhencWil iic niet ontkennen , dat Kamtfy 
en Camera^ in de middeneeuw , wel eens een geheel 
^uis aangeduid hebbe ; doch in de meeste zoodani- 
ge benaamingen heeft dit plaats per contentum pro 
fon$$nenfi\ omdat in zulk huis zich die/ of die ka- 
mer bevond , htt zü men door kamer wezenlijk eea 
vertrek, of wel figuurlijk eene vergadering ^ verftaa. 
Ii^ dien zin meen ik , dat te Utrecht en te Asfen b. 
' V. Je Ssaasen kamer het gebouw ^ waar^ dq Staatea 
vergaderden , beteekend heDbè. Doch al is * het » dat 
-deeze erf meer andere vergaderingein (*), naar hunne 
verzamelplaatfen, den naam van Kamer gevoerd heb- 

: ' ' ben,. 



C^'Burgemêetttrt* Kamer ^ S^hepent • Jtamer ^ beceekenea tM OMO 
ket buis, waar \n veojiidering gehouden wordt, als Ksrke^ka, 
tmr» of Ki^rkcraads * kamer t Bergenvaardêft * kamer , ti^n den Anfef» 
buiten Amfteidtm , enz.; en Kamer» is aldaar; koo min bet hmi$^ 
Bank 'm Recht ^ bank ^ Schepen .- bank , ffjofd^bank^'enz.ft^is ^^oit 

'in Vmgsjloel, Rechtftoel , Etftoel , enz. , en \ als elders TafeU Men verfta«t 
door Burgemeesters • kamer ^ enz.» of de vertrekken van het buis^ waar 

'in die vergaderingen bijeenkomen , of die yergaderingün zelve. On^ 
«te benaaming ^n Kamer van Zeventien dtt Oust -Indifcbe, én Keoer 
van tien dbf West - lodifbhe , Maatfchipplje , kan men telf^ nkt öe. 
pl^ts der fau^enkofpst begrepen » d^wijti die vergaderingen geede nf^x"^ 
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béir, dan nog mis ik een voorbeeld, waar in bet 
woord bloot en onbepaaldelljk op zich zelven (taande 
een geheel huis bebbe te kennen g^even ; zoo 
^dae men 9 bij voc^b., van het Staatén-huis te Utrecht 
zoude hebben kunnen zeggen htt is eene oude^ ht% is 
unt groots ^ kamer. In alle de mij bekende Voor- 
.beelden wordt een ander, het zi| bijyo^L, het zij 
zelflL, naamwoord daar b^ gevoegd gevonden, om 
aan te duiden , welke kamer men b^aaldel^jk bedoele. 
Men zal dan , waarfchi jnelijk , vooral niet ^n eene 
herberg » ' of gemeenen Êeyert , dien blooten naam 
g^eeven hebben. Verkiest echter iemand K^mer^ . 
in dit fpreekwoord» van Kamer ^ C^f^er^, ontleend 
te hebben, ik zal ^er mij niert^en verzetten. Doch 
dan zoude ik Kamer houden voor vergadering, of 
vergaderplaats. Qok zoude men het kunnen neemen 
voor het huis, waar in de regtkamer^ naderhand , 
flech(s kort M^eg de kamer genaamd., gehouden 
werd. Oudtijds waren, even gelyk nog heden 
ten dage plaats heeft, de dorpshuizen, of regt* 
huizen , meestal re gelijk herbergen ; en mij ftaat 
•voor, meer dan eens , zoodaanige herterg^ift regt-kamer . ^ 
te hebben hooren noemen. Welke meerdere onge- 
rijmdheid zoude het geweest zjJR , zulk een gebouw 
de Kamer te noemen, dan een Raadhuis eenvoudig 
V HuiSj gelijk in overoude tijden te^ Groningen plaats 
had , vo^ends den Heer De Rho^r in exercisasione > 

Rei- 



derli jke Vergtderpluts bidden. Die van Oost . Indi/the , of B^est - Indi'^ 
fche^ Maatfehoppije ter Kamer Amfierdam^ Rotterdam^ enz.» beveid^ 
mijne meenuig. poor de Kènur Amflêrdam b. y. der Oo9t*lmBfshê 
Maatfchappije'vtxÜTLZi men gebecl iets anders» dan door het Oost'Inm 
diesch huis te Amfifrdam, Het Woord Kamer beeft daar de beteeke* 
nis van afdeeUng, In weikeu .zin de Franfcben ook Chamirèt de bi)« 
^ndcie afdeelinjen van bet Pürlement noemdent 
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historica dé loeit in Urbt Groninga , furi dituné et 
ReipubL adminifirandae olim dicaiii. 

Daar ik , hkrvoqr , Kamer voor bierbrpuvi^er at>n8mj 
«al faec niet geheel vreenfd aan deeze fioffë zijn^ hier 
eetie dwaaHo^ aan te geeven^ daar in beftaande , dat msH, 
zoo in den omtirek van Breda » ten halven wege van 
Oeertruidenberg, als jslders^ ^e herbei^n ket Pai^ 
i!i^«-iiiy/> genaamd 9 aldus genaamd tchre, omdat de^ 
zelve 9 al&nds de zoo even aangehaalde ^ coevèll|g^ 
reeds' mn ouds tntt pannen gedekt waren. tXt Pêih 
nen^Auis konft raij voor te beteekeoen een BNi^ 
huis^ of brou\terije, aldus geiiaamd naar de gr<xHè 
ketels , in den ouden tijd pannen geheeten ^ waaf iA 
zont, bier, en andere dranken , gezoden wer^eri: 
Zie Du Cange m Panna , h'^ Loco. Deett betee^ 
kenis van het wooid Pan is nog overig in Z^^pëm 
en in het Plat • Duitsche Panne. Z\] is ook eene 
van die^ wdke het iV. S. Panna heefc En deeiê 
mijne uitlegging verfterkt niet wdntg mijne gis% 
omtrent het woord Kmmor^ welke ik voor hét ové^ 
t^ niemand opdxinge. 
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XXX. 



Ëratkjertde )»eijen dèerje^. attertangkSU \ 
Kraakende wagens duuren allerlangst# 



WEYëN. De Heer fFasfefÊtêrgA hteSt /FeyneU, 
ade fchijnt goed. Veelp zulke famentrekkiDgen^ 
ckxw wéglaatiiig der G en der GN, hebben in het 
Priesch jJaats (*). In het A. S. , heet eien wagea 
"wagén^i en "waeny fameogetrokken wan. In fbmmige 
oud-Friefcbe ftokken ca de oude Fritfch^ tf^etten^ 
itf Sf* BI 303^ wordt het vain gefpeld; dodhi in de 
oude Friefihe WetUn^ i^ St. BL 8 , wain. Op eeni^ 
ge plaatfen van Duitschland heet een wagen ook ^ 
bij verkorting , wqkn ; gelijk mecê in het Engelsch 
wairiy b|j ineenfmelting van het meer gewópne wag'* 
gan. Hiervan werd bij ouds het geftarnte de i^ageo^ 
door* d^ Ëngelichen genaamd CAarles ^ waine ^ iS$- 
ichien ter eere van Karel den Orooten ^ gelijk ikfbr/A 
niusj op het woord Sep$en$rio^ vermoedt (f), eit 

m 
f 

(*) 'Dat H^ain niet anders, dan'eene ftmentrékkingy «ij, bltikt ook 

ific frain*fcot 9 ons fFagófchot^ waar in wmn uit een ander woord Is 

flHuedgetfokken r te weeten, uit oos wage^ of i^egt ^ A, &• /Ftf^,- eed 

■timr, van hec welk een wandluis nog eau wsegluU heet. ïï^agefchot 

codi ia eigenlijk de bouten befcbietiRg van den wand ; habbedde dd 

óiiéen ook gex^ wandfchot ; zie Du Cange op waynfpots^ 

- ■• ^ . ' 

(t)jHEft, op Karl'^uihy meent bét verbasterd te zQd vae Nt W«i-^ 

Tifche Cerr/Htyu, welk zoo wel bet geft^otC» ^^n K^agait, atl etddl 

fm ia het gedièeif* becfe'éké^t. \ 
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in het A. S. Carleas-wagn eti fFdenedisL Van tiet 
Frieiche IFeyn heeft dat gedeelte van Frie$chland 
den naam , wdk Wynlritftradttl heet , en eigeniqk 
Wagtnbruggtrdetl beteekent, (amengefldd uit ^9/1, 
waij^en, Bri$f$^ het Eng. Bridge^ ^nig^ en Dtd O* 
Het beet nog aldus ia liet Gr. Ckm$erh. tan Fml 
Je D. hl. 2f44 en elders. 

DOERJE. De Heer tVa$/enbergi heeft èanfjt, 
even als in N,**^ 05 huwgpBmer. 

' ALLERL4NGST. Bi) den Heer fFatfenhrgh 
ftaat eenvoudig /(7i7fxA SpreotttL heeft: kraiendt 
wagens gaan alderlangtt voort. Voorts is de Ipitet • 
yrijzt alkr langst^ allereerst^ alkrliefsfy allerminst j 
niet 200 geheel Nederlandsch , of deze^vt komt ook 
in het oud*Duitsch voor. In den Rhythmus \dt C(^ 
rolt M. Expedis. Hisp. van Strickerus leest mcö 
cap. 2 Secf. 9 : 

Ctid beleibet er aUérs ataitUi 

dat is gansck aÜeen. Zit sidaar Seierztus, ' D&n 
dit foort van pleonasmus behoeft men Fan Maer- 

lam 



/ « 



C: /)*'/ betcekcnt bfer lUgtsgebied; »e JÊdnteekk. op iê^oudeffi*' 
fcfié Heette» » i7/. 18 • en op meer pUitfen. De meeste Fncfdie Orfe" 
tenifen voeren, geHfk bekend Is, den mam Vtn Deel. Deielfilel*- , 
teekeDis heeft Stelling^ zoo vert als rethtfioel^ in OostifleUi^'^^ 
en Westfdlttngvterf. In heuelw if iF«/, meen Ik, eene fcgtcrlfjie wh 
eenkomst, /i^tfr/* wordt in Groningerltnd nog van sooidaanige vef^id^ 
nog gebruikr. Ook In West -Friesland kwam eertijd» ir^f/ in «Heft »>» 
voor. Bij twee Handvesten van Vrovw Jacoba woidt den Alkmaw*^" 
vei^iuid swi ie Kennenutren gemeene werf t^ mogen houden ; sie &^' 
Ifmketg^ Jlkmaar en zynk GefcAiedenUfim , Bt. 14., eü' ö'^ W 
voocd ia dfe beceekeoii Jinuva» Qktfarn Qoth. f. 9 & s7d« 
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indt Spieg. Hist. i, 5» lo, 72, niet aan te wrij-| 
eo, door aldaar te leezen Dalre eerste^ in plaats 
'«i Daïre eerc^ welk zeer goed is. Eerst is dé 
vertreffende, eer^ het A. S. erra^ èrM^ de ver- 
[etijkende trap. 
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Lani^h fèstjen is mn hra Jherjeh.' -^ 
Lang vasten is geen brood fpaaréri; 



FESTJEN is in h«t A. S, fèstan. Ons g^wooti 
Nedfrlandsch vasttn heeft' meer van het Goihifchf 
^üitati. . Alle de Nóordielijke Taalverwanren ,4}^ 
pier, Vpot zoo verf e ik Weet« met het Gpthifc]iè 
teiftetnihig. [ I>e«fijl ^ét v^steö niet zelden %^^v^ 
&m boete te dl3eh , zóq heeft het daar< van ook qie 
keteekenife in het oud -ï'riesch , en zelfe die van \mr 
ten lï» acii^o fenfu. Inde oud FriefckelPeiten^^'Hé ^ 
p. ^ 41 , leest men: ,^ den meeneed fcstia^^en. da 
i, G^ewa twa pörid jaen/* De reden ^ welke if'ach^ 
Ier geeft , rfvaSröm /^5/^« van de beteekenis van fir^ 
Wi 9 cö^/irvare ^ cuftodirè^ ohfefyare^ die vm jeju^ 
)Mre ftkomen beeft, komt my beter voor ^ dan d^ 
Iran Tvb Kate^ Q9 D. BI. 472. 

. • • ' • 

SPERJEN. Bij den Heer WASSEWBERGHj^/wyVi», 
ABe taakn ipdleii het werkwoord, met eene A , zelfs 
to; A. S* 4 'Waar 4o het Jbaran 9 fharian ^ ist l)mi 
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in herzelve is spaaucb pareus y en sPAR)t£SSi 
parcitas. In het Fhesch vind ik het meesc mé 
^eené E. 
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Liawe Hou joutme folie hammen. 
Lieve lui geeft men yeele naain^< 



LLEWE. De Nederlanders hrtben met | 
Zwreeden in dit woord het zachtere A S. 'Uofj wfll 
4lls lief wovii ultgefproken , erf Ysl. liu/r, gevolgd. 
De Duitfchers hebben het hunne van het eenigs- 
rins hardere GothÜche IJeBsyhoezcer betABemaiK 
Tii^ch ook tfef en teqf hebbe. Meö vindt in ¥ 
tMkdvtmdige Zjeqf^ Leaf, Uaf^ hiaqf^ bij ^ 
fViezen de P., even als bij de overige Nederto* 
'dérs. '^ Doch in de: 6digingtn, en in het meervoudi 
•gelijk hief^ finebrui^en ziu in p'aats der V, de W. 
Ook het «eliFft. naamw. Uefdt is, meen ik, in ^j 
Priesch Lüwwe. Deeze verwisfeling der V met * 
W is, m dit woord, niet alleen in d^ gew^^gf 
'der Friezen, piaar ook in de (wde taal, fiKf^ 
-Onze Heidenfche . voorouders dienden eene GooiOi 
groore overeenkomst met de Venüs der Romeiflefl 
hebbende, onder den naam van Lewe^ ^^V^ 
Liouwt r w^lke denwlfdeö oori|>rc«iig, ^^ .^J^i 
'gebezigde bijvoegl.Mamwr.» heeft i. en »Wi '^ 
)S>romigen meeue» dat <te eerfte mgaiu) vaR ^^ ^ 
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genaamd zij; zie de Niemte B^dtageHy i# D. Bté 

NAMMEN. of Nammin h^ den Heer ^^jy/^»- 
krgA, De Frezen verdubbelen^ in veelë naam- 
voorden ) wanneer 2^1; .b^ fMoivoud gebrQilteA*,^ dea 
medeklinker^ waar de andere Nederlanders^ immers 
io den ftH^jffiij^ fledhi^Mfêt) enl^éléi ^^ebrteiken. 
Zie den Heer ÏVasfenb-rgh y Bydrag. u S$. BL 119 
en loo. Dan 9 raadpleegt men «de uiti^raak» is die 
ook elders in ons Vaderland niet buiden roprbeeld 
Wie hoort , om dit alleen aan ic voeren , ;iiet dage^ 
l^ks dakken voor daken? (f), hetzelfde hejeft^ in 
Friesland » in don eei ften en derden, p rfbon van 
)let meervoud v^n den onvohnaak^ten voorleeden tijd * 
jptaais. Doch ik vraag wederom, wie hoort niet 
lagelijks i^a^^^fr 9 ttadden,^ kwammen^ maffen^ en2^.9. 

« « 
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n ^oettet dofirgatndl Cüpidj tn bet oui^ • Duitscfi V^^è beete» 
ilMbteekc bet ecRrer ntec tan voorbeelden, dat Vernis door dien mtttl 
«erflan worde ; 2ie Öóldasu cd H^tnsjfekiae ParOent ad fitiam $ 5$. 

^ifi ^ Tomiirige voorden fchljnt bet digelijksch gebruik deeie ver- 
^6M«Hig te vorderen, als fn kokken ytuhoi, kotuk van kot^ vhttgm 
na yfo#; in andere fchijnt bet dezelve wel te gedoogen» maar ook te» 
^ de rcgelmaatige vorniog van bet neervood «toe te laaien, abr ia 
T^en en koiJs»^ En deeie vnrdubbelink wu bij deonden leat gemeen^ 
Ml IA woorden, tn wellie het Uunde Aooten soad*». ^ ^^^^^ 
ktUn.iMUen^ 
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Lp ft potten r innen güau over^ 
Kleine potten loopen gaauw ovtf. 



m < 
{ 



LYTSp. De TS is misfchien in dit woord gei 
komen yan het oud - Duitfche lüzzil^ lüzztl [% 
waar vaö 2ie ScAtUer^ op den R&ythmus Je S. Ja* 
. none^ i^. 393, en dosfar. Teut., op Uctü (t| 
peeze zijn even als de hun verwante woorden , wtf 
bader ook ons tufzel^ en paucus^ en panus^ betee^ 
kenende. * Hetzelfde had in het 'outf-Drfltsch met 
weinieA^ wtnig^ plaats, daar het thands alleeolip: 
paucus is ; zie oiuler anderen Schiherus ad Care 
M. Extei. Hisp. Cap. 13, Secf. 18. Daar en tcgoi 
werd klem oudtijds ook voor v^iVr/^ jjetedikt; ae 
Huydecoper op Melis Sioke^ ze B. v. 609. Bet 
zelfde 9 beeft, ^met lus ze l^ gemeen hèt Gfiekfchc 
ihro^ , en liet oud - EngeTche //W ( § ). Even min 



(^) Arïeo soude het echter , door de gewoone verandering vso K ó 
TS« ook kuniieo ooen kometi van bet. oud -Friescbe lytke,' M^ 
Vindt lytke finger ^ yoor den kleinen vinger, in de oude FrJefohe wti'. 
ten» II* Dca, $ 37/ Dit is in het Plat- Duitsch ïüiJte. 

(f) ï» de aoderp naam • vallen , dan in den NomiaafiyuSt/o^^^^ 
het Zireedfcl^e /ir^« ds S aan; zie Ihrb op het. woord. Ia de voXlf»^ 
ifi het bij dien Landaard LiiUi lie denzelfd^n» 6^i»i/, UlusM^p* 79*' 

'^VS) CeHJk.aDk het tegenovergeffelde H* D. Afickel, MicUi^ Mthel^ 
èflhU^ Mlkely aUtm groot, welk fomtyds 60k yeet bettdtent ; ^ 
l^fii Gloffyr. op' WH{. Zoo ^ok èet ;2wtf dfobe g^cJt^tt^ " " ' [ 
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ibii) hetzelve en het t^enwóordige Eng* Z/Vii^^ vindt 
pen de & in het Angel • Saxifche Lyt^ Lyte ^ 
y$tl^ het Oeenfche Liden ^ het Z weedfche Lifen ; en 
il^ Yslandfche Lyff^ welk in den Compara^ivushedk 
Widur 9 en miftsf in den Superlatsyus. in het B^- 
pDsch^ en Wallisch is het Uai. Bij BoxAorn 13 het 
ilTallifche, overgezet minor. 



\ RINNEN. Dit werkwoord beteekent, en currer$y 
[^ en manare , en -ichijnt hetzelfde met rennen te 

r, hoezeer fVacAter tnsichen rinnen en rennen 
onderfcheid maake 9 dat het tcx&t fiuere^ mana^ 
% het laatflc; currere^ betaekene. Van hetzelfde 
voelen ichijnt ScAUter op Rinnan^ die aldaar zegt, 
ut deZweeden onderlcheiden tusfchen rinna^ vloeien, 
m rtnna , loopen ^ - het virdk ik geloove in zoo 
verre waanr te zyn^ dat renna bij li^ minder voor 
vloeien, dan wel r%nna ook voor loopen^ gebruikt 
%orde. Hij vp^ 'er bij, dat ^ de hedendaagfche 
puidchers oqk dat onderfcheid in *^ht neemen« Dan 
Mer door juist fchijnt hij te doen zien ^ dat oud- 
tijds hetzelve geen plaats had. En , wat het ond- 
^tisch betreft, komt hetzelve mij nier gq^rond 
%por. Kinnen vind i|t in die taal (t) 2500 
f wel 

(O Sonitqds ; voomaamelijk in het Gothisofa , beteekent het niet zoo 
jeer loopen » «]s , eenvoudig » gum ; komen. 

* (t) De booge oadbeid vu het NoonMcfae' Werkw* féna , runa^ 
UJkrait.htt \jau fiikmw» Reai^ cendieren, bij KiUiuaf Hesn, Reyn , 
^Siffitr ^Wnmh lUnms ; zie FMant^ Nmm^ ^ntiq. famliiarm Jttfou t. 3^ 
f» S3r> in dtn Romeinfclien Fenniog vin de Gens Renia , op den^relken, 
Jnet toedeling op dtO duotf vin dat goflablit , rendiereo, in pUfli» vin 
ipaaaieiEyfrdior.tdeii wagen, aljgefaeeM-siSn» kom het nii) waarfeblioeflj- 
kervoor, dat bet woor#vMi'r^j»jfikd«p^oofrpn>ng bebbe^dan van nXiit» 
fari^j, gelijk Jumus, op i^^vcit.gUt. Niet minder zoude de oiidbeld van di( 
Wdord uit den naam van de rivier den fthijn , aan dcnzelven als aan de rivier 

_ 13 • .«.n 
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wd loopen^ als' vloeien , Weekend ce hebben. Rinn- 
dhend en Rinn- Tagletsi men» ondier anderen^ vocht 
toumooisvond» en toumoai-da{;, in eefre Mqhaa- 
Hr.g bij Ihydec^p^r op Melis Stnkt , ^e O ^l 34*; 
èv solide met voorbeelden," wiMc men die optoc- 
ken 9 ligtelijk kuijiicu worden gcllaalu » 'dai ren- 
nen ook vlo' itn hebbe beteekjsnd , gccüigewd.* zulks 
geachte taaikenners.- Ook wordt rennen^ 'm gelee- 
zen Bataafsch Brabart , nog ten huidigen ^ 
j^tior doorvioeien, doorfyperen, gebruikt. Bij. 
0an öchter Is rennen aÖeen lo'^pen ; op rinnen ver* 
trijst hij naar runnen^ waar hjj «^ run^ëM r*), 
RRNNEN , niNNBN j currere & manare ; rannÊn 
(f} is bij hem beide; doch ronnf.n aïleen mana- 
r^e^ hoezecf het, meen ik,, in het Fnctch ook löo» 

• pen 




bij uttneemeiitfheid gegievèn, bUjken, indien koncYe ï^ew^zen wordcDi 
dtc derelve vin bet ft«rl[ toopen . of (hootnen , dezelve is afgeleid. 
Dan , daar bijha nergends die nt am zonder H' wordt gevonden » wfaal[eB 
•Jkderen alle afleidingen , buiten die van piuv>^ ^ | 

• •, • . j 

<*) Runnen ^Zwth *^ r«ii » komt naer onmid^aUjk van bet A. 8. f •«■«»• | 
De jSwidèra seggen. oog runnen.^ voor vloeien, en Runs i^ btj iieop(| I 
ftuxh^ alvius\ fiumenque Myi; zie de Aanceekk. op .het Gloifar, m^ 
Schilt er ^ p, 693, bij wien men aldaar ook vindt Rvtre voor «/vM/, ca 
run fa voor fluenta, Blutrunst treft meh ook «aan bij ffalUftif Gktflff» 
Teuton. op RUtrannem 

Ct) De A ontmoet men ook in het Franfcfie Rawhn^ htt vdk ' 
^ffon wel eenen fterfcen Iqop b^tpekent, als eene zwaaie blasdlloifiqg ait' 
(ene wpn^e, e^nen waterfprong« eeneh (loitregen , èentn fletkco aaii* 
. drang ««n .watc^r» een^n fa^l ftroonienden vloed, eeoe uitbaifiiag fin 
triaiyMi. Vao bcmive is gevormd liec Wrrkw. fMiiiêmier. HiciM ^^ 
deege 'wo^idmi af van hét Pravkifcbe uiifmiii, t^mmt, catsrsaa, 
lameiigelleld qit rennan «a di$n (kpt Bog. d9W»y dêotfium Ü9» ntim 
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ptn 2i] (*). Rinnen \$ düs , 'het artj de onderichei- 

ding tusRrhen rennen en rinnen al of niet gegroiïd 

9^9 (foecl gebruikt in dit f preek woord, te meer 

daar het hier vloeiei , en loopên , kan beteéke- 

neit (f). Daar en boven wordt de E, dikwerf, bij 

de Friezen , in eene I verwisfeld ; Jild voor geld^ 

^k voor gek^ enz. Hetzelfde hèett nog zeer veel 

m Brabrant , zelfs in hec geweezen^ lloiiaddiche ge« 

deettë, plaats; waar men. Dij voorbr^ ^^^ bringen 

voor brengen hoort, dinken voor ^ denken^ mmsch 

voor tnenscA , fchmken voor fchenken , flichten voor 

\.fleckten , winken voor wenken , , winfcken voor iven* 

^fihefiy zwiüen voor zvrelleny zwink voor zwenk ^ en 

meer andere woorden , welke , alle , bij onze ouden, 

I ook aldus gevonden worder En dat deeze verwis- 

(eling ook tlders kï ons Vaderland ;iiet' buiten ge- 

bruöc zij, kan men, onder anderen, zien bij Hay* 

dtcoper^ 'Proeve^ ÈL 210, of ie D. BI. 47J der 

.uitgaave vau Lelyve/d. 

^[ Ëene derde beteekenis van rannen^ rennen^ rin* 

nen^ ronnen ^ runnen^ iri afie de vijt klinkers,* is 

die yv;ï .coas^ulare. Renfil^ Rinjel ^ Run fel ^ is, bij 

I Kitiaan , geffaremd^ melk , van weke men^kaas maakt. 

I In het Engelsfih is het Rurjnet inhct A. S rynning. In 

^Friesland zegt men ook raanen^ welk iets juist te- 

i |;enovcrgeftelds te kennen geeft , te weeten , fmelten 

m den bedrijvenden zin, doen vloeien, en, in denf 

onzijdigen, vloeien, dun worden; zie den Heer fFas» 

r " ■ * . M- 

r * -. ' 

% ' I 

O Wij xien hier^nm cftr h^ het vnorblj^an te. zeggen , een woord,, 
'dit door tlle de vijf klinkefs heen loopt. 

(t) iUnnen wts eertijds njct alleen in Friesltnd , maar ook in- HoUaiid, 
g^ikelijk» blijiteiids bet niet zeer gewooae wooed cenrtn^^ voofk«- 
aeadt bij ^pieghel, flertfp^, u £. v* t8i , en Uiurftt v//, y. 74 > 
^^ hn '<?4^ei^lM|(f beieitoi:; 2td J^raailttgop die ^iSSil' 
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fifibirghy Bydr. V St: BI. 77. Tk gisfe het geen 
ander woord te zyn, dan hec werkw. tonnen nn 
den Vlaamfchén tongval^ en hoqde het voor het- 
zelfde woord 9 en van denssej^den ooriproog, ab 
rennen y vloeien; te mee^, daar rennan^ en ze-m^ 
nan^ in het Prank^Duicsch^ en 'coagnlare ^ eo /t- 
quescere^ beteeken t^ en Lyb hec A. S. Gi^npmEii;, 
CQagulatum^ m^ het Goth. gj^i^innan^ concuntn^ 
vergelekt , doen* minder wel van hetzelve komen 
doet i want Qe in^het A. S. vormt flechts het pm- 
ticipium^i en Qa is in het Qothifche' wqord een voofr 
ZKlêl, te famen beteekenende. ^ 

Dat de Friezen « voor het overige^ rennen vooi 
kopen gebruikten^ is niet te yenvonderea, dewijl 
hun feapjen niet Ipopen, ma^r ipringeq» zeggen 
wil. Van hetzelve heet een Kievit nog tegenwoor- 
dig bdj hen Leap^ op zijn Engelsch uitgefproken, 
Liep. En dezelfde betéel^enis yan /pr/ngen heeft 
puk het A. S. Aleapan^ het Eng. leap^ het Gath. 
hlaupan; doch in het Frank* Duitsch, en Duitsdi, 
is de beteekenis van laufan^ en klauffan y die van 
« , loopen \ welke ook die van het YsL ad, itfypa ^t 

die van 6et Zweedfche löpa , ep die van hét* Deen- 
fohe iob^ ; d^n dat r innen en leapfen onderfcheiden 
zijn hij de Friezen blijkt onder andere» uit de vol- 
, g^nde plaats V4n Gy^berf J^pi^ in Wobbelkeni 



fljuecht •mij beyi' myn eag^ 
fint uwt jny ya dy, 
tjocht uwf my yn dy , 
ït Ijeapt uwt my yn dy, 
Az ick dy fjog. 



Jat 
At ti( 



GA AU is, in deeze fpelling, eeti van die ffopr- 

^^\ welJce l\et;I^^4• Friese, yaq het^«[ew(?ofle Ne-, 
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derlandscb heeft qyeigenomta. In zoo verre hec 
hedendaagfche gebruik betreft, heeft fFacifer g6» 
lyk met dit woord yopr een den Nederlandfchen 
tongval bijzonder eigen Woord te houden. Aldus ge- 
fpeld ishetthands in het Duitsch niét ^ dari in het Ne» 
dër-Sa:ösch^ of zoo genaamd PlatrDuitsch, bekend, 
Én ik twijflFel zelfs, of h^t ^ in deeze ipelling, bij de 
oude Duicfchers , of Franken , wel ^gebruikt geweest 
zij. Ik vinde wel in' bet Glosfar. van Schiheri 
,i Gaw, Gow> idem quod QaA^* alacery^ hurtig^ 
Dan ScAêrzius neemt Gow , in de twee door ScAilter 
uit Otfridus aangehaalde plaati^n, voor regio ^ pagus^ 
tfi boiten dezelve treft men aldaar niets aan, welk 
het beflaan v^n dit woord bewijzen zoude, dan hec 
bfkende Gograqf^ Gougraqf^ welks naam - uitleg-^ 
ging aldaar mij hoogst onzeker voorkomt; alzoo 
Go of Geu aldaar ook zeer wel, en zelfs" veel gevóe- 
gelijker, voor regio ^ pagus^^^m opgenomen wor- 
den ; gelijk het ook opgenomen wordt door HaU 
tausm Go ' gr af i en niet anders opgenomen wordt 
in Go'fiuly in Go-fpraak^ in Co >- recAf,.m 
\n Goe- of Gorciif^g 9 welk ook G^e^/»^ gefpeld gCr 
tohdep wordt (*). Ik meen gaauw heta^lfde woqrd^^ 
te zijn als ons oude gay, gaygh, alacer^ praeceps^^ 
fuhitüs, en te komen van het Duitfche gai^ g^^^t 
gfi^iy jaAe, kah^ bij Wachter. gacA^ jacA^ g^h^ 
gaA^ en door hem omfchreeven omne id quQd. 
praeceps est^ Qit welke beteekenis natuurlijk die vaa 
impe^iioftds wolgc j WjBlke f^an Der ScAueren^ in den 
Teuthonista , aan Gaé^ geeft. Waarfchijnehjk is hier 
toe beuekkelijk het bijwoord galico , welk voorkomt 

• ' m 







V) Vreemder nog is dje beteekenis, welke men atn R^ugrétaf gtgR^^ 
yw hepft ^ httzeltc Com^ pilo/uf ^ in het ^ran9fcii Coa)/^,/f/^^ ^ye^^^tr 
Mide« \J^ fTacitgr x>fi \^i ^W)td. • " ^ 

-■■•..■. ■■■ ; ■ j^ 
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in liet Ghijarium van het ood P(duter bij Lipfm^ 
Eptst; ad Belg. Cent. 3 Ep. 44. Het is aldaar fi^ 
btto Iq denselfden zm wzigen de Duiticbers nog 
Het woord ghicH^ welk ik meen niet van GiiEiCH» 
fimiliSj par^ maar van gaclich, gelich , praeceps , 
Jkbitus^ te komen. In- het oud - Friesch is,by Ham- 
Co un, en in de oude Frte/cAe Heetten ^ ie Sf> BI ii^ 

^ galike dea een (chielyke dood , b^ Kiliaak gajck^ 
lickt dood. Bij Otfridus komt , in de beteekenis van 
fiêbito^ properanter 9 voor het wt)ord gekun; dan ia 
die van elegans^ ^P^gi^^j alacre^ weetik nietbec 
bij dien Schrijver gevonden ce hebben. Echter ver- 
moedt Mylius^ in ArchueoL Teut. , dat hét in dien m, 
by dinizdven voorkome (♦), en dat van hetzelve 
ons gaauwi en bet Franfchs Gay^ afftamme. Hoe fiec 
zü , vast gaar bet , dat Gai\ Gay , in het Fransch 
en Engelsch, zulks beteekenen, en dat Kiliaan zeifi 

, ons gaquw alleenlijk tot de vlugheid van geest brengt* 
Het is dus niette verwonderen, dat Ménage ^ in na- 
volging van Is. P^ontanus^ het Fraijfche van 'ons 
Nederlandlbhe afleide. Dan^ daar echter Gay niet 
volkomen in beteekenis met ons f^awif overeenftemt, 
ware het niet oiimoogelijk ^ dat het Franfche van bet 
oude Gaud^Gauiyyt^zxfn^. 

• OVER. Meer'. Friesch heeft de Heer Wassw' 
BiïiiGH tewr^ 



C) Moo|eli|k hedft üij gêiun. op die wQxe iiftfelêgd, 4^. u ^ ^^ 
f. tei^, doordat bpt tidia^ gevoegfi voedt b^ )?« h&htuHjih% 



.«.Aahikrfflki 
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XXXIV. 



Lyts to let f folie to let. 

Een weinig te laat, veel te laat 



LYTS. Dit lytst welk likr adferHab'ter vooc 
puullum^ pau/lulumy ftaat, bevestigt het hier bo> 
ven aant^eteekende , dat fy$t zoo wel paucus, als 

paryus^ zeggen wH. 

• . • i 

LET* Dit .(T^Iijkr min of tneer naar der ^n* 
geUcben uidpraak van hun iaN , laac In het An* 
gel,-S9xisch is hec laf. Ook in het )|[eiroon Ne*» 
derlandtob boort metl dikwijls lesf j Utst , voor 
Imm. In het H. D. is dit Letzt^ in het Pr. Th. 
{gêiKzisf , in het Frank - Saxisch le$üf. In het kleia. 
Gh$f0r. bjij Lipsius ia le$is$on overgezet nmsfifm^ 
waar' bij hij voegt: ^i nunc /^i/#i9^'' 



XXXV* 



] 



Ï40 
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XXXV. 



Magre lowfen byten hirst. 
Magere luizen bijten het hardst. 



Mif^GRE. Dit is yolmaakt Angel - Saxisch. ilf/^/- 
gtre , gelijlc de Heer fFaififlbergk . heeft \ is hec-i 
zelfde. De ËngeUchen fpellen mtager^ 

LOWSEN. Dit ia; het oud • Engdfche Loms. 
Thands fchrijven de Ëngélichen Lmfe. Ijwfin^ 
geiyk de uitgaave van den Htcr Wds/inhergA heeft, 
naakt geen verfcbil in de uiifpfaak, doch komt, 
wac de fpeltitig aangaat^ nader aan hec*oud-Dait- 
iche en A. S. Lasj aan het Frank «Duitiche Lós en 
Imus^ en, door de Fnefche plaatGng van téw^ vraar 
^ gewcone Nederkndsch . ui beeft^ aan ons Luis* 

HIRST, of Airdsfy gehjk de Heer Wasfenhtrgh 
heeft,isdoormijletterlijk overgezet iiaM/. Men zoude 
het ook kunnen overzetten fterkst. Het oorfpronke- 
lijke, woord ichijnt zulks te gedoogen. Jn hetGA?r** 
far. van het oud Psouter bij IJpfius^ Epist. 44. ^cenf. 
3 ad Belg. wordt iardo vertaald door w/de. lo 
den BMytSmus de &.%Annone^ v. 669, is het Haffift 
hetzdfde» als otfs oude Aerde^ pver hetwelk zie de 
Taal' en Diciskundige Bydrag. Qe Q. BI. 588, ea 
wijlend den oudheidkundigen Fan De IVdU^ op de 
' Pfïyilfgjen yar^ Dordrecht , BL 597^ die daarvati 

over- 
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/ 

oyeigeUee ven acht UAtb regenegf , 'fnëiuw€n\ 
en diergelijke (*). HaAe (ft) zelf^ yo 



voor zur.i^ 
komt 9 on^ér anderen , ook voor bfj Melis Stoke , u B. 
i^^,ia5>8, 2i» B. v. 1129 & 435, y. È< v.(^^\ S^ 
B. y. 985 en looi, en 8^ d- v. 34.0; ?cfo ook ö^ 
elke Bladzijde, bij Z. Fan Feit kern ^ en nog bij 
Spieghels Herifp. Sè B. v* 340. Bij Ó//9-ii/iiJ vindt 
men, in denzelfden zm^iarfOé In het gemelde Frank- 
Duitsch Glps/ar. bij Ldpfius wndt men zelfs pilo- 
Hardo, muhiM yehemeéur y vm Fiu), veel, en 
HARDO ( § )• Zonderling genoeg doet Ca/ènewe van 
^liardo het oud^Franfche Harde ^ Her de ^ kudde ^ 
komen , even ais . muUiiudo van mulfurH^$ tn êffcupê 
'^ van frop ; want HUrdej Herde , kudde, is het Duitfche 
en Nederlandfche Harde , welk , mijns iQf iens >, van 
liÈR , èfrfnen ^ ' jcotüt , doch , door de Etymologtci , van«^ 
HiRTEN, feffvare^ of van wsslTèïh^ pejlêpti impel^ 
iere^ of van höreN', agere^ agüare^ wordt afge- 
leid. 

. .Wat de Ipellinjt van At>s$ pfhrdslj m dit fpréek- 
woord s betreft; ilienhebbe dezelve nfèt te ,befchoii- 
wen ais eêne den Friezen eigene verwisfeling der Ê 
in I • maar als een gevolg der verwantichap met fïét 

• An^ 

< " • • 

(*) Men boofc nog teet veel kat^ donker ^ hard khk^ hard werkein 

enz. Hettefifie beeft ook bij de EngelOchen plaats • die to Idkour hard^ 

tü firlve hard^ ent,, seggeii; sie Iftckes ^ Grammat, Franco •Thiot. p. 96^, 

^a Somner. ad Glosf. LipfiiL /«, 'aangehaald door SchUter Glosfar, Te»» 

ton.'p, 435* 

♦ 

(f 9 Dierf^lijke vocaalvetwisTeliDg is bief te laode nog zeer gemeeri», 
mlf in flar en fier ; in fmart en fmert , in hart miMrt , enz. 

Bij Faa Felthm , ipieg, HUtoriaal, ie ^. capi 4% w 47 , en 
ildefst leest men ook, doch in twee woorden, herti fere , ea 
herde fere» Op gelijke wijze gebruikt men nóg de fpreekwijzen uitere 
Mf«<# «^<r» €n.„diergell^«t . ^ .^t 



!♦« 
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Ai«el*StxÜclie Heard^ mMt op dezdfde «^ 
woedt iikgerptolceii.«! * 

Bij SpügM beet dit fpreekwoocd : eia Aongisr/ff 
kds if$ /dorp, ' 



XXXVL 



Mey lege kannen tsf qua kaucken fan. 

* 

Met leege handen is het kwaad havik 
ken vangen* 



HANNEN. Wij hebben gezien op N^. a* dat, 
zoo in het R D* Hand^ als in her^elfije wMf4 
van andere taaien., de D door fommigen aW eoie 
iMttra paragogica befcbouwd wordt. Dac in^gefijM 
in fomraige tongvallen Han voor Hapd^ gezegd 
worde, kan raen by Wachter^ in Han ^ zien/ Dau 
deezè fpeUing der Friezen is minder hier aan vDt 
té fchrijven , dan aan hunrve gewoonte ^/nn de D rf 
ie kappen, fchriiveiïde, bij vooro., td» voor Lantff 
Pin voor Pand^ enz. * 

Ook in de volkstaal heb ik te Breda kannen voor 
Jkmden. en kanneken voor kandken^Yimèimy hoQ* 
ren bezien* 

Dan Hand was echter bij de Friezen ook p^ 
'buiten gebruik» voomaamdijk in de faoaenfteUiii^f 
tindende men^ b. v. in de oué$ Ffkjü^ lf(M» 



^ 



-^ 



\ 



«kijd handyrfinj yfnvxastt va& de hee^jierpiodf «• 
handeld wordt , van wdke^ vo\^i^$ Hamcaun ^%St 
ipreekwoord gekomen ifi : hep is een Met handy^M^ 
Qm aan te vaste» (*)• 

HAÜCKÊN. De Heer ff^aifenbergA\ mzikx hier* 
van Snoeken. Ik houde Uamken vooi Havihken^ 
of valken , zijnde Hauk in het Etymokf^c. AngUcan. 
van Juniut overgiet accipiter. Tegenwoordig 
fchrijven de Engelfchen Bawlè. Dezelfde bfcteeke- 
nis heeft het Yd. Hau»^ en het Fihlandlche Hóu^ 
ka. In het A. S. is h^ Hafoü^ Heafoc^ weH;^, 
even als alle andere, omtrent alzoo luidende; woor* 
den door fFacAter uit het ICehiich ooiJpronkefijk ge», 
houden worden, omdat een havik in het WaMisch 
Htbog heet. Dan aien zoude , met even veel , of 
meer, recbti^, lf»bog fcunBef^ nmjifèhikkên onder het 
heir van die woorden, welke door de Cimri uit 
Belgien zifn medegebragc, en het van kebtèn^ even 
als het Frank -Duitfche Havec van imen^ en hét 
Doitfche Habicht van haben , afleiden ; te meer daar 
in het. oud-Duiisch ook Haboh^ d. i. Habog^ of 
JKï*o(ri , voorkomt (t). 



(f) Handyrfen is in b€t Eng. hand-iren [fpreek de / pTs W air], 
wnarvin Ménage hec Fmnrche Lafuii€r komen doet , met voorsefting , 
fiatmèlijk » van hec Lidwoord , even als in Herren UrJemaim^ eiiz. , cwijf- 
ièlencle ediccr Sklnmr , of het Pranfcbe woord niet l^poie van ^nd-honi, 
d. i. endysers, het welk niet, onwaaricbijoelijk is* dewijl LanAer^ vol* 
gends den Heer Roquefort ^ iai ^ une espèce de gros ec grand cbenec de 
>, cttifine , au bont duquel étoieot des recbtuds/ 



•• 



iXt /^af/tf< tchüter, in Etymologie» ^ doet dit woord afllaoineo van hap* 
pen ; dan de bier boven bQgebragte afleiding komt nQ te waaifcbijnefij- 
lm voeif« 'mmim- imt^' ofitiphÉi; «reNpWIc mei Ukttmu» MMf^èlw 
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/ 

* 5? ^«*«/ heeft nieë: m^/ ykéanden is kvaai 
batikken iokken , wdk weritviroard beter n<w op 
Mi^ct of ye, katiden put, dan vangen. En iri 
denzelitien zin zegt CA^ucery door Jitttiut, op f«? 
laiurehaaid: 

^/i Mrp/M ^zisrdlr ««> m^ «^ i&>tfi(«i fore. 



Sp 



Hetzelfde 4 met verfcheidene aihdere' ^repkwoorden 
D de^eUide beceekenis» vindt men ook bij Ga/; ^ 
S^iiff^ yim den ouden en niets^en tyd^ in kuysfelicki 
faken , onder het zinnebeeld , ten titel voereade 
V /> ^c^oel flejpen fondir water} en onder winfte en 

ferlies: 

> 

i)i> geenen ad wea op $e langeni 

. ^n pld^i geeft kaMjaeu te vangen» 



xxxvit 

,of OMt Óur// A ÓAem^ nn ^ W«tel m. fa genoeaOni «lle ■*• 
fcöpuMM» wmteMeiM*. «1 ♦«B.Cjp, tf» wan- Het <!• «<ml «wc «exi 
WOttb bek» , , ^^ 



v/ > 
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xxxvit 



MindeH h fchés^^ foo .waüxt de baargi 
Mindert de fchpof , zoo walst het veri^eö^ 



« • ■'1* •■ ; 

i^CHiEF , óf, niet den Heer WAssBNiEiiH^ 

2:^4' , ^^ gevolgd naaf het Angel - Saxirche fceaf^ 
v^elke fpeilirtg ook de Engelfcheit beliouden bebbed 
in hiin j%eq/\ 



f'. 



WAAXr. Hoeieer ivaaksi^ gelijk' de Hettffas* 

fnbtrgh heeft, en waagsf^ gelijk men mede elders - 

vindt ^ beide ok>k goed 2ij , komt de Q)èilin^ mee - 

cene X niij de echtfte voor, Hs hét naasjte aan het 

A. S. iveaxan^ weöxan, iêfcxan^ komende. Ook 

Vindt inen het meest aldus in de oude F/üfiAc 

tVeiuri. Bij vóotK BI. 85: eckeren — daar dat 

$fx otn ii^oex; voor wék pax. Eng. fiaxy A. S. 

J?ajr, insgelijks elders in het oud-Friesch fluegs^ 

en yfvtfc^j geleezen wordt.' 'De Engelfchen volgeti 

'ook het A. S. met io wax^^ daar het gewoon Ne- 

derlandUhe wa'sfen meer van het Frapk nuiifcho 

^akfan^ wasfan^ ichiint te hebben. In het 2weedsch^ 

welk anders het meest van hpt Goihifche^ waar in 

bet waAsfan is, beeft ^ fchrijft gien het echter ook 

^(txa. Ëo dat het in diergelijke MfOorden den waaren 

^.•rtel X bejiouden hebije, zie in de fFèrken vah 

it Maatfehappy der Nidtrlandfaht Letterkunde ti 

/ K BAARQ 



Iktf^' 
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• 

BAARG beteekent eigenlijk, een gefneeden ver* 
ken, doch wordt veelal voor een verken in het ge- 
meen genodien. Leibniiz behoefde dgs> CoUec$an>Ë' 
tymol Par. 2 pap. '3mV ïoo algemeen niet te 
vraagrn , of Bcr , Eber (welk mij toefchijnt, even 
iXsaper^ Qechts Ber met het Lidwoord te zijn), het 
Ene:, bor^ het Nederl. Beer^ het Sax. Bor^gfchifuns 
(allé, völg.nds denzelfden, een mannelijk verkai) 
niet even gemakkelijk tot het geheeié goBacht iba- 
den hebben kunnen uitgeftrekt worden, als liirsch^ 
oper^ verken y en poreus. Want Borsfc^ein is ons 
Buar^ , B')r^; en het Duitfche Bétr^ liehr^ is zoo wd 
een verken , iri het gemeen , als een gefiiaeden verken.» 
In het A. S. is het Bsarg^ Btarh^ Bearug\ /n het 
Dnitsch en Necjerl. Barg^^ Borg^ Bork^ eii bij Kt- 
tiAAN ook Bersih. Eccabldus leidt Borg at v^ 
barben; stoxh duet het ook van dat w'erkw. ko- 
men , of van Jfarten , bij Wachtbr in het Latijfl 
overgezet fctndtfe\ fecare (*j. Volgends sivscH 
ioude het Franfche porc van het gemelde Bari'^ 
' ^/)r*-, kortten ; en het zoude mij 2,^^h niet bevrfeero- 
' den, dat het Lat. poreus^ vön het welk het Frahfcfie 
óntniddelijk afkontftig is , eigenlijk een gefrieeden 
verken bereekend h(*bbe. indien het door Eccardui 
aatïgehaaldé werkwoord bargen in de daad beftaau 
hebbd. Cxelijk ik zoo even aanroerde, 'heet, in het 
Duitsch^ een gcfneeden verken ook Bker^ jB^ytr, on- 
Öer welken naam van Beer wij thands een manlijfc 
Veiicen vel (laan, het zij al, of niet, gefneeden {\\ 

C) In bet A- S- heet het brrttan^ waarvan \ée EifgeffdiCB to'hsr^t i 
3e wöl aftbheefen. hebben. .:z&fê leiden fommigeii , VofgeiKb W^tlf- 
fu» y»M iie(ir|v0 bsriroord i^rr, baard*, nf, ut fr^prltf ^ 

* 't 

' >(t) Tusfchen wr*w en *w» «r«Rl eebter oók eeitljda W ««* *^ 
Mcli^id fcotiikt: Dt ieiOe wven akk, 4c.bukc8p4rl,#M|^ 



O 
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Hüyjecöper ^ Proeve ^ BL 467 doet van hetzelve 
ier ^res^ por^cus^ ervef^ ver-ken , en , alle dièrgelij^ 
ke woorden , komen (*) , hetzelve zeggende van Kel- 
tiiche of Scythifche afkomst te zijn, daar Wachter 
het zelfs van nog hooger ophaalt, en tot de oor- 
jl^rorvKelijke-algómeeae. t??irjbirng«.^ i)an het geen, welk 
Huftfecóper-j te dier plaatfe , daar bij voegt, dat ever* 
zwyn een pleónasmüs zij , zo^de , indien meii 
den hier boven aangelèipien oorfprong van ever wilde 
jvasthöüden , * mog^k kannen betwijffeld worden. 
Voor eyerheeren^ welk de gekerde aitgeevers vaü 
ran Maerhfity Spteg: itisi. i^ P. 4^ B. 45^ C. ys^ 
z6 , in plaats van ey teren , leezen , 2oude ik , om È^c 
Vérs ce genioet ie komen § liever leezen eviren. 



^ xxxviUi 

iMr ^t :fciiiiBt bit At Keinea ▼tn Haarlem » bij Fan Oosten de Bruytt^ 
Ce/ekial. der Stad Haarlem ^ U D* hU 196» ilwaar men leesct ^ Üi 
^ ^ dft verken biiier ftrate laet gaen, fil gelden vin eicken varkeo 
ó (Wee fcelting, wcgefe{c beren» die mogen bider (traece gato» 
h geriagèt» fooder ïrerblieniisre," 

P) Töt 'beyf^tlgirig vm •• mena gevoelen kan bet gezegfie omtreni 
forcttt llrekken^ ala mede, di|t Pierree Ui bet larijQ» evèa iU B^r^ 
Mr% cii Vtfdi^ «n Jfi^^ttr/beteekeiitt . ^ 
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■ 

Neste Boer fibjie frioun , as *t Kal yni 
groppe leyt, 

't 

Naaste Buur naakte bloedvriena, als het 
Kalf in de groeve ligt. 



NESTE. In het A- S. neaüst^ nbhsTi 
NVHST» NcrxT; van welk laatfte hec Eng, 4ie%u 
Het zijn de /iiperlafivi gradus van neah, neh, nyö^ 
prope^ welk m het Eng. nigi is, en uitge/prokea 
wordt als het Friefche n^y^ dat hetzelfde t^tcekenr, 
en dikwerf in de oude tricfche fVttten voor naast- 
beftaanden gevonden wordt, zoo wel als de compii' 
raiiyus Ky&r, hl. 25, en elders. Nsste is ook, in 
het oud Friesch ^ naas$e in den Bijbel -ftijl, dat is 
évenmensch , leezende men in het tiende Gebod vaa 
de oud Priefche Btfchrijsnng der Tien Gebodiefl^ 
hier voor door mij aangehaald*: ^^ Hoed dy van 
>9 onnet'^r bijeong^ , alle der tingena deer dyn 
^ nesia aegh mit . mara riucht dan du.** Iti h^^ 
^weedsch heeft N^sie ook de beteékenis vao tó 
Tiier volgende Boer, buut, vicinur. 
\ Het verdient opmerking , dat Nes jn het WalIiscS 
<Je comparatfvus is. Própinquus ^ naamlyk, is, iö 
die taal, agOs, en dt comparathus van hetzelve nes. 
iZoo zijn insgelijks, in hec Nederlandsch, van het- 
Velk^envan hetPlat-Daitscb^taalkeoners v^ei^Qpiffl 



\ 
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in het Wallisch meenen te ontdekken , verfcheidene 
uroorden , in den Pofttivus dat .geen , war • derelve 
io het Wallisch in den comparativus zijn. Zoo is, 
bij voorb, , wel de Wallifche comparanyus gwell 
van den Pofnivas da , goed ; kwaad de ^W^llifche 
comparativus gwaeth van den Pofniym drwg 
kwaad (ons oude (isQg)\ hoog de WaUifche compa- 
rativus üwCH van den Pofttivus uChel , hoog. 

Daar en êegen is Afovr» waarvan waairfchijnelijk het 
Duitiche mehr^ en ons metr.^ komt, niet een compara- 
tiyus^ maar een pofitivus ; beteekenende hetzelve mdgnus^ 
hoezeer het mogelijk w^l w%Xx het Lau major kornet 

BOER. De Almanak neeft hier Boer , voor J?Mvr, 
ijelijk men bij den Heer Wasfenbergh - leest , even 
Ss hier boven doerje voor duwrje. JB^ide is eene 
famehtrekking van Bouwer. De eerde beteekenis 
van bouwen is die van wöö«w, gelijk men vinden 
kan bij Jüniüs^ Ölósjar. Goth. in Bahany Mylius', 
Archmeologus Teuto in £ue^ Wachter in- Gebauer ^ ^ 
ScHïLTER ad Otfrid. L. i cap. 2 y. 47 ,* en G/osfaK 
Teuton. op buen^ pw^n^ als mede deu Heer Wie- 
;.AND in Buur. Hief van , meer dan waarlcbijne- 
lijk, op fommige plaaifen, nog de Boerfchappen , dat , 
is, Buurlchappen. Boer toch is buur^ om te fpree- 
ken xt^i^Huydecoper op Stóke'ae B.^y. 613, en buur 
bij Melis zoo wel boer^ landman, ^ Ricinus. Bij 
Gysberf Japi^ic vindt men boer ren vopr buur en , en 
boert is bij hem buurt- In Friesland is een Dorpje, 
oudtijds Buurftra genaamd, welk men, thands, bij 
verkorting, üour noemt. In het PlatfDuitsch zegt 
men Böhren voor GebüAren. Dat de Friezen het 
'voorzetfcl Ge in dit Woord nalaaten , is aan hunne 
gevi^oonte toe te fchrijven van hetzelve in genoegfaam 
%geen woord té gebruik en. Maar te onregt hebben 
pok de meeste der overige Nederlanders hctzelvt ^ 

^S weg-i^ 






^1^ 
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weggefmeeteiL Heczelye duidc, in diesgel^te ^(m 
d^n , eene foort van gemeehfchap aan ^ Bfijkends 
Gebroedtfs y Gevaders , gezamelyk y en ^mmtt 
zilf O* Kilioan , die Ghehmr ^ ' met alle de af- 
iSunmelingenbc^efCjZegt Yaitr Friesch en HoUandsch te 
zijn. In Holland was echter reeds van ouds Qthm 
in gebruik. Men trefc hec^ oqder anderen, aan bij. 
idtlU Sfoie^ die een Hollander was, ^« B.>. 43^^ 
lp de B^edafi:he (Ireekén hoort men nog ftaindvastig 
Geb^uureft y ZQtt zeldzaam buüren. Men .>|oegt aldaai 
het voorzetzel zdfs bij woorden » in welke het elderi^ 
ifreinig voorkomt, bij voorb. in Gefweêën en Ö^ 
fweeiingen (f). Ën dat dit vóor2etfcr min of mee 
noodz^eiijk zij in G^^iir;!' toont niet alleen beiA. 
S. Geiur^ Qeiure, het Frankiifche G/buroy eti hei 
<^ud - Duitfche Gfburo^ bij Ksnio Ktpéro^ maar, ook 
het Duitlche Gebêuef , V^volgands verwisf-id met 
het nog in Zwaaben gebruikelijke Nack-bawty^ 
waarvan men , naderhand, gemaakt heeft ^adbir, 
overeenkomende met het oud - Friefcfe Net - toef 
(zie Gysberi Japix\.BL TÖ4) met het Eng. mgh'. 
èour, en, het A. S. NecAeburèf^ welk ^umfis komen 
doet van Bur^ in de beteekenis van eene hui,! voor 
reden g^evende, dat men 00I? heeft Nechekufa^ vaö 
hüs y huis. Anderen' denken hier om Burg^ ücli be- 
roepende op het KcÜtifche of Wallifche £w/gaf9iM 
Boickorn overgezet tnuniceps^ r/V/i , BuroensIs j docfi 
dit zelfde \s bij hem ook Bürdais^ welk^ omdat Ij^ 
aWa^t bg Bwrgars gevoegd wordt > voor hetzelfde 
if?oord dpor hun genouden iè, daair ondertusfcheü 

Bwtph^ 

. C^J Oolc in onbe2icl4e zaakeo« tl^ in QéUenu, gebw^Un ^ 
Ct) In do QUtf^ ^^m^ Vt^ B9Xkofn lee»c ven cipfiaittöWp. 
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ypwrgaiy wel tot Rurg behoort, itiaar Bwrda/s tot . 

r Buurt y gelijk onder anderen ook brijkt uit Bro, -» 
welk , bij omzetting v^n het Duitfche Baubk-^ coftif 
mw'is AabnandiJocus is, en in het meerv. Broydd 
heeft. Daar, volgends Wachter^ de Burgmders en 
de Éurii , een . volk in Zwaaben , van liet woord 
Buur den nasm ontleend hebben , zoude hetzelve 

' al van booge oudheid zijn. Die on derfrejtende, zoude 
het mij niet verwonderen, dat de ï)ea . Burorina ^^ 
waar yarf zie het U Deel der 'Jt^ieuwe FerAandelin* 
^en van het Ze^uwsch; Gmootfchap^ bl 255 en yolgg^ 
niet anders , dan eene Buur.G3din, gevyeest ware^ 
Dan 9 wat Burgundiones aangaat ^ dit houdt Grotim 
Vpóf Burgvi^ooners. 

'SIBSTE is' famengetrókken van JibbeAe. . Sibbesie ' 
vrienden ^ voor naaste vrienden ,^ komt voor bij 
MatthaeuSy Analect^ a' pag, 372 , en fthst^ ftblie-^ 
meerniaalea in.de oude Ttiefche IVetterk^ in welke 
ook de vergelijkende trap fibbera onder anderen 
vdorkoipt ^^ D bh 88. Dat Sibbe ^ Gefibbe ^, en 
SiifcAap^ ook in andere Nederlaqdfche tonjgfvaÜen, 
dah de^FriL^fche, geenszins vreemde woorden waren, 
kan men bij ^iliaan zien. In het Frankifche is > bij 
^oxAorn , Ghs/ae Francipae , sjppbr , adftnis , in het 
oud^ Duitfche of Allem.,en in het Angel-S.LX. j^ sibbe, 
cognatus'y cqnfanguineus ^ waarvan 5/A , in de tweede 
l?eteekei)is,, vóór pax gebruikt geworden is ; zie Ju^ 
mus , Etymologie. AugUcdn. in^ Sibby en Ghsfar* 
GotA. in 67*, en Unftbja. Dan het wordt njet altijd* 
in den volftrekften zin voor eenen naascbefttanden ge- 
bruikt. S )mtijJs word het tegen vreemd overgeftéld, . 
én tot iets de Sipfie te zijn teteekent dikwijls » een- 
voudig, de naaste te zijn. 

KiEL, oï Kédlyiiy met affepotrfng der F, het. 

K 4 ' All-' 
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AóK9l*Saxirche K^lf^ In dierg^lijke van het A. % 
afgeleide woorden « {chijnc het Land-Friesqh veel d^' 
F te laacen vaaren; bij voorb. in healf^ welk, in het 
X^and • Priesch , iital is. 

Katf beteekenc oorfpconkel^ik niet alleeo he( 
jong van eene'koe^ maar van verlbheidene andere 
dierea Hiervan 7 Jde n^en ;a;tf^-^^7//> ree-kalfi^^ 
fioe-kaJtf^ enz. Het laatstgenoemde is, inet- verlies 
van het voorde gedeelte, overgebleeveri , als vaii 
het voomaamfte der dieren , welker jong een kalf 
cenoemd werd. 

Van Ke4l komt het werkwoord iealje,^ kaiveo. 
Voor .de Gedichten van Gysberi Japix vindt me^ 
liet volgend vierregelig versjen van den Dichter: 

't Ljipket, Frjuene', aöf ber^eQ iwolle, 
Bergen bergen kealje wdlïe. 
Bergen antje', o Frjnen', Fenn - Haws^ • 
Drea^-je aet greats? ^ Kèal wirt id Muwz. 

Dap aldaar is kealje haaren , voortbrengen , in het 
gemeen^ even als Calfian y in het Angel -^Saxisch, en 
Kalben m het Ij. D-, eerst /oef are, ^ en , daarna, v/w^ 
fum edere beteekent, en zelft kalffen^ kahen, bij 
KiLiAAN j alleen door foefare overgeb|;age wordt. De 
Dichter fppelt hier met het woord ^ het in dten twee- 
den regel zoo gebruikende , dat het, de beide betee- 
kenisfen gedoo^e , en , in den ïaatften , daar uii gele- 
genheid neemende* om twee dieren tegen elkandef 

pver te ftellen. 

> 

YNE , of yn'€. Het geen • welk wij van hét wegl^teq 

: ■■■ . ' ' V ^ '•■■■• der 



(t) Bij tnügramut, Cantte, Qttntkor. c. % v, 9,. leest men; v^^ 
« i* vumo ist gelich dero rdoo » imte demo Min^alke/^ 
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der. D in ND^ op N.^ a , gezegd hebben /ziet men 
fiier ^at ook zélfs plaats heeft in twee afzonderlijke , / 
op elkander volgende ^^ woorden, wanneer die ineem 

gefmQlten worden, 

« * ... 

• ' ' . • .* 

GROPPE ^ ook ifl bet gewóone oud- Neder], 
Grope 5 is dppr den Heer IVasfenhttgh vertaald 
Gffppe. Ik weet zeer weU dat hetzelve, even als 
het A. S. Grep^ Grape^ Qroépe^ de ^Igenieene be^ 
teekenis van groeve zoo wd , als van het geen wa? wij 
thands Sreppe, pf Greppel^ noemen, heeft, en dat 
dus bet misichien in deezen zin is, dat de Heer 
Wasfenbergh hier Greppe neemt, , Dan daar 
men in ons tegenwoordig, taalgebruik onier het- 
zelve flecht^ verftaaft epn ftpal flooijen, in. de 
landen , ter beyochiiging derzelve , en ter afwatering^ 
gegraaven , vertaalde ik het hier liever met het alge- 
meene woord groen (*)• Oe Heer IVasfenbergh 
zelf, By^r. m den Fritfchen Tongval^ ie JD. bl. 37, 
yerftaat, door dit woord, hier de afleidingen, achter 
het rundvee in de ilallen, gemaakt, om de ipest , 
en verdere ontlasting, op te vangen. Men zoude 
*het ook pu$ kunnen overzetten. Grope, de zoo eyeti 
gemelde A. S* woorden, het Goth. Grobs ^ en 
Zweedfché Grop^ duiden deeze overzetting. Dezelve 
^oude pok meer overeenftoometr met het fpreek- 
woord: als ^et kalf y er dr on ken is ^ zoekt men denpu$ 
f e dempen. Voorts ko^^t het woord in het geméea, 
door de gewopne oud-puitfche verandering der B in P ^ 
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O Het wpönl U tn zoo tigetneenfl beteekenis , dac Leeas fn htt 
\\t\n Gloirar. van LiPsiut venaalcT wordt gruQya ; wau bij tiFS» Voegt t 
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van het Praeteruwn van graDen (*)*, en in hcij 
Friesch misfchien nog m^er in bec bijzonder , doof . 
de veranderirfg yan hét gewoohe Nederlandfche w^ 
oï oev/m opp. Voor boven , bij voorb. y eertijds k' 
nnêy vervolgends, door de zeer geroeenzaame opr 
neeniing, of infliiiting ^ van de (lonftne ehdletter in 
het woord, zelf ^ boeven^ thands boven ^ heeft het 
Friesch boppe^ hetwelk ilc meen te zyii famo^eftetd 
uit het voörzetfel be^ en het Priefche oppe,, in het 
Frank, cba^ YsK oJUj even gelijk bn$ gewoone hom 
uit be en oven^ binnen uit be- innen ^ bwen uit bs' 
uiten (t). ^ Het H. D. heeft nog eenvoudig oien^ ea 
bet A. S. is ^en^ ufene. 

LEIT. Leit voor tig$ hebbe men niet ?óo tea 

éenenmaale voor flraatfaal te houden y of^het is in het 

dud-Duitsch niet buiten voorbeeld. In het JusPm 

vine. Alemann. cap. ^17» leest men: ,, ünd lit aio 

„ Christan bi ainer JudiA , ünd ain Jud bi aineiri 

^ Christan wip, diu titit dez überhutez CS) ichuldig.** 

Ook 



n Tc oMregt zegt Waehttr ^ «ootd i« alle ttücakkci altoen- <Ii 4 
te lieb)^« behalve ia jiei Angel- Saxisdi , wJinc ook 10 béc o«4-iiutesck 
la het grekên. 

(f) OiDtitnt M/«ff is dit nog klflflrb1ijkeli}ker dóór bec Anget-Suücb» 
'm ttlt tttéM (f^tn) , btticeq hniam , ia* 



' ($) Scherzlus fchijné hl* minder wel üher%urez over te Mttöj 
jltf^f I Mtfothrh » als wwe een Christen mét eiene Jddiii ^ ef erti /«xi^ 
iiet eene Chriatinne , vleerchejijke gemeenfchap hebbende , flecim >><> 
cene gequalifictèrde hoererije fchuldig , dtar de meening mij voorkomt 
deese te zijn, dat dezelve, ofTchoon ook ongehuwd , aan overfpel Tcbul- 

' 4ig ziio. übtrhur toch is. iu bet oud • Ouicsai afktlurium. S^^'^^ 
lelf zettede het kort te vooren aldua over, Cap. 15; en deze^^^ ^ 
teekenis beeft ook het oud-Friefch^ fPrhoer: zie d« Aanuekkyft d^. 



•udt FrUfchê /Fiitt9 . a/c ^. Bi. Sfto. Ook worde wtrhoen doot 
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Ook viodr- nien, in het dud - Nederiandsch , voor-» 
naaraelijk in het Vlaamsch en Brabantsch,' teeltijds 
lett \ IV elk ook te 'Jfeeda nc^ algemeen gehoord 
wordt. Dan ik behoef tot deeze verdediging de 
toevlugt niet te neèmen. Z^/V , naar myn inzien , 
is hier niet het kit der praattaal, maar de derde * 
perfQOO vati èet pme^s^ van Mtlfiin^ tvm .ate>'15. v. 

. fey \m ftdjfen^ zeggen. Liafen is in het Frieschzoo 
Wd^ «ffgin 4is kggiiiizit dWmtlti^ * 

welke wij op N.*! 44 zullen bijbrengen*, eö^èfie dier- 
gelijke plaats in de FriefcAe fFetten üit het M. S. 
]^ms. Landr. 2L^iïgt\izM: ,^ Thi thredda is thet, 
„ huasa oppa fin haud flain werth , thet hi dad lidfe.'* 
HtervJin id het misftbied , djit b^ den Heer WX^ 
sBNBERi^ïr leid geleexen wofdt met eene D; Oli- 

. zö oude Sehtijvers ki het gewpone N^derkndsctl 
gèbriökèeil • veeltijds leggen' (*) voor liggen^ mMt 
Bpoit, zöo Wrrc ik weet, omgekeerd, Hggen- voo# * 
leggen ( f ) l hoezeer dé onderfcheidiog reeds «ceï 
oud zij 9 zie Ten Kate^ u D. Bi 92. 

XXXIX. 

p(k vertiald p.ellex\ tn wtrkoererye ie bij bera fieüieMtas, Pellex toch 
U eeae biji(tt» die een man over ^ d. i. boven» «ijnc echte vrouw , 
Ikeefc. 

(^\ Leggen» voeuf euhare.^ «o«jde w^% bfcer rt>i», dan tfffVff» MiüI 
^et v«9 *t Walli&M i«« ^tf^» dtwtiD* g^i^t WACHT^a bim oMM^gt» 

* 

et) £éne aanmerking, die men» yoor niU« &emaa]iLt beefc, is, dac,> 
\fi het Neder iandsch ^ veelé Werkwoorden, door vocaal verandering > van 

. eenen bedrijvenden aein eencn on^eijdigen aanneemen ^ drenken , en </Wa* 
kent dróopé/tf en druipen;, leiden ^ {geleidenden lyden^ voorbijgaan;, 
hrtngen , en fPringen ; veeren , en vaaren ; waaken , en wekken ; zek" 
ken 9 en zinken, 'Dan betzelfde heeft ook in bei Laiijn plaats, en we(, 

"liet welk mogelijk door niemand opgeme kt is, in iveele woorden, waar 
liet inde daar aan^belntw<«)rdende Nederiandfclle ook plaats heeft. Zoo ' 
j|, th ^^ in bet Ltitijn %(ze^ê ondeifcheid tusfcben j0ctrc tn Ja» 
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XXXIX. 



trimmen »it wier ien de fchoeg twingt. 

Niemand weet waar iemand de fcfaoeti 
dwingt 



NIMMEN. Ook in bet gewoon Nederlanscb zsi* 
M men oudtijds nk-rman. Bij Kbro is bec neth 
meny bij TaiiênuSyCap. 5i,v. 4, Niomany bij Ox: 
PRious niman^ en, hec welk dicbter bij dit nimmtn 
l^omc, nitmtn. Heuelfde lieeft ook onder andeien 
f^an VtUhem^ Spiegiel itsssor. 5. a. cap. 37 ♦ ' 

Daer maecten ü doen enen Icard 
In die Turke alfoe groet 

Dal 



#^#9 ato tusfcben /^f|vii, en ifg/fen ; tusfchen etsere, té eaderty tA 
mftbta yeiUn, en ritlem; «usfchen Uciare ^ en latteret als tuffclieo 
Z9PgM9 en zullen; tusfchen bet verodderdt «ft^r^ en nuf are , *^ t^f- 
fcben wenken» en WMnken ; tuafdien fedare » en feiere ^ of fidMe^'li^, 
tusTdien 2^f/if « • en z///^}i. Het Angel - Saiiscb beefc deze/fde etgea^ 
fcbap. In hetzelve is b. ▼. diincan, dryncan, drinken, doch PU>* 
CBaN het Lku mergere; SiWCAN mergi^ sencan mergere; beMAIT, 
BYNEAlf, armere, uri ^ BsaiiAN urere ; sittan, federe^ settam* ponp- 
te ; geiijk mede in *t Zweedsch , zie Ikre^P* i. Col, 411 ; als mede In het 
Gothisch; zie JFTtckeSy Gramm, Anglo*Sax. & Moefê^Gotk, r. 11 S '^* 
pnze ttal is'^ten deezen opzichte £:>nitijd8 minder rijl[> dan andere. 2o(» 
18 b. V.* geneezen bij ons fanaré en falvum fisri, doch in het £^0^^ 
bet eerfte ganesjan^ bet tweede ganifanf leer en bQ ons ^if eer* <A( 
^^i;r«, in bet li. D.,' door /sAf^/i en /^iv^i», onderrciieitkn »'eaV ' *, 
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Dat niemen én was in dat comcoet 
Hem .en eyfede. 

Bij den Zelfden heeft hien Ook gefi man vóot nie* 
htanfl; voor het Welk men ook eldets vindt geeman^ 
gienman*^ en bij Qr^YKVa^^ goUman. De Ëngelfcheti 
leeggen «d fnen^ Beide is bet tegenovergeftelde vah 
té- man ^ bij Taf ianus ook imenyd^ds $jsn man(*). 
In dé oude Friefckt Wetten ^ it Z). J 55 ^ léést men \ 
jefma een man tida How op clagetf Welk eenvoudig 
wil zeggen wanneer men temand ten hoie op aan-^ 
klaag%\^ en ii* /). § 44 : Hueerfo een man dulden, 
iwirt , d i. indien iemand gejond yordt ; en zoo op 
meer plaatfen. Insgelijks an man^ efi en man^ in hét 
Gr. Charterh. van Friesl. ^e D. ÊL 107 , waar voor 
men op andere plaatfen ^ famengetrokken « ook leesc 
emmen , gelijk men vpor het tegenovergeftelde insge- 
liji^s vindt memmen; ,zie onder anderen Gabbemd^ 
verhaal van Leeuwaarden ^ Bi Si & 87. W^t man^ 
beteekent in het algemeen een ménsch van welk ge^ 
flacfit ook , en wt rd Veel voor iemand gebruikt ; 
^ie Huydeeoper op M tStoke^ 2, 3^9, vergeleeke^ 
met denzelfden op Stoke^ 3^ D. BL 63. Hetzelf- 
de blijkt uit het A: S. maden- man ^ eenè maagd ^ 
^n het Eng. wnman^ eehe vrouw. Welk rtiij 'waar* 
fchijnelijker voorkomt , bij verbastering , het Angel^ 
Saxifche mfman {'f)^wimman^ te zijn, dan famett- 

(•) Vfth Jeman^ welk JCiliaan nog heefc, meen Ik den bij de Zeeiio 
'wen teer genieerten.voorrtsam Iman gefprooten té cijii: Mën fpelde^ 

oudtijds, den zei ven zoo wel lemant ^ Umand ^ als Iman. 

f • 

CtO ^'t Wifman^ bet cegenoy^efttlde van '»edpman^ wspenflian,' 

toude* volgends Ten Kate, ^e D, BL 1^13, en tFaChter op fFeih^ vfQi 

'bet wcevên^ oudtfdr d$r Vrouwen handwerk, afkomftig zijit. Qeid» 

^trachten dit^mt de benaaming van fpilU- magen ^ Ik liieao?efitettlQ| 

yvoi ZwMrirmagtn, waaricbljnelfjlc to maakei* -' 
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gctttld uit WauMf vsntèr^ u$emsj .<eii- ma9^, wo^ 
dende bet meervoud mromen n9g:iii^^(pr(ri(en, alsof 
het , op zijn HoUandsch , winden gefpeld waie. Dé 
J) is minder eeae Liuera pat^agogwa in feft^üé ed 
niimand , dad een overblijflel uit de oudheid M 
mand voor man. In het oud ^weedsch 2?6i4e siea 
Voor mcnsch mander* Thands nog is Af^»^ i9 bet 
jDeeosch een man ; en buj ons h$b ik ^ . z^lfs in JE}tir|^ 
ye(S . der ijf^ «eiiw^ hoezeer vao gt^en ji^oot ml- 
jez?g , hetxeUUe gevonden ; b, v. 4» .Prcderü Htn- 
rü,x l^veu en éedr^f^ waar 'men vd^^dutztud^i'^^s^ 
^uiztnd MAN£) leesc Voor hei ovêrige iijn dierge- 
^'jke fimeovrekkingei), als niemand uit ne ierfmiri 
h\) ons luec vreCted. Nergfnds is ne ergends ^ mm\ 
^r is ne mmer\ ep^. ^ 

; Wit. f^eejen is , in het Gpthisch en A. S. , ^i^ 
i(in^ in het Yslaudsdi vitó, in*he£ Eteei^ch v/i/^<*)i 
ien de Ecigelfdien tivdden oo)^ eertijds her w^rkw. 
./a wA, waarvan nog hun wittiNgly , yZ/>^/ pr^dens^ 
jen hun i:elf ftandig naamw, «^/r ( f) , en > volgends J^tt* 
i«/lfj, ook m$n€sf, A. S. i»itnesjè ^ gewiinys; wiifdpi 
^etóy^i]^; welke echter Wachter op Wkss, f^* 
11^^ beweert hier niet te huis te hooreo/; Aan de- 
'zelve beantwoordt het oud - DiJitfche gtuuizfcaf^ 
en het by Lipsiüs in Glosfar. voorkomende Gmts- 
jiopi , overgezet door Ustimonia. Aldaar wordt 
^4ir//// gevpnden, \QOt fcientia j en wifti^ elders^ 

• vooc 

f^ Hofeer <de a«re«4en ntfiui Jtgiea , liebbeii tij echcet de / p 
èenige tfltamnMlingeo ^b^tioodfto. 

é* WMtdBwg. Wrr vf« y^run f Mcmtre i «f. Mm vindt, tó ^ 
fJlóir v^i{fi«)eKA9 .;(im^lfe)>« «cMven» ook «wi»» voor weeren, wii^ 

iMot nitu 
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^^ox prudentia; \n het öiid-Saxisch oqk .fl?/*# en 
G^w/^ Weshalve men dé uitfpraak w/>/<?j(!i vopt 
weéfen^ .welke, onder het valk^ in Öreda, ea.öm- 
ftreeks, plaats heeft, geenszins zoo ongftijjm hebbe 
te houden, cfaar dezelve niet zoo zeer eene verbas^ 
terinsf^als een verouderd woord, aanduidt. Men vindt 
mtsen vooi weete^^i^ bij Me/is Sfskê , 7^5.. v. 841^ 
en op meer andere plaatfea. Bij Kiliaün heeft m«a 
wiTE, wiTTEL^ voor Hothia ^ fcientia ^ witen voor \ 

feite; WIT E,/ WITTE, WITIGH , CO WITTIGH, VQQl? 

fcien$(^): witheer voor avus^ mi^fchieh, gelijk: 
bij zegt, a fcientia^ wtTÊ^VRottwR, wtrikE-WYF^ 
witTf. - VROUWE , WIT -VROUWE (f), ,Eng. wi$ch^ 
Anj3:el-S. fFiccay(.$) vooxfaga; wiftigAen voor vaficf 
nart ; wiTtiGjaea voot va f icina^or^ wItingh, wit- 
TiNGg, VQot magHS jen 'voor fdem. y^n wüfigA 
IS nog over yerwUtigèn. Het z^Rland. ngamw. viit' 
vindt men nog bij Hooft , onder anderen Ned. Hist^. 
Bi 174^ en het bijvoegl naamw. wi//« by i^bert 
Japix in Fat/i Aats^ aêrd* 

Bin ik witten ; jae's a^ dol 

Hetzelve ^ /J/*7?^i«/3w genomen , trïeefien fbnamigail 
te lifirgen in de wyt-eeden der middeneeuw ^als eedcjii 
ii^ '^yten^ wftfen^ wijzen. Z\q Van Dt IVall^ op 
de Handveuen^van Dordrecht ^^ BL 114. 

' Het 

-<0 Vêxi Wittkk leiden icmttiigen é^ tsUfn WUign «F. 

iCf) IIl aclit d9 'Witte yrauwtn^oï ^it$^ IF^éftp «I4us .|e«9a|tid wVfifl 

#if(«fi.,i«itfet«n^.iMec.van h^ wit klted, i|ra«r in sij wftfen uiigo^OHji 

iBie «an d«z«ivc>./'«r4r^/, ^ff/if. Vtf/i Dr9nth^>Bi,'^^GargQnyf9^4Uimf(' 

fkke Jikkadia^ •« nta Hter Tpey^ Gifichiedêms der Qhfiêtel$ke Kegk^ i^ 

4>, A/. 64«. tfi de beceekeiris v«n Lemuna beeiyn deceiie alsoo, xfm* 

i4«t. ipitn de fpooken tieü dooqiMods in ifaec :wc «Mcb^dt«. 

C§) Die w/f^tf, WaarvanC^cms wiA^vf, ^ii«4rAif y^pitÜqH» >*1pi^Mnr# 
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rtet woord wet^ welk men vaii weeien afleidt, o{^) 
bmdat wecgéeverd veel beHooren te weeten , of dewijl 
Öe wetten van eön ieder nlodten geweetep worden, 
werd ook eertijds ^ii gefchreeveiu Zoo ook het 
bij "^ety volgends 7>n Kate en anderen , te hai^l 
hooi]pnde. Werkwoord witten 4 voor watten (*). 
In het Privilegie van Wer Hendrik van Botiierskemi 
Heer wn Bergen op Zoom , gegeeven . aan de Stad 
yan Bergen op Zoom 1 9 Mei i 35^8 , këst med 

« 

^ Voert én 2!al nien gheeiien poorter ofte 
„ poortersfe vut onfer poert voorzegt voeren^ 
' ^ noch porsfai noch pineh in gh eenre ma- 
„ niere, maer men fal heni M^if eride von- 
„ nisf^ bilnneh der vo.^feider poert. vM Ber- 
„ ghen na der i^oett.* recht/* 
• 

Htervah óok vindt toen whtelyk voor ^ettt^ 
fyj^ (t^» onwitte voor o^'Vi^f'ttig ^ en wittqfiigk of 
Witaciftis, voor wytis:: Bij Wagenaar ^ 3f /). 5/. 
5J5 /noemt Jacoba Frark van Borfelen onfen lit^eé 
tnde zeer ghtf^inden ffefelle etfde wittachpgen biMt^ 
geaotii en bij Fan Mieris en Fan Be tFatl^ Harida 



- C) Wetten^ ü^ten, iSt id de 6ude rs«t, müture; wette fs» bij Kr- 
liaan: muUuz poe^a tam peeuniarU^ fuam capUalfS ^ quam fudex fv^ 
magifiratut étebatfecundum ifgem, t^etus foX. WrriiB. In bét oOd- 
frriesch h bec witn^ bif KgRo & Otprious nufze. Minder gv«<^"' 
faAn komt het vooV eeiie ftruf in bet geaiten « of ecoe lijfflxsf in bet 
'bijionder> voor, dan vooreene geld •boete. Tusfcben êaete ea Wf^ 
'iras, vplgends bet oud Otikscb en Saxisch recbt,,dlt oaderfcbeid, ^ 
-Bt^te.é» geene wm, welk aan de beieedinde ptrty, door d^i befeA^ 
ger, ter fcbadeveifoeding moett gegeeven wordep» en wetie b^i^t 
^mtüks vooftilatft MD^ctoi Rechter tockwan^ . / ' 

(t) By /"«• iüerii bSoa op ledéxe Bbda^'<fet 
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< « 

IfM Dór9récAr^iiF6tik, *dp vèrTcheidënë ^addeti ^ pre^' 
vag gèmas&c van i»i$t^htig€ thannei^^ van wtttack- 
Hge knaapen , g^o^i/i? , goeaèn , goet/f r ^' mtia(;k$fgA€fi 
Imapèn i ^^utaHti^hen \lüden^ enz: (♦). In hec 
$hsfar. van U0ui y hier bibven ' aangehaald , i^ 

WTÜt kX \ .WïtüT» fe^^^ eO WlWTDtLAGHE>ft» 

hgxflaM^. Uk de Wjtroegmg ecKtér vm*Lipfiusi 
^ a j^romu^andó ec'Iönge lateqoe fpatgendo,'* Izoiu 
ie ik bijna denken y dat -hij wifus ^^oet ioö veel als 
hyd-Jéü gezegd hatid& Dan dat hec vm wUfenj, 
wekten ^ kome, Uijkc daar üit» dat Het in het Go- 
Ititsch ook fFi«^A , wi$6UpA m het Frankisch J^i*?- 
bihi/ is\ welk laatfte oabetwistbaarti vad wizzan^ 



I Ó ik twijf^iê, o^ niet« öp ibttttii|e (liei|relijkè pUatfen, wZ/y^t^A- 
[If^ eerdejr voor rréed, rian voor wettig, behoorè genome n te worden; 
Hfe flieer^ oniilac wimekÜg uw. wittelec gewonnen^ of vm getrouwden 
Miei wel eens onderfbhèiden gevonden woidc» en oisdat tncn dikwijtè 
''Ih oude befcheidfri » bij. ^d» SHeHs^ ën dden, leèéc van Schepenen' lin' 
Wettacktif^e mannen» In, het A. 9. WUen il^C« /•* «''^'M , ijT^Xdi » 
«erftandigen. Bekend is ÏFitieaagemt ^ onn woord behoofendc tor da 
1 èudheid der Saxen in Engelind, en eene Landmigaderiog» eet]i^ land- 
|ig. beteekenendè , of eigenlijk eene lamenkomst véa wijcen, ais (knie^* 
-JriM4 Bit wit f na en* gemot , vcTmaagfchapc aan óns ondè gemoeten^ 
mettin, ^Gq%]i. gamoètgani montganp dnd^ïkAtsch muteUf nsfg in htt 
yilt • Onitach muthem^ in bet £og* to met^ tnt* Van iitïk g^moe^ 
^n , n<^ bij f^ond^i te vinden » e^ moeien , ólwrig b on^ te gemoet 
|«M, bij Fondei otik ie meet gaën » oad*Friesch to ndet 'gean^ XdQ 
Mngt ook geleezen b hebben witkmodia, uitgel^d dcbr iToi/faiod, het 
Angel StAifcbt fole-moiei, doch eigeniyk sijode witikmoiin^ ook eene 
^ienkninst van urijtes, #!/« Uoei in de FrUfüte fFett^if, BU 977* 
^ woeste i èU 819 i a^atnd; waarvan ook de Vrdedfchap re Gronin* 
l^^en ekiefs^ dlr wyTkeid genoemd werd« Zie ovtr /hec Noordfcbo 
'Mot, emsvemus^ ounr/hg, in over moeten , gemoeten, Jünios» Glojfar* 
Co'A. op moutgani gamoutgdn^ th Etymologie, jinglican. op meatt 
HicKM, Grimmét. franto ' Tkeoti p. 91, WüCBtaa op VuteH^ Tl£^ 
^f u ik JU* 998» ee la&B,'G/o^/«r. SniQ*6otkie. op ihf0/«. 
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weetfiiïf idm oefQmHig h^^ De FraUfc-OiItfcl 

eo Daif^che t^al^ !^t deeae ejgenfchsp , d^ 
lehFe de dobbelde S ^of Z bemvit^ wa^r de An^ 
Stfifcbe 01 'Gothifirhe. de T ^erkaen. Datf vso 
kff , dtf he( R O. w<s/en pic hn FrankDok 
»!«{#«« «f Mmf^»% en het AUepnnniiche «^mif 
9f uut^fft fiejsft. Dan de i wordi is aUe êmisw 
dg behouden ; ibo dat de Nedeijandtta en óeZ 
ftatn Mt ^Ifiijni, voor 290 venoe ik -weeie, xyn, diei 
)» dk woord 5 de 1 in e veraodecd befatoi. De 
M SS heblWB wij ^er v.an\ onze Doitfcbe 
botteen y in fömniif^ i^oorden^ ov€f;genonleo , ab 
p0WPif^ Wgmififf, en gewis fe^ oodQJds ook 
, Uti^fiffe , waar voor men echter thands meest gewt\ 
ten zegt (*). Van het Duiifche komt aan IVachtr^ coi 
75, niet onwaarfchjjnelijk voor^ d^t h^oud-.F(l 
ifchè OtM^ckafd\ 'Gutfc0rd\ een loos ipenscb» " 
>^ormd jjj, by farpenftelling naameluk uit )f^ 
^D uit fïf/. De IQuiïfche W weetc» wij dat 
Fia&fcheo doorgaanda in Cu vww«d*elen , f^'^^ 
GuiMaumê, GuaraMi^Cmerpir^ Ouinder^ en houtig 
^dere woorden. Wijkt, en ard zoiide vojge 
.ïiejïr JfÖn tet Duitfjrhg' ^'f vk^^ ,.evCT ala iq *#*fl(ö£ 
^g<m'^r4f^^^ 4e}pH»k^t yan de Kpordfche ö*| 
(Ohtfecad^Y WowdittQ. Ue Duitfche ^laam iVhm 



O Het* 4>iaiol «Mciih hcejt. vo«r betulve Si$f/ii. t\t oude /^ 
.^ïer Ittaviikeiitig vtnttkl. Qtnuêtp Oodk gmtUfd^r éargueé*^h 

.ggeyimg i^an Go4$: gegfü, waar noot m«m/^ ^omT^ fryt^ en ^^**^ 
• 4kfktutt^.i^. V mmfthm §f^9eUH. fUiR is lür , «« wat ^ ?*!£ ö/ 

f Ui is mijt sis «sccovmcnf^om^ig Mt bet4»4nNifc«l4keve»(*'*'^ 

' Utsg, AS» 4leJhiiul #Hlttiit \^^^.^tyKm^%9fLf^^'9l^f^', 

»• goede prijst* c» fa«( kwtde sfkeun san ^sfflenfcbflA^civet^^*''' ^ 



^ • 



s j^:ri èkWq 6 k t> ë ifi , kH 



tb mede die fm mUj of fFmo^, gmèiüiii ij^ 
IFyze^ een {^ti«i9cli Sehiiji^rar^ tiaar liién iiieènc^ gë- 
ftorven in 15^^ j( nt/êclmanzenéérg^ f^b^t'éde vdd 
iet ÓroóP • CéqfierB. yan Prded, ^ heeft aüsfchieÜ 
geenen anderen oörtprdng ^ en gecoigt in datgevtl v^ 
4te<>iiBiekr vm btt ^itowil; 

..".^1? j!8«# triiïöpdfiöiW wn het öu4-Fri«ich möèt 
Sc nog melden^ dat, in hetzelve i»i(a^ vQ\gtViè$ 4^ 
pard ^an bec woord i eenvoudig een merkceeken ^ eéd 
Jidf éelkeii ^ 'ieggeQ Drfl 9 op gdïfke wi jze^ als li<^ 
mkén oèü óMóiiyifk i vo^gnicÊ de aamceekemng imii 
den Beer Wtüani^ ecA gectenkteekett'ki.itec aige? 
löetti wasi 

* 

WiElL % dén tfeei^ Wuiftnitr^k tta« #tf^5l 
^Ik op Itetzètfde iückomt; wordende den Engel- 
^tert en Angel- SaMfcben tweeklank ti diee^t ült- 
gefprokcnj ais ónze Ie;: en vcigendfi de Friefeltë 
^Hing hier üieer bet A. S. èwia^r, dan fae^Ën^; 



. . r . . . / » 1 , .'(7 

' SCttÖEG. I'en dnde niemand dit aan ééné 
verharde uitippak ^ den Friezen meer bijzonder 
t]gen« toefchirijve» vteete men» dajt jn heir oud^ 
Duitsch fiiiti «Mk /f>hl^>i ge&hreeven werd. De It 
in ycfr/7>i ^ fiaoA j en andere woorden i blaasdé ffiefi 
fludtiids, öp 2yn Gothisch^ weik ook in dit Wooië 
Ie li heeft ^ veel fterker aan.» dail in vervo^ vÉtt 
#1 » en fprak die b]s G, of CH i w, g^l§k u}t het 
éqde' :£^/i/, il/49(^^, voor iüA$im$g$9 enz., en i^é 
Iftt dagetijka voorkomende U en iv^ ^ hiy^^ waat 
^r men naderhand lei en üfi^r)! gefi^reeven hetc^fc 
Xkk in ona^ taai treft men ei voor i aan ; bij voorb* 
k J^Ji^i 21e I bQ ^ Vtf ^ yet$h$nn Spi^^ BUfé 
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1.64 OU o^priesghe; 

Ende fence Teen ^tiie ter .ftede • 
Den vinger t daier hi Gdde mede 
Wifede « doen hi dit urord ièide t 
- S$ciQoó§ Umi 

, ■• " ^ - 

Aan deeze harde ukfpïaak ia . bet coe Ce GAa^en^ 
« dat men zelfs in het iLatijn, gedaurende de «midden- 1 
ceuwt en kart na het herteev«D der tettereo, ved^ 
"" voot miei vindté '^ 



De Heer H^tilakd heeft , op het woord fc 
verzuimd op te teekenen ^ dn/cAoe ooripronkelijk. 
^ Toort van bekleediel is. Bij Fatt Mserlmnifl 
Spieg. Hitt. u P. 5' Br 25e C. ^fOxAlfeoe voor dei 
fehede van een zwaard gebruikt. Nog heden ten^ 
4age wordt een handbeldeed{^'i^i9^*/^oeii genasraid^j 
even ak wanê insgelijks een Weed is, van, het Al- 1 
lemana uuand^uUanta (ve5$ifnen$um)/per fynecdccAen \ 
¥fady wand (pammsj (*), Een gevolg deezer 00- 
de beteekenis v^d/cAoe ^ is het, dat fchoeUn^ be- \ 
fckoetèn^nogvkn het bekleeden van water -kanten ge- 
bezigd wordt, en fckmjing een zoödaanig befcleedfd^ 



\ (O VanlïCl'^oog' Ouitrche, of VKWinfche , tt^atte U^dtMnOf^e 
^itt Fhinfcliè Oai$d\ óoor tnderen Gam gefpeMt «f^ fn Pidirc!fe, w«ar 
rtbtü het grootse .aiuii ai.. «voorden van Noordfcben oorfprong behoutfeo 
flieeft •• fptak men,; ten tijiic van detiteWen, nog ouani uic.' Ook-vnil 
^ik bi)ileo Heer Rüfuefort, Glos/aire fie ia lanffue Romane : wam, Vfanf* 
, want f en hetzelve oyerge^et: ((ani^ enveloppé de mains; dan bij teidc 
' het , naar génftont^ , tran^ bét Latijn ai', naamelijk vén vagina» dat Uli 
*tAogefi}k, 200 wef 1^ het Wallifche G^^m , het Franfche G^f>/ , vin 
^Koordfthèn oorl|>n>n9'^is. Misfebied is wamt^ alar sijnde eene bekleedikg 
/.der lüilMo, wei' per:metaphoram van hetzelfde j^eflacht, tXêWimd» 

wantm handlchoen, , boeider bet bij H^achter afgeieid worde, «aa. 

Juinden waarvan ook > in de beteekenis van involvere , Güauu, de v/ï 

' tinguae 'Jnglé''SaifcnUae inÉknica, W^ü, baistfcloen» lioeceer t«^ 

felesde» komen doet. ' :^ : 
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Of eeoe bemantding der vrucht -boómen tegen de ^ 
winden, betrek ctlt. . 

TWIKtGT, Hoè^eef dV^tHgen thwds g^tiotgzum 
niet, dan in eenen zedeÜ jkei^ * zin • gebruikt worde ;* 
is,.gellfk doorgaands, de Jigchaamelijke den zedelij- 
ken voorafgegian. De eerde grondbeteekenis duhkt 
1^ de hiar voorkomende van knellen 'te zijn. In de 

iosfae Franeicae van Boxkorn^ïs duanc overgezet 
ioor artavit; in die van Junius^ in not. ad fVitk^ 
fom* Ptduuuhgan fint door coartéti funt. Te on* 
regt firhijnt bij Kiluan ar^a/v flechi^ als de twee- 
ie beteekenis opgegeevén, óf hij moge mislchien 
tecfit dö toen reeds n»eer, gewoone , en-.yervólgends 
de minder gewoone, bijgebragc hebben. Met meer- 
der grond dunkt mij dac Ih&e mingattm aanvoert 
ds arciare^ comprimere^ en flechts in ,de tweede 
plaats ab cogen^ coërcere {^). tiet is echter in 

ewien 



tO Hec woord IMnger % of Dwepger ^ gt^jk J&Hëan óok heeft , ia 
f| beteekenis van pamoethmieu, vervolgend» ookvvab propugnaeuUim, 

)ttc mSoe Itellhg, eenigssins te IKbveo. I|et beeft deeze beteekenlf 
^p 9n|dtt^^ YiS>n<to 4opr de vestingwerken gedwongen worden» 
licb te verwijderen, of omdatC) ^ezeiye Spf^^ooieti lijnde, de ftad g^ 
dwongen «wordt zich over te geeven. Deeze naamsredenen zijn zoo 
lerre gesochty dat Wachur zeU, die dezelve aanvoert, het woord, door 
8(cb.i)tvi|ig der VV^.^ieyer 'afloiiU, van eingflumi: dzn ook U|er in zal 
m» zel& omtrent tiet Duicfche 'woord, weik m«t eene Z, gefpeld 
inirar;'triet figt bijval vi^d«^^^tkdeQi^ derhalve, dac *i2H'<0^<?r, H. O, 
Aêmflr i^'HSM ^év^gen, zÜHgihr ^cóarcfatey in den 'eigenlijken «In 
Wnj^tts ontleend is» als den omtrek der (tad binnen xekere paaien be- 
pelende , en dezelve belettende zich verder.uic te zetten. Oit beüntwoordt 
volkomen aan de 'beteekenis van pqmoerium^ en aan die van Dwinger , 
voor bolwerk |etion|en, g(;1ijk^^on. fom^ige pja^iifen nO||, ouder andyd 

^wfi&iië& V gefehVt. ^a^ Se/eqrTlc V(eek€n»^.^y?« «l»t 'Dwhget 
^^|^2^Aa^A<is«r,'en niét &"va^ it^ df nj^eij , 

V de Kastellen, of fterkuo» aan eene'fiad laiigebouwdi,' dien naam 

L3. "• 
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p^Pr?Kl*^s^Q^E, 



'»- 



tSDtn. w4«Uj)ceq sm reeds »ts. mid Qe^mgf^ 
^oejf hedwttig. fhagi, kon|t Voor hu 'jf^om. Wm,, 
87 , V. 3 , lCed^^ang bij denzelfden J^ fp," jt id '" 

y/A^cr. 20, V. 195. ... 
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iW« l/J7g mefer' ha^Pi^ tt^i» ta fikiè, 

Ol^en "tiinR met ' rfer ïiaastv ém "vlóKÉm 
te vgng^B. . - ï. 



THNQ. KoQ vjrordt dit woord' in het Land: 
Wesch ineest gefpeld en uitgefprpkpn: Mpn hield 
,)et .PHdtiids/vpqr>£eI ^zactite^, dan ^^sft,. 200^^. 
J)Ü;. den fipqr ^<7jy^/i*#rj^ geyoriden i^oid^, «ie (^ 
f^.? 14- Het.£)ngi is /i&i>i^y. het Anpfel^S^ «Kd| 
-pn tkinf^^ Ptii d* Engetfche. />Jr wordt -vteel athtóf 
uitgefpfoken^ dm on^te p of sh: \ 

V . ■ . . i 

H;d8ST. Dhr koqic ediï^ïihi o«éi-eè'fl rtét déj 

• fP?erchè.^oiï^f3^|J. dan .(Te ft^^ is jp^ 4fê,Éa 

i^ami gelyk pok de Heer H^asfenkergk. i^ ïeeft.' 

■....:..: . ■ ... '- .. «M»| 
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9og 4por 4en Hertog vtn All>« bier u Uo4e. gefiickc wmu oa . 4é 
Ceden m beawsog te boudei; 
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SP ft. E E KVH & O KiWt^Ns t9f 

Skinner leidt het Eog» woord onmiddelqk vaii het 
INederlandfche af. 

FLIB!^. Volgends de uicfpra^ is Flic vohna^pt 
het Ëngel&he FUa^ en hec A. $. Flea^ of FUa^ 
wellr h^f elfde in de:mtfprfliik'^.. Het wprd^ dpor 
ibromigen afgeleid van het •Angel -^Sa»{c&j'!lfög^o, 
ftmengetrokken fleon , of' het^ Engf^ tó^ fly i* 'vliegen , 
omdat bet. dienje zoo fnel ipringt^.dac het fchijpe 
tlfe vliègeti V' do61^' andèrert vah Itet A: S^.fi'éósi&ny 
famengetroiffiéli /hoffyflèuft^ ^fe^o^ Jtwdat het al- 
tijd vlugt, of omdat het, door zijne* zonderlinge 
vlugheid , veeltijds^ de handen der vangeren 
ontfnapt. Moeste ik kiezen , liefst omhelsde ik het 
gevoelen der laatfteh, vooraaamdïijl^ omdat van io 
Jfy , insgelijks , afkomt het' naahittr.' afiy% eeine viieg,> 
in hfet A. S. FÜoga'j welk op dezelfde wijze uit^' 
gefprokén woMr v als Het Ff ank- Diiiifctie' Fligai 
Pat, -ondjiftuslbheja , ét b^de- wakwöbiöönf' 25èë8 
nèLJiuwe' vermaagfchat) mét naildi6dfer ttebbèn^ 'blljkf 
öiBdèf anderen uit hèt' Fmïi»- Th. //W/S^A , fiiüihah'^ 

ff^K^n\ pcffhf^> ^*«k e» VIKdw^ etf viTe^^ 
Ött^eljeftti^ 
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0»/ de hicke is firtre daam , /èo rifit m 
al fcfuep itt laam. 

Omdat het hekl^en is vj^n den dam, 
loopt overal fchaap ea laln. 



. • • / 

. ONT. Hoezeer het niet buiten voorbeeld zij> dai 
qm in de fan^nftelling in on, veranderd gevonden 
worde, meen ik echter, dat de Heer fFasfenhtrgk 
beter om *$ iiit^fcgegven hebbé. Mij is elders, voor 
30Q veere m\| heugt, pisif niet voorgekomen, maar 
wel ^m V, onder anderen bij Gysb^f Japix^ BI 
|« 9 die ook elders om V 4^$ heeft. Ook in dieigè- 
fijlce ftjneptrekkingcii y^n woorden heeft de Frie- 
fche taal veel overeenkomst met dé Engelfch?., Méa 
behoeft, om zich d^r van te overtuigen, Hechts 
Coffgreye, IFicherley, en ^nderen der Blijfp^Idicto 
van dien Landaard, in te zien. Iq onze gewoone 
oude taal zijn d'ergelijke ineenfmelüngen mede oiet 
vreemd. Bij MeUs Ssoie vindtt men , bijna op ie- 
dere bladzijde^ twee of drie WQordjen bij voftprtiiig 
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Omfiliigé brejdén is hM dóunsjeti to 
leren^ 

Onwillige brui^ 
leerea; • . 
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BREYDEN. Dit fe ^ volrt&akt dé ' Engelfche uit- 
f^ttcsfk van «Sr/it/?, bruid ^ koineitde van 'net Angels 
Sax. Bryél^ P^i^/ tó het Gbth, is BriftA;^ waarvan 
waarfchijnelijk het Franfche iSrw komt, eené fchoon- 
dochter, dodi, in de fiiménfïelling , ons firutd^ 
njnde, by voorb. BrutAfdtAs^ Bruidegom (♦). Op 
éene niet geheel ongelijke wijze wordt nurus^ bij 
4? Latijnen , dikwerf ^ iti het algemeen voo£ eene 
Yr<mw genomen (f)' ^^ pngelcht deei^oyc^r* 



(O JMU it 100 ved als Beftuorder. Hun^M•f^dU^A e«n'f^ooM« 
«to over iioiidefcl» Thufunia' faths een HQofïl|Ban over duiten4» 
Met Bruthfatlkt Komt welwtc overeen het Witllifcbe Prioda/aB ^' j^ilk 
^9geHjk^ Bruidegom beteekent , xijnde, |n die tul , Priod ed PfioSferei 
^iop yed tls BtuUwyf) Sponfa en' Cox:/»» , en' Priodas het huWelijk^ 
In' het Breconsph 18 Pfied, ei| /Vltf^^'^Cruidegoin , Bcbrgenobt,'^ De. 
Fttnllkche tongvfl' ^^rwisfelt h) dit woord evefi ils in Veele tnihtt'^ 
0Ok fonitQdf d^ B |n eene P. \ 

iXï Zoo wwdr ook ^ffi (iB%^/> voorbeeo) alleen vtn eèné^'ge* 
trouwde vrouw gebniikt» fchoon het eigenHjIt/eene Bipfd seg|p^ «Wille )^ 
Ifin welke' reden echtere waaricbljnetQk >iiec is, dar dM ^^rd hi 
^krijk> uit derf jwogenaamden geleden took thands vffbaqqeii «werdt^ 
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ceokomsc mslchen Sru en nmns , kan ik mij niet 
vereenigen niet Ménage^ dit. zoo wel ons Brmi^ 
als het Franfche Bru , van ffurus afleidt Van be* 
teren flempel is het geen , y9tt Ca/èfftuve op het woord 
Bru aanvoert. Brumatt * wt^s ^ in liec oud*Pransch, 
les mart' dê^ fü^ fiiU,i \ zi> DifiUMH^ tki'^ UrmH du 
fieux Éiranfois^ en den Heer KoqU£fO&i;, Qkx-^ 
faire 4e la langne Romaine. 

nan^ oraegem^n; nét weUt ae reden Voornamelijk 



k, dat ik ^ in de afleiding van bet :wma^i bruide- 
gom » liever goom in de beteekenis van man (gomênX 
dan van ;eorg, opvatte. Ten Rate fchijnt de beide 
t^eet^^emiTea' als het' ifrare., t«t veveenig^, m> dat 
hfuidjigóm ióo wél< 4en. maai^ .ak den oppasfêr deA 
Bruid y, aanduide. . Ik zcyide daar' .niet t^ri heb* 
beQi. iadjén het woordtin de béide beteekènisfèn van 
ditnzèifden ooriproqg: war^> t)an zahcs komt mijjiiet 
voor (*>^ . - 



iBlgklQk van eene Brotiiers Vroaw geiegd , en is nu io de eeiüe 
Icttckenis» welke Apor dê tweede venlrongeit is» ia onbiwlst vicgeoo* 
ik» ifi^PrfMM. ' ' » ./ ., ; « ^ 



^oo was .ook> de beceekcni^^ van pwett , zwejg/A^^.zwaar» ^S^* 
én die Ver H. p. woor4en/ch'waferf,em fdwhger, vooi^eea, veel oi^!^* 
ireider, dan' ciiaBds. Zic Wachtkr. ^ dee« twee', M///. StfJA"it^i*^ 
^ I4r en asSt-ea aldaar ^.r^^c^, %\% n^dè.4# jff." y. 70B, * ^J 

#ocfd arwM^^r voor /rAooivzüoii gebniikc gézi^^^^ 

' (•>; <?i«»i ^1^ <*c 'taaekMBS^'^va» «a^^ oiid-niiltscfc Z?***»,.^* 
j^ana^Zfr. Go>i»<Ji> na^a >ketiin^.vQot|Èemc, vermaagCcbapc affl '^ 
Ootk» .«AUMIAN4 yidêrêt,, ü^Htê 4t' cum mra.yiièrip A« e"9V^% 
#«WC., 9'iSflAaGP»*y2)<iM'#«4r«r^f'»:^ vaM»# odtenMu ^^M^^^ 

Idrg , euram adhihire ; ond - Doicsch cadma!^^ c^uff aii ^^ 9^!f^V^^^^^^ 
#Rf^ ohfervar^, ZwitfofSdi eAsauxK^ ohfcryare^ co^fiéUrw, tltiivta 



9 p R, ES^ i; w a a R XX s. J7. ijr«, 



,1a é9. z^,feiqeep^.,4bsedcvinj7e dt wi(e kntlé. 

ffeêben, U- dit éeff Wóoia vèh. eèüë" geüefef so^^'. 
beteé^efa'is . éa 0i<mt . :tie <letZè)té, iniW<I&^^ 
Sruyd-leytfêi^,, W^k tdeó . liie^ " 5*peling op' BKiiift^ 
/J>Qn/af zegt,. ^. i. bef/i^éltér (ndcafwérie/ zeg?, 
ihèft tKatiiis méesr) 6iJ '0!tè'ah^ e« bü f^ iTö^** 
a D.bl. 60?. . ■" ' 

'DOÜNSJEN. Deezé Ipelüng zoude ik verkie- 
zen boven die van de^ rHoer Wa3I^£NB£rgh 4ons^ 
jen. In bet Engelscb is het /(? daunce^m bet Wal* 
lisch da¥fnfio. LVb» op» het Ëtjmolog. Anglican. 
van Junius^ leidt het Nederl. dans , en oud Frie- 
fche Dem^ af. v«i .l|ett SrijiMy»^^ 
\aciUètio j» agitath y vooraaabielijk zoodaanige , 
als i»faee:diinrQiiplQWb^«fi^I^^ 

'.- ter 



Vt ood-Dilltfebe eooMAt» ooomxr» Zwttfeisdi oaomie^ amif»r,, 

^(w^, Dpcl9 io de iicte^keflU van ma^i' fchijat Godim ce sQtt Het' 4bde 
éiikfctie coifo, li'w^f'v/r, A* $• i^^^n^t oiul -Bogelfcb Gom\ ^maet 
int otitt'OuTtfch^ (^4»«idff, Gi»0xan, bij ^bro C9«im«;!, U, b'ij.zetè 
ImiMe Mpobiifl^; nfèt ifaiiiei^^.dtè «e ^<^4rii ,^elt beeft, vol^etfd^ dü^ 

welk bet, nieiifeve Rome In kdfm^. veraii4cfd 4ieelc« He^ omieM 0'uiffèÜ« 
«flbifoif, AoAio» fcbijnc c|k ie beviestigeiir Het oncb^eekc ecbtef niet uii 
- éöodan^gén, die Gim»n voó^ |öo veel gezegd acb^n ^ als het Bog^ 
Ibié.Gèêdiét^ ^ ber NüM; CoAf-tttf/T, bet Friélbbe' C^;^'««r^)i. "Örn*; 
lÉt^^v^iefeii ^\iin<^ 4< b4k? ebiïVottd|r voOt'Of^tié ^pykttet; ÉÈt^ié 
«9>iaK imfftMKiCltfUle v^noiit ÜkMtM^ttt^ Mmiê>étti Ifogélfcbl^ 
fêomaa, vïïkt betwelk leker (bon fan Isndmmu bij ben TeojiuMry ge* 
aaaaKiwQfdt» oifcvopr afkoBdUgvip Qyww i » ^el^k carige» fi 'ieii^tiaaf 
fibiehgefiéld 'uii: «M^ » tn ga^gau^ gaw, gauiê,, e^tgoxtgojfs^goó^g^é^'^ 
gQuwe^ gaó^ gêa, g^^ , beteekcnende^» ' gelijk^ bekend JtV l^ffSf» 
$9ffMe traetMs^ ^^; 9b6 iÜ^yeomam odk^efgenfijK niet fbo leer "£êcee« 
kent fuMi dipUhê civis, aii Weleen Landman. Zie Qver G4u,,G4rm^ 
dM.v «n oVtf bet'liiieibbe* Ó^i^fé^. Ótosflè^. 4^Ü O^Gfe^ ali 
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/ir meent f dit' v«n het ood-Dnitfcbe Tant, WalUsclv 
danT» dor^if^ gekomes zq tant2bn» ^<//£fii ca«^ 
rif ^ en m^trbmd ad. fiJe$ /altare. Dit tantzen 
wordt ) op foQunige plaatfen, in hec Plat - Duitschi 
welk ve^ overeenkomst heeft met bet Nedfirlandsch, 
Ditgelproken daii/$n. 
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JPisjin for dons jen /iy de faam. 
Vnjeo voor danfén , zegt het meisje. 



* 
« 



PISJEN. Indien dit pi^ên of pysjtp de waait 
lee2ingi$» 'zoude het kunnen beteekenen peizen. Bij 
KiUaan xodk is payfen^ peifin^ ook ov^gezet door 
itUnirt^ muictfê; en paayen beteekende. niet alleen 
in het oud^f hesch kmtfen^ of liever zoenen^ (zie 
den Haer Wassenberoh, etgen naamèn der Firiif- 
^em^ M. ^4.) maar dik^rerf ook, bij onze" Oif' 
den^ vermaalt aandoen, bulp I)ewijzen.. Bij Huydi: 
coper^ Proeye»^ U. 3S5 viade ik uit Ph. JVumah, 
ftryd des Gemoets, 159a » JS. 4 yi; 430 aangehaald : 

Met bermherticheyt die den naesten paéyt en toefu 
•Vergelijk J^tf/wiw, G/oj/ar. Gofi,p, 131. ' . " 



. k ■ * 



]\ pvi \f(m pisJeiB of ^^V/i faeefc de. Heer fWA>- 
•ENUsaoK Py^jen^ :het\iArelk Z]fii\iioog^Gé% Mgt 

kou- 
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Iroüten t^ beteekenei^\ of èigenli^ 1è$ukénéH. 'Wc 
soode dan moeten komen van Pyfih volgends Kt^ 
liman ^ in het Frfesch^ eene keukeb beteekefiendé» 
en waarftfaijnelijk ^ als > in het Pric;^h Pifel oitgé» 
iproken wófvtende^ afgeleid moetende wèr4ett van 
pinferty hoezeer Wachter op Pufet bet van hefc 
Griekicbe *t$TTia^ wcma^ komen doe. Dan de Heer 
. fVasTenbergh geeft geëne reden op , jeaarom pyft^ 
Im^ pifiUn^S2Si is keukenen y overdra^lijk kodten, 
en vrijen ^ beteekene. Zoude het zijn omdat it 
vronwen zich veel in de keuken ophouden f Ik 
achte zuHcs meer dan waarfcbijnèlijk , gelfk ook^ dat» 
uit dien zelfden hoofde, Peifel^ of » op z^n Dtiitsch^ 
Püfél^ zoo wel keuken /als Gynaeceum , vrouwen- 
vertrdic^, beteekent. De 2»ak aelve komt mij 
i)Oven ^en twljfifel voor ; en hét zoude my 'niet ver* 
wonderen^ dat het werkw. koekeien j ook wél keüké- 
ien uitgefprdten wordende ^ welk men in de Baionib 
van Breda, in. hec Markiezaat van Beigen qp-dèi 
Zoom, en, naar^ ik meen, ook in ^S^eeland, iMÜ 
V hoort, vQor maUander liefkoozen, eène verblsift- 
. ring ware van koekenen, kokenen f keukenen. £êf- 
,ti}d8 zocht ik de afkomst in het Goth. kukjan^ Itus- 
Ten, of in het oud -£ng* a cockney ^ een- vlder) zie 
Junius^ EiyinoUffC. Jtnglican. iafp $o cogge ^ ^tieti. 
Doch thands denk ik dezelve in keukenen te moeten 
vinden > welk ik, te Breda, ook wel meen te heb- 
ben hooren. gebruiken vfm het ?:ich bemoeien met 
kalken ^z^aken,fchoon Ook verbaAerd in keukekn^ 
Hoe het zij , de reden deezer beteekènis van peifelef^ 
zal , mijna bedunkens , in deh overdragtdijken zin van 
Peifelli^n^ te weeten in dien van Gynaeceum^ om- 
trenjc welken zie Du Cange^ in Gynaeceum^ die al* 
daar óok aanteekent dat Püfeel bij de Zeeuwen eene 
kleederkasfe iis, het welk bij ; waarichijnelijk^ uit Ku 

J liaan 
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U$0n iffkmU iMft C). Mi^ ^ ^ba «fé4 
«ed to licc rrcKimoVeitrek y tAe q wu Ook dKii 
JknkmUm heb ik dit woord hóorm ffbriOm^ 
éfch iê M beieekenid tan dn^t^lto i teMttetch^ 
ifegcK|k IS Itec b^ hou eeaj^|0tfi|ii«mo»mti ^fl&w 
li^ 0M PfiHtMM in gecUehicQ zijD^ >en beMlmt 
iiet eigj^Kjk» in. kanne ital^ to gedcrincii vtidttjA 
Imm eb wedi^ ^opca • . 

' Onder d^ MedieifaindiBio «roorden ^ die in d« 
'ime^ keteekenU trw ket vrijeii ffobtiiik^ wöfdeB^ 
it ilgeiQtOi bekeiKl bet Moord ^Hothmdfcte Avm- 
iêH^ doch mmisx aigemteii mbichieA de ojorfproog 
\mQ bet^ve. Bet is afkox^fti^ vin hec «ude itires^ 
4hi9, bil NofKttvi thidtn^ bq OrF&MtMfnXidbo' 

vn tn het Gkffifr. Iiij X/»iv qvit, Jt/iejHj k «rik 
^ ¥D*gt: HAJii Amt/^ gÊmm0$f6n9 n^tq/hm Qtet* 
TBKEtf. Küiêon heeft : ^^rrvBREif , §Bf^if^y 
iBipfP kquiy ftnpfrti ^sbfinpêre^ grgutqwi. Qww- 
INPH. «I ^UAPBü ^ iwr^f ^ Tjiü; diwimeinf prtk sg^i 
#ffd Otfrido. Dan ik heb ^c {«4^1» , or qwnêMi 
fcAijk bM bi} SciikeÊ^ TA^ AnUq. Tni. $. 3 fag^ 
m6s » bett i ia Infinkm Booit ontmoec. f^éMj 
l^q^0t$iH en qué»lfMy uit Ot^Mrx t» laatstgemeide 
pltatfe tai^haidd , komen mij voor jQedit& buigili* 
^fi te zqn v» ^nf ^ , even als ^iitff eo qièaiH 
hi^ Upzm , en j^^i/ (dixit) bij iTero. In het oatl- 
^cie9cti faeflaat echter (fêaeni zoo ^ gis ie^«; 
^ mi- J^iifike tVitten 9 19 D. f 50 ^ èiR ia bet 
. oud - ^gelach $a ciast ; 200 ctoc ik niet zonde ibir- 
¥en omkennoi^ det ook qu^éen^.éi qtmtfin^ be- 

fbifl 



j ' 



Imb l^pore. I^ «09d|B eerder imtm , dK kec ftipengelIM |f P 



I 



O 



» • 



/ 






^11 loff ^t woord bij WëcAHT apMfu^i ra »1 
Doder :d^saMily« meer xian «e»e. !vinden^>)die )0p:^ 
yrijefi to^^Ktffel^ bmtett gemaiit iieod^. , H j| 
ooant in de ^optdUog 4«i2ekire \m. insifte »die ^JVÜ 
zingÊM.^ Of <h9 laetixegt^ea^^ iniof di^iOQi^^ 
lyke lioode , Mret 'ik Diec^ maftr wd 9 lü» ibeit vera» 
dfirde Lat |;in<9> wiiarvaÉ* 2)ob::\iVx^ ihqmSt^ 

tcidftit te Itebbra iMsceefeeod zieggkn^ en dat iliraflif 
in hfiÊ, Vstondsdi ^'iV^r^ ar j dan canere^ betoekeiié 
jieèft 9 dk>ch dstt .het in ide k^istgoooeside ^beteel^ 
nis flietcemki féeds eenim iioogen ondeÉdom benei; 
JEijnd^ cueidag cueda^ in bet fias^-Bit^tonsoh^ seiqfjen^ 
waarvan in hétseive de Leeuwerk ukuedet getummd 
^vordt ,> betaij num al b«t Lidurpord oordede te. zip^ 
welk het firetoosdi no^ liBefc> «b wam im 4e 
vanger bij nioieeaieDdheS 4 bet iij ir^ bet^fooriiMif 
«leeme , of voor der Duitfcheö <en ons ^ boude (*)• 
Ook io bet WalUsch ^ weifc » getijk men «leei ^ zeee 
jiaattw aa« bet Bas «- Si^conacfa vermaagfchqit ji^ 
dbeteekrat jcnwsmsL fetula^ tXL crwibbdi jönslM» 
£n , offirhoon men al fiolen loogev dat bet «oprd 
ia die taaien van de Belgen. oF Neder -Doidcbacs 
«afilomftig zij , Mjkt nietcemiii daar uit deazelfis ood* 

hïid, 



^) Zoo verTcbtllen ook de Taalkundigen omtrent de /imenaeflinf^ Yivl 

^iauda rttn «oord* entwijffelt^aar vin Keltifcben oorfproo^, . en oêk 

in t^ec oud-Uuit$cb |i«kend» wmt m ftmmlgen km Ath^d ficMjv0i|» 

ah liwaf^Ê 4uit vafi if/ «q JUf^^i( teiwtfl A^^ien iy te«f!jve .A ivivir 

bet tridwoord houden, ^pesfe Qi een vtn bfiid^ kicken, ik jEoodiB i^y 

voor liet laatfte verkltaren ^ de wijdde eerile lettergreep van jfUuda la 

^et Latijn kort is, en alle de bcndfcb riften ^wi Plinius^ Lih. ti 5'^cf* 44, 

flechn ééoe L in dat woord erkennen* Het is eene der berrenfchiaiBcii 

Vin Gorofius Bccantf^y da| A)p vogel aldus j^Q^e gekaamd ^Ijn, pindac 

liec Romeinfcbe Legioen» welk- ^^tizelven, volgends Piifitus] op éim 

telmdn voerde # üii tiiöudgn. Of «/ Uil auOtn, 4» L ouden (ivrtfrA^^^ 
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béé.\ Ik ben «Ki niet vrensd va&. 'deeie fifellifti 

ttk hoofde^ dac het wèrkvvioord in het oQd«* IJoksch^ 

door dexetfde lipamblaiziii)(.# dte in '^AwaM jMm 

ii'^eft^ gefpeU worde cimfaij aAuuedm,^ qukiem 

Hoe het sg^ ia het Zweec^ beteekem 'füia 

nog iLlaaKen^ weenen^ ^ggen; «ie Ikrt opi het wocmL 

Ju het Daiddh ]« kodden dat gene , wat ai de G&- 

yii« iV^ni^f^ van fioaotoaii ckêrrê» v^^ te unetteo 

MrrkiC Wt KtUaan i$ her kttferen^ In in^fltt- 

Bukach/ of fieyer Oost^^Priesch ^ is kwmirB^ of 

4twe$tgm i fchiélijk en beusclachtig pnaten ; ktddtrent^ 

famengeirolekiui koren ^ fhappen; kmedem veel es bitt 

'fnappenj en KWüRft&N münnelen en' vrijen (*). In 

BraiMt is kletteren nog 2»er gemeen, en> onder 

\df afi^amaaelingen mui queden^ was iüf het ood-^ 

Frieach wk quesfen^ en daar die taal 2ich ook uit- 

ibekte over. een gédedte van Noord-ffollandi is het 

tilet te verwonderen^ d^ men aldaar^ jdoor eene niet 

tnindeie gehechtheid aan het oodei dan tn-Frttshnd| 

Jtéeesun hebbe amgehouden. Men xie WQders, 

xiver dit woord » met den aankleeve van dien , de 

sflyrfnagf», I* i>. */. 282^ vergeleeken tr^et het a^. ^ 

Dé tl 307 en 308, en vooral den Heer Ypey, 

Taalk. Aanmerkk. m queehn. Het komc mij voor^ 

.dat die Geleerde te regt hier toe, even als Myim^ 

bij Leibnüz, CoUectan. Etym. a, 141 ^ ook 00^ 

.igufen, en het oud-Ëng: quosA ^ Schotsch qui^d^ 

hij fpiak, brenge, te meer, daar^ in het Friescb, 

k4ta$e^ zoo wel is ktnaen (me Q. Japix m fïï^ 

phaeêe aerd) ais zeggen , fpreéken, in den defi^ 

ftijl Qzie denzetfden in den ^x^^ VJalmy Minder 
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(^ ADc^ertn eclitér (cbiioen kwdrnn in 4e eerfte deef er beted^eoif* 
fto tf ce leideD vin kirnn» êeo kUnkoaboocftiid woord» en in ds n^** 
^ la van <2^ami , nuptiae. 
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Qr, W<^,.:^ciii^^:en MfrOteif^ r^^rr^ te <)loe^ 
tefl. Reeds lasge wor dat doot inü des Hoog^^^raars > 
belangrijke Aanmttkinigtn |^emn woitn^ Hftdik.al^^ 
Het bovtnftaande ter neder gefteld 9 txL insgdijks het 
«rOQrd kweelen, als famengetrokken uit kweedeUn^ 
ket jfteqiunta$mm van k'Wftdtn , befchouwd^ in 
eene door mij gemaakte!^ aanteekecing op het aan 
len Brabantfci^n kant gebruikelijke bekweelefè , voot 
betreuren^ en juich mij zelven toe over des Hoog- 
Leeraars oveteaiftemming» 

1 

FAAM. ^a^né^ én i^imw^ is' leeti mdkje.^ He£ 
verkleinwoord Faamkt is^ thands, in Éaesland, nog 
i2eer veol iü gebriiik. De: ooi;lpip^g van^ het;se]ye 
moet, mefer dlU i^aarfchijnelijk , otiïniddelijk gezocht 
wotden in het A« & Fmmne^ Femüe^ welk OQk ei* 
genlijkt even als het Friefche woord ,^ eene onge« 
trouwde vrouw beceekent. Zie Mans Aa/lus ad ver- 
fión. Euangeliar. j/f^gb^Sax. bi| Junius^ p.^ 53a 
Om het eveii is het^ of het A. S. ' vaè tel- tat. fe- 
mM lionie^ dan of heide eehén^ atidereh odiipfong 
gemeen ^ hebben. In het oud - £n^. werd - Tame 
ook voor een meisjen gebruikt. Bij de Romeinen 
btteekendé Ptmnu ook niet altijd eene getrouwde 
vnmw In het Keltisch i of Waiiiach , is Fam eene 
mowJer, volgends t^ibnitz^C$ll Efj/m. P. i pagi 
119. Fentmeke en Femme ^ of Fem^ is ook e^ 
vrot^wea^-vooniasmiy even als ook in Friesland ProwOi 
tfk op Ibnmiige plaatfen VraM^fjèi In navolging fom- 
mtgar mans, d^^ zich der oudrPrieiche oaamen 
[ ichaamende ^ TJérck in TarqniniutyLieuwe in iJo of 
lirius^ fVf^bê in Fopiscus^ eiiz., Veranderen ïfchrij-^ 
ven: wel eens vrottwen ^ deezen naam voerende , zieb 

^tmina. Het ipreekwoord zegt, gelijk ^e Heer 

M Was^ 
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DAK f dedr^ die; niet zoo zeer van het DqÜ** 
(che Der^ ab van het Angel -^Saxifche $iear. ' 

ATEN. Jiers voot eürs zegt mett ftog in Frfcfr 
ütai i#/ of /ijf, voor ii óf ^jr; iS •"ééné ^B^gj * 
bq J^0^(^/ zeer fpmeen» ook in dit zelfde wom/ 
hetwelk hfj fomtijds aiers^ fbrotijds eters ^{i;h^\ 
kie MmyJecopefj Preeve^ Bt* 390.' Dan ^ Wi^ 
h^, gelijk aldaar wordt opgemetkt^ meer fot^^ 
dn tot rf, Wiijne over te heflerr , ^brüikt'lf 
echter zetten vöoi« zwaéen , iö Jofepk tn "-—"'- 
V Bedryf: . -. 




». 



Men zie$ ht 'blonde Aair\ zyn /$ekeh^ êH^ 
• iig ÉwtlUM ■■••*■ 

£n zwteten ever neck en ont fckouders ktm. 

Ver^. den Engelen -zanc in. den %ki vm het3«* 

\ Bedlijf van Jofeph %n P^fiatL . . . ' 

Minder gemeen ia yainfim voor y^Mi»v ^^4 

ondar anderm, voorkonit bij Spiegief^ Htr$sp: f> 

3^t; én riaiHeh^ urelk ffoa/i ^htet dikwerf^ 

brdikt ; onder anderen NederL HisL Bi. Ti ^4. 

• •• • 

, LISSE. ,De vertaalinf v^ den Beer Wass»- 
MROH 9 legffz ia zev goed » doch beantwoordt met 



>i 



'•i 



• 

:êti Ffiiia:hco Êiiek'i^Ê^ekè^ aiüm beterte «èrgm, was flée M$ lift 
deSftlfcle tCM MMgetlötfil. Mnag^^é^ &p Het^mxHré €óc iÉ&dièüê "i* 
gsleefeii tft^ worden, jK8t«téi»rdit'ln.sttlfe«>)«lid0^^%r. j^/CeH/^* 
bet Üt. Oa//itf overgeis^. ||i 0»<rA; en i^ef U. .dMS U Kgt» ^ ,^^^* 
tüix , <:olUetan. £tymol.t. i fag. iBt, me^c een diciifeliik Wf^ 
Co^, eertijde btj de Dutfcbers in gebruik geweest te zijn, ff*^^ ^" 
nog over si; mkWdm^ kfekM, wdk 4aAtlM J^^Mti^vafiAT^falkkfr*^ 
wn^1ie€A.'af «»«-«(F«Mlii5 ' - '^'^^'v/ jü.1 dc>v -j u»:u.> -^^'"'ï» 
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. V ' 

tv flisfti gelijk zijn Hoog^GeL uitgegeeven heeft. 
t)e waare leeziog heeft onze Almanak in lufi^ welk, 
in het oad*Friesch, leggen \&\ en iiggen, doch 
meest Uggeif, Egg verandert die tongval ved In iss ^ 

3 f im:^ èigenüik.» meen ik> ids. In den ü/iViri* 
ases van Jdelung wordt, 2^ /). £/. 230^ een ft'ult 
langebaald uk IViardtit Gefchiedenis der Oost- Frie* 
fcJke faal^ W^lk aldus begint : ^» Hwerfa Msze Dad* 
^» del jeftha Lemèthe 1 fa motma under forma fon 
»> eyder fida naat baria, hit ne k^ enz ;> dat is: 
\u Zoo wanneer 'er doodflag of verminking (*) ligt, 
aj zoo moet men , onder de eerden van ieder z^e 
n niei klwgen (f)* ten zij,** «iz. 



XLV. 



C*) LmiUi^ lamté; baeft mHk mHaan v9or mtiiath, iH Ventpiets 
iat oude Frit(che Wetten leggen Liemte^ BL 883. 

(f) BAÉiftV ^M^M, dfiagen , l^fer door iMMfM ovefgeMi, wts , in het 
OHd • Vriescli » kniaad geregteHjk aanklugea; witrvén • ati&ickirn 44tfr* 
r#cifcr» iciiovn fonmlgeo eene «ndefe reden van deese benaamiog geè* 
"irfni; zii; i^an IFigf Lanir. yan Ootf-FriesU Uk* i c, laa» Ook in oq- 
ft gewöone 00de taal bcteekendc heiraagen beCiphu'digen ; zie Placaath. 
y»» BrJ^kt^ te D* BI 13a, arU Al, MiérU^ te i>. BI. 453» »lt ao 
S45-' Badréfg, foor béfcbuidiging , ilc ook. \^Bihrb9 %« A ^/. 17* 

M3 
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♦ « . , ^ '• ■ . 'i 

; • . ■ • . t 

t • . • . . . , < 

Qualck aad , quakk jongh , f «'«^/f ^ mi» ^^ 
qualck Jpan. . " ' ^ 

Slpcht oydj.ftQcht jong, fle^ht gewpn? 
den, flecht gefpoiiiieiv 



QU-^LCK- Diergelijke famentrekking' van defl 
nitgang /y-* heeft ook , in eenige andere ibreeken van 
ons Vaderland , voornaamelijk m de gefprokene taal, 
plaats. Zoo hoort men ^ bij voorb. klk^ voor kljK 
(welk zelf famengetrokken fchijnt uit kdelyk) waaf 
voor men Ulk leest in G. Japix Njsgierige Jolle. 
bij den Heer fVasfenbergk ^ Bydr. ne S$. BI 23 j 
een itU voor ^en üge/yk^ enz. Omtrem Fricslaöd 
zie men daar van èen meer bijzonder voorbeeld bji 
den U^t IFasfenbergA , txe Ss. BI, 20 , in fiaick ^voot 
ftalUk^ welk iik 'hier, gelijk in meer andere woor-^ 
den, zoo veel, als }yk^ gelijk, is. De Heer W(^^' 
fifibngk zegt zeer wel, dat het *t zelfde is mee 
fialhroedeir^ JfalgezeÜe { door Kiliaan ovo-gezet conh 
milm^ contubernalis , doch eigenlijk beteekeöeude, 
gelijk de* Heer fFasfenèirgi te itgt opmerkt ^9»^' 
demfedis particeps^ d. i. , gelijk ik wel^eens- Voot M 
zelve gevonden heb, fioeibro^d^r, - .^e Breda zegt ©en 
Gefpan , weik Kiliaan yertdttlt jugaiis ficïus^ fi^^^ 
^horis^ cQmpar\ en te Dordrecht noemde ijicn ^ 
niededekeh , die te gelijk met eenen andereö m^' 
IvP^ïiep wM^ 4?5?# Geffmn.^ Ou^tijd? ?;# fl»fij 



^ - 



SPllEïREW;«)--JO-RDfE N; ,»di 

ook Gafd^bmBé^^vm Im-vtrónétade gafwwl^ eop^ 
êubtrnmm^ fikietat^ verm^a^cbapc nlec^het Walli^ 






WON. Zeldfaaraer vindt menV in den Friefchen 
tongvrf, ö«^ veranderd in o/i, dan in oun, of uwn* 
Hec iaatfte maakt, met aflaating van het ' augmen- 
turn (t), hier wüWN,e^^eri als gefponnen spuwn; 

want 



C*) Vlc hooide deeier beteekenit v(^o gemeUus brciy H(;\f^ ^(' 
voord ons Gafel\ welk eigenlijk en oorTproukellik een cwteundige 
¥Ofk is « boezeer bet ook*, ^ bij vervolg van t^ , voor ecne driecair^ige » 
bfandera, gebruikt iij. > Oln Óiezelfde rédèn' h^ <x4t G^f^/^ècn 'mik » 
of de plasts , waur een boom zich in twrec armen fpreidt ; als mede 
zeker hout aan den mast der fchepen dien vorm geevende, Jn^^het IVslHsch 
19 gefidi eene fchaar, als een werktuig, uit twee leden bef^aande» zijn- 
de, waaroin ook, gelijk bekend is,. de Franfchen het, io het meerv.» 
ieê dfeaux no^ineii» even gelijk ifij les flncetus , les moueh§tus ,, &€» 
zeggen* 

Ct^ 'Hoezeer bet wie^laacen vso het jfMjfMeiftum^ en. voofzet&l, ff^^ocik 
in andere oorden v|in ons vaderland phiais bebbe i is zulks bij^ de Fiie» 
zen* ^hrer veel gemeepzaamer, dan elders; zieden Heer kFaifenbergh^ 
èy dragen tot den . Friefchen tongval ^ 2e St, BI. id. Ook dit beeft de 
vFrieiche taal met de ETigelfche , boven ajfe andere Nborlfche taèrcn, 
genteen , fcboon fn de Eua'^gelisn van Junius ^ p. 414 S;.4i5* on« fic* 
leeid worde» ilac> drie eeuwen te vooren, hèt augmen^um- o(!i% io hgx 
Bngelscli plMts bsd« l^ene andere overeenkomst nog is deeze» d^t ia 
vene de meeste .de£ Frieicbe Ucelwoordea, gelijk bier, de iUart wordt 
«%efneeden*. Het verdient opmerking, dkc de Friezen niet alleen voor 
èit licbter un een ii^oord,' maar ook ctikwijls 'midden in hetzeWes * het 
OHgmentum weglaaten; fcb rijvende, bij voorb^ onleauwlyck voor onge» 
looflyk , onMld . voor ongeduld , enz. Dat , algemeen * door geheel Ne« 
derl^QjtV». tin veele oaaniwoorden , bet augmentum ^ en voorzecffil • gs 
tWe^elaatèn worde, meent. Ten Kate èen ovcrrchot te zijn van d'eii 
tongval der Friezen,'/ toen dié , in 4e midden -eeuw, bun gebied tot 
aih de Maas uitdrekten. ' Niet alleen', dat men bij puds luud voor ^£- 
'«irf , moed voor gemoed ^ vaar voor gevaar^ Heden voor ^eHeden, e-iz;, 
X^ide*^ «Mar s^ l^eeff beizelfdejiu; vteli^-nog zeer gebruiki^liike woor- 
den, zonder dac msn het bijna opmeflcc ,.• plaats. >^at4s gemeener^ 

M 4 ' dan 
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iMRt M« 18 bij de Prieieii, door Itfiiine vemndei 
der D in N, gelijk ftaande tan ond. Ook heeft d\ 
ten gevolge de uitgaave yan dep H^er W^ 
Bwpii wvwtt en /f^mn. 



■ « 



Xt-VL 



Rtp nin hey , ierstu eurkomd 

Roept geen h^U, ^er gij pvergekome^ 



HOP. Van het nog in Friesland gebru9ceS^0 
róppm , eertijds ro/y>« {*). In het Gothiesch is te 
Aropjafi ^ in het Z^ree<^sch en Yslandscb rapa j m hêf 
Plac - Duitsch ropen ; in het oud - Engelsch rottpe > en 
rop€. Men %\tx dus, dat zoo geheel h^(pöt\ei^k 
uraardig niet is het toppen^ welk men te Dordrecht i 
en elders ^ in de volkstaal > hoort beaigen. Geropea, 
welk ook 9 zoo te Dordrecht, en in de Baronie v«& 
Breda , als, in Zeeland , niet zeiden gebroikt worètt 
is zelfs dooir mij, bij ihr weet nitt meer welken fchrii- 
v^r, gevonden. Het is v^ l\et w^ri^v^. ro0pen,w^ 

d«ii Beden voor gehün f prtc$i\ Mft voor gf^ > Bod voor geh^i^^*^ 
ficX welklaic(b ipe^ te Drtdt <ta|e%s boort, Zlil yootgM, lyn-^ 
yoor lyn^gciuud^ mMüyfkswi geauMtêlyk, fèhrift yoOf g^f^r 
^ voorV^/jr, cns^r 



O Zie onder anderen Gyihtrt Jwpix In £S^M|b iUginfc^Vt^'^'^ ^ 
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ook, ddof de bq faeh i«er j^mieenaaaine 
iwisfeling vao oe en 00 , gelnruikten O. Dan niet 
n /a/^iir tn rappe» voof roepen^ maar ook m* 
n en nomfflMM voor noemen^ mtaten voor moepen^ 
ffacken voor iimto^ièfif, is niet alleen volmaakt de 
edeodaagiche Dordrechtfche volks - tongval ^ maat 
dtt bij onze vroegere Dichters » zeer gemeenzaam 
ttogetroffi^n. Het eerfle j welk ook Pomus Heuterus 
lebniikt, vond ikj, bdialve bq anderen, meer dan 
MOS bij Dan. HHnfius^ bet tweede > beh^ve bij ott« 
deren > oog bij Spügiel. Van het derde heb ik gee» 
pe vooitieelden opgeteekend ; maar wel van F^rjhek 
bij Jonc$ys in Rfifcljns oogAjes ^ N.^ 45. 



; lERSTtJ. lew i$ hier de Angel r SaxiTche , En* 

gdfche, en oud - Prielche, uitfpraak van ear^ gelyk 

Ie tktï ff^as/entergi heeft , bet Angel «rSaxilcbe^r^ 

l| het Ëngelfche ere^ NederL eer. Irst echtar voor 

jjf #m^ ononoet men ook Uj JL. Van Vtkhem , Spiegel 

ïj Histmaaly ie B. cap. 8 ^ op het einde, en op meer 

plaatfen* Het achteraangevoegde ftu^ tu^ du^ of; 

gelijk hier b^ den H^ Was8EN9£rgh, fie^ en 

diergeiijke , gebruikten de ouden niet alleen acbcer 

den tweeden peribon der i^erba^ maar ook achter 

yndeie (borten van woorden. Zoo zeiden zij, even 

ids tuer eerfie^ ook da$tu ^ wMfiu ^ alftu , enz. Ach* 

ter dm tweeden porfoon'der y^te boort men in de 

Iraboitfcbe ftredten van ons Vaderland nog veel 

• de; 



O t%Konèet wtt dcKNe f ia i ei nw 'bg de Vfiefen , sie t^r/»^^ 
JN^ff in it^fMf* 1*^9 n to« c« d« Hwr mufenhergk^ By». 
Ut ém FHeJeksm têagfai^ op 4m pteaif. Nog bedeo fto dsge io boe 
•iec boitta t o oibcoli , on cto «ooid oovecfcbiltig moe o, of loec 0/^ 
HtfyM fPOfde. Moi deoke flocbcf o» hhm ca Itfo^i», ^«y#/ eo koe- 
iel» orW ta o^yil, ^Mi iX^/^f nog afaliis mw smt^} oa oia i^mi 
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éê; h V. wat lUgiéef mti$ keMk? (gemksiiilve 
en wdluideitdheidshalve lUéUk^) eos» Onisnoff 
eeo overUijffel yan dGf en iy y welk de oddeo ook 
xdden» en luidt ^ mqna bedunkens , veel befehai^kr^ 
dan het /e, welk men in HoUind achter aan klampt , 
en het welk eene verbastering is van het meervoad. 
I^y , welk men, in navolging der Franfchen, en van 
ind^ volken 9 voor du heeft ingevoerd. Ovec 
de verfchillen in de Dordrechtfche Sijnode , of me&i, 
in de overzetting van den Bijbel, God aaufpreeken- 
de, Qhy aoude gebruiken, of D» blijven behouden « 
%\t men IVackter op Du ^ en den Heer ^tjs 
Taalkk. jMmerkk. BL 151. 

« 

BISTE. Ten einde men dit niet voor het E D. 
hist houde, leeze men Fan Heidi^ N^éerd. Spraec* 
imsi , BL '93 » ' den Heer tVasfmbergh^ Bjdrag. M 
den Friêfcien tongval ^ i« St. BL 121 , en den Heer 
Tpey^ alsimen. Ook beichouwe men de achtenan ge* 
voegde e^ zoa min als in hesii van het vo^e^ 
ipr^woord, niet voor het n^ of fie^ achteif den 
tweeden perfbon , waar van wij , zoo even gehand^d 
hébben. Het is alleen eene verlenging van bUf* D^ 
CbUand^s zijn het geweest, die , gelijk in alles^ 
ook hierin , en in de werkwoorden in het algemeen ^ 
de bekoning het eerst hebben begonnen te betrachten i 
met, bij voorb. , te fchnjven ik zoek^ ik find^ yoov 
ik zoekt ^ ik vinde^ gelijk men nog veel in den eer^ 
fien periöon van bet Prae/ins van den Indicafinw 
ontmoet t en dagelijks hoort van Zeeuwen, die nog 
groQier Uefhebbers van diergelijke , verlengingen zijn » 
dan hunne Vla^michenabuuren» 



' •:, « ♦y :■* , • '• • '• *•' ■ <»^ 
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^XI-^VII, 



/i<^ nin héering^ 4frs$e/è int net hest^. 

floep geen haaring, eerge ze in *t net 
hebt* 



HARING , of Heartng , is een zuiver , Angel ^ 
Saxisch woord , door de Frieten onvervalschter be* 
waard, dan dooi de Engelfchen in hun Herring. 
Ménage zegt het Franfche iareng van ons haaring 
te komen , Ibhoon hij 'dit van het Lat.- kaUx oo^ 
fpronkeiijk: achte. Dan ik ben het mét hen eens , die 
bet A* S.j het H D.j het Nederlandfche 5 enz., 
voor een nieuw woord houden , het zy bet van 
JJaer^ Her^ d. i. Heir, menigte, het zy het dan 
van elde|:s> kome* . . 

HESTE. Dit is gedeelteH|k eene ovemeemtng uit 
het Hoog <" Duitsch , gedeeltelijk een o\wrb]ijfrel uit 
de oude taal Men ^eide^ in dezelve > gy hébsty 
geefst , zegst ^ enz. Bij Cats vindt men nog in de 

oude^ uitgaaven van den ^elffiry4: 

> 

t : • • • 

^ « 

99 Da geefsf, geftrenge geest, ons.groote itof 

„ om klagen, 
^> Du Iegs$ OQS packen op die niet en zijn 

yi te dragen. • - ^ 

JSi^ f^4m Heufe^ Sproet •k0nst\ Bl.^^ £n zoo 

> >k. 4 • 4 •.'-•<•« ^ > ■ i«> - ' • • *«-•«. OOK 
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ook in dn voorleedenen tud^ en^^ indere t^d% 
Dan. Hiitifius Loff. w« Bachms v. 419: 

M Du fioniss naesc Jupker , gaefsi Rhoect» 
», eenen flach, 

; ^ Verandert ki eéti leea» dtc hij (er wiek 

^ ' „ lach,. ; 
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iUoechf uwt , as de baarde Jkuwi»: 
Regc uit als de verkeos fnuit^ 



RIOECHT, elders ook riuchf, bq de» Heer 
Wass&nbeilii riVtfjrA In de uicfpraak geeft hec geeo 
verfehil In veele woorden , welke de Iettei^ee{i 
€ch hebben , verandert het Land - Frieach dezelve in 
jue of feu ^h. v. fjuecAien hebbeode, voor fecfyen^ 
fljuecéf voor fi^iê ^ enz. Dan ook met andeie 
klinkers heeft deeze Ynfehuitringf der J phacs^b. v« 
ia /png voor zang x Tjttnner voor Dienaar^ Lfêêch 
voor Dch$ ; ^jueck^ voor ir/>ik « $juechnis voor $nig6f^ 
nis^ftjo€ren \oot ftuuren^ beftoureo^ bjuesêer voor 
tyfier^ em. Het Friesch heefi: zuljrs, dttifc ik^ evea 
ids het Zweedsch , van 'c Gotbiesch overgehouden ^ hoe 
weinig ook die ual vermaagfibhap moge hebbeq vo&i 
1^1 Angel -* Saxisch , de zuscèr*taal van het Prieschf 
en jtdelung, MhAtidat. %^ Th. S. 246, voor obge* 
rijmd hoi^de de Prijs -vrgwg^ in het jaar 1779^ <lP^ 
di^ Maatfchappije der Nederlabdiche Letterkande^ uit- 
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g^fchreeven , wegens de afkomst, vtn het Neder* 
uuidsóh uit het Moefo * Gothiescb en Angel -Saxisch» 
welke hethieirde plaats niet is te Verdedigen. An«, 
ders dachten daar over Junius ^ Hickès ^ lAré^ 
enZe (*). . Men treft Rmm ook Rioeutih gefchree^ 
vén aih ^ en dus in een éénfilbig woord vier klin- 
kers. In fmiatount komen 'er zeffs vijf voor. Dier* 
Sflijke , woorden «ijn , gelijk meer ao dere^ voor hun > 
ie geen Frieten zijn^ moeieryk uit te fpr^eken. 
Als een overblijffel van hec Friefcbe Rioech$ moge 
wn nog^befchouwea \^^V DttntS^t Kécbêén^ iet 
k^My en«. _ • » 



ÜWT. Men vindt dit ook ïn het Friesch oeyt 
p!^é. s^fjtfsK Jaids heet bet beide, aoo.'als rüen 
pok ^ dien tisn : gevolge , <^ ews h(^f$e., ém eens 
^i^f^f rita^treft. Buinn toch is be -men, :Di^ men ^ 
in (^^gptwpbne taal > eartijds irr (f), i^»/, tt/, imt^ 
mr 9 en » ^fs nog ip de zeventiende eeuw.^ y»yi , 
fdm«f^ is^ bekend} ébch dit levM de redeo niet op; 
waaipm hier :.mr gefchreeven zij. Hef^Ive^ is hier 9 
gelijk wi) meer gezien hebben ^ op zijn Friesch > 
voor ui. 

SNÜWT. Ook hier wederom vindt men uw in 
plaats van 8f'. In diergelijke woorden, waar in w^ 
thands ut\ en de Ëngelfchen ou -, hébben , gebruikten 
deezen eertijds ook de W , b. v. iaws , louws , fnowt. 
Het tegenwoordige Friefirhe is fnoe$,e* In de ftraat- 
taal boort ,men y op andere plaatfén van ons Vader- 
land » ook veel /hoes. Het Plat • Duitfche fnufe wordt 
op deaselfde wijze uicgelproken. Ook fnuü ^ zoo 

wel 

(*3 ^deiumg WIS echter dbof Wachter bier in yoorgegato. 

Ct3 Het ood Uiiecbtacli geatcht Uitewêoi. fichiqft xicli hiervta nof 
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genlijk in dit woord het recht van eerstgeboorte 
coekome » is mij meer dan waarlchijnelijk ^ omdat de- 
zelve niet alleen in bet A. 8. en Etig. foft^ maai 
ook in het oud - Duitiché eo Fraokifche » gevoodeo 
wordt. In de twee. laatstgenoemde taaien is het ook 
ftnfti dan of daamo de t in bet oud-Fneicbe 
plaats hebbè, dufve ik biet te befiisferi; 

MBITSR. Mert fioüde 'mtitfe^ waar Iroor Gy^ 
hift Japix BL 198, ock metzé zegt, hier niet 
voor mt$fen {^)s mehfen, niet alleen catim^ 
fecare ^ incidere,^^ in het gemeen, beteekeneirde , 
mnat ook. dat der Wotidheelers i waar vdii no^ het 
, Woodheelers werktuig MtuftL Meitfen is hier de 
3^{* ptfs. plür. maaktn, of, op z\ja Frieach, in 
deezê bui^in^, tliakken. Van éakkjen^ ook mekkien^ 
mnaken, wordende kk \A\ Friezen, fömtijds in «/j,of 
itts^ veranderd. 2ao is raaktn in bet | oud Friescb 
AEYtsEN ; bakkth , ftAETS&N; fmaaken ^ SMEvtsjEN % 

erz. Dan niet alleen heeft deeze verandering plaats 

in 

V'. • , «. 

/ 

blijfeè* A/* ^ <M^ • ^*«lk UMtÓe ook voofftomt bif ÉtdU Stokê^ B. i 
y. f144. Of h€C een gevolg Mor vtn, of «el een tmlliederf» siji éa 
men in Bnbant ibmtyd» kfkhfyfoat helft gebntllte »' Weet Ar niec. b. 
Zeetend tt$x meii, even all in Mesltnd» ook keh; eü; n^ wegfAltiof 
wn cle^toblatjlng» efr. 

(«3 Van nutfen , ook bi| Out en f^omUl voor mttMèm gebruikc , iMü 
ie Uredt ee» MetzeUu^ nog beden ien dage i^r/^rfeniAind^tla eeo« 
die toK de «uuren eq wanden fteeneo hoawt. aonmigfs Mden nn bei 
zelve ook bet Finnfcbe mêfon af ^. bcnrejk aat atnige; «iafftMiflel8lt* 
beid. gefchiedt, uithoof dat men rOvdiQda, kier te ^Koèt^^dkmutfèlê^ 
gez^ beeft. Decelve worden mémfenmtrM ^geaaand bij wijtend dea Heer 
FMiJie Wallt PrjML Vim D/tré^ckt^ BI* np6 en 897^ hoester defdve 
leeds^ils msifikutrg voorfcoweB bi) denielfden» BI aig. m «ftn^oadM 
'ytn de veenltiide eatiw beb'>ik Jf«cf/« vaor Miétfeldar gevondaa« <to* 
Af^j la» volgends fonmigen^ Hecbüs welbiideBdbtida «balvt » gefOfON^ 
van bat ooiffiioiifcaliike Ar#'f. ^ > ^ 
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in yfroprdeti , w^r irt *ak ge\^onderi wordt , ihaar ook 
in Wdfere^ ab'^r/V2« Voor breeken^ k^tfen vóór ky--' 
ien^ kupfen voor kóoken -, eni Htt is. groot Jndeels^ 
een /gcVo'g van de verandering der K 1b TS,, wiu' 
van wij reedv eenige vöorbéelderi ê^^ien hebben, en' 
Wblkfe ioo wèl töiddeh ib 'een woord, ais voor en ach- 
ter aan hetzelve plaats heeft. Bij de Engelfchen vk 
eene ..diergel ijjc^ verandering niets -ongewooas. Op 
^ëtïjke 'wijze word : het Eng. masch^'^^vormA, van het. 
Angel -SaX.. méccd^ mdcca , (waaf mecle het Yisl. M(^g 
tn,Mah\ Zweedfèhe ^2^^, het Deèniche Mysger^ 
h^'^otid - Duitfché Ma/r^ Mag- r*)> en waarfchijnelijfc 
èok , öiis Makker ^ verrtiaagfchapt is ) ; wre$c6r vaör 
wr^ccdy balling, 'énz.^' En ni^t allé;en heeft dit bij 
hen, iiiet de Angd-Saiifche A tk Mi plaats, jriaat 
o6t 'met andere kliokeirs, veraöderende b. v.wiccé 
(f&g&) in unifch , Üicce ( canicala ) in hi$ck , eni 

SnONKENDÊ; Wij hébben, in^ifewy^»^ eeft 
voor|>eeld gezien, dat de Frielsen^'in fonmige werk^ 
woorden ^ ét a \n o veranderen. Dus is hier fiion» ^ 
ken^ o( fijonken^ het fianken onzer oude taal^ 
waar Van ftank nog overgébleevén is » -hoei^eer Hechts • 
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(^) Veele zijn de bereekenisten vin dit «roord »* buiten die van par^ 

finitis » focius. Het wil onder tiideren ook seg^n puèr fn *c gemèéa , 

en flM in bet bijtondtr, gelijk iMk*cogHMWs; en èe\fh fumtdus, Hlèr 

van 'ie hec Mac der Scbouèn io Mac^AUster^ Mae-DónaU^ Mét» 

'Pherfhn , ent.» wtar dOor die van bet geflacbt , en bec geaiii , ibitagtdei^fl 

dé Iteënrèerigen, en andere ooderhoorigen, van AUtter ytDonaU ^ Pfurfott^ 

cnx.» «orden aangeduid. Sommigen neenen bét Friefcbè dia daar mede, 

tal dê IMsteekenis van soon» overeen te koméri ^^e afknotcing, die de 

Scbocten veel gebruiken » door it^ bi plaats van Mnc , te Tcbrijvert » 

iDdde Innaen fcbijnen deeze gedachte eentitasins te Begunftigen, És 

ihutt ook m bec Prieacb de q of G %eggefauten. In bec Sdtotacb la» 

met het Udwooni th$9 tk4 Mêc 'c boofd vaa den ftam* ^ 

w 
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10 eeneo kmaden zin» dtar het^dve* ds si^de het 
werker, pinken , eertijds yoces mediae waren , io het 
gemeen 01/or, en odorem emituri (^}, beóeekenen* 
de , gelijk alle ^taalminnaara weeten , en bij Junbu^ 
ScAiher^ IVachter ^ Ihrt^ enz.^ ifit Qtjrièk\^ uk ^0^ 
kèrut ^ en vooral uit WUUtamus.^ kin gezien wor* 

IVOITNëN. De Friezen ohi v^m mm dm 
verandecende ^ komt van wonden natuoriijk woum» 
Cf wuwfiin^ gelijk de Heer H^asfenkergh heefr. Dit 
heeft meer overeenkomst met het Eng. muni^ dan 
met het A. S. wund. Bv Otfridus ia net wufaa. h 
het Watlisch vs xtuunta, ulcui, Junius kidt io GM* 
Jar. Gnth. het £ng. woord af vaa winden y en lp 
Op het E^ymptogiÖM jfngiican. van denzeÜTdeDi 
doet het van het Oottu ^ondl komen ^ en dit ra 
windtn , binden , uit hoofde van het bewinden def 
kwetfuuren 9 «waarvan ook een zwachtel te Brodi'eM 

windel gen^md . wordt (+). 

^ ' . . /Voor 

• ' * • '" ' ■' . 

<•) In bet FAükliCb ook odprm perdpêtê^ even 4t rhkeu^ wA ^ 
Ó«k bètrekent , loo * wel ais odvrem emitteren la deeien fauufteo ih 
wWd ff<;*fff, ook op tich 2elve fttaiMte» fomrijds ten kwiade genoacB, 
bljkends onder «ndereo bet getelde der Zuster ven Luaiu* ^ 

. (t> Hior tegen ftcijde niet, dat hec woord wv/i^Jn liet Ysi. ««'••^ 

^«(Z U> wani de Ysljiodfchf teel de W , die ook naaowelijks l«ar ec9 

.letter ktn gouden wdirden . niet kenaiende , gebruikt of in |^<^ ** 

deeelue^^oe V^oi knot 4e;^ve ««heel ad Men /denke echter diuo» 

oiet* 4«( ik de aBeiJing, .v«o Jumus .goedkeure. Eene aodeif , ^ ^ 

'V&laod«ch gc(rc«kkene.«.r^en 4oetiiiü vee]«^r aan deaelve imfi^* ^ 

\lfi öecaei dat, daar und^ ttl ond. xwider «edeklinher. voorop» •»' 

4bneeven wordt » /* vind daar ee tegen auidie /laal i» <^ W»^ PWf«l, 

: |(Oveii ia 4e •«on4 den. wtndel vpora%egaan« 4^elum leidt bet van J »* 

p. i^sUmt een^at, ei. Aodei» afleidlJ^ieA.aie luea Mj 4f^<M^ ^ 
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p^kié meesiefü ^ i^ : handattieii y; iü het ^Eric^ 
Hdnmaesters. Men 2iet dus ^ hoé e^naatdig hiei^ 
van h0nien gefproken worde. 
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SSaapettde liondên behoort txi€ii niet 
' wakker te maaken;: , 
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SLIÈPENDÊ. ' Öéetó uitfpraak is die van het 
Eng. ./0 fleep.^' Het verwondert, raij^ dat Junius^ 
die ^00 veel tijdf, ojpzJettelijk^ in rriésland heeft 
doorgebragt ^ om 'het oude , nog W j de boeren ge- 
bruikelijke, Friesch, met het Engelsch te vtïg^^ 
itti^' tn'mi\]Xi Etymologtmm 4^^ ZooVeele 

overeenkomftert aanteekent^ op 7o Jleep ook niet lièt 
Frtefche ^/e^fia hebbe vermeld. ^ 

HONNEK Zie hiet voor óp ÜfosiMii en cp; 

» • ■ • 

E^RTME. Bat is, gelijk nten io de ^ride- 

Ijng ook wel zegt, hwrt we», voor behoort men, 

\ Zoo leest mw bij Gysbert jfapix^ in Reamr in 

\ Sape: ^ 

i ; Ni Den 
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^Den oennits *c ynne WrSd nenne iz tfi heirt^ 
- Blfeiiwe* yn jou' L&a, bidÜ' God dat t^ 't wo^ 
fpaatje. 

En in de ouJe Frie/cie fVèffen^ 3^ ^«i f 7: 
t, Want alle Friezen in dat Noerd Koningtvyd eer 
^ heerden ^*^ d. i. want lüle de Friezen beoogden 
eertijcfs tot het Noordfche Koningrijk, h deezen 
zin komt howen ook bij Kiliaan 'Vbor, en wordt 
het nog wel door beden daagfche Dichters gebruikt; 
^e fFerktti van de Mattfcé. der Nadert. iJnerk. u 
Uiden ^\e D. BI li5. 

Minder wel Icbijnt bij den Heer H^asfenkrgh te 
ftaan haJtme. « • 

WEYTSEN. Zoo als wij gezien hebben ^ dat de 
Friefche Landtaal meytfe var> niakken vcMrmt, vonitt/ 
zij yfeytfe van* 'wakker, Gysbert Japtx laat die wo(»^ 
de» lijmen in To-forlit op Goads gunste: 

GoS fchil for m^j wol weijife» 

Het Goads gunst T yjp*t 
Dogg' nimmen fcheyn't* 
Daar wol ik (teat op meijcie. 

Ook het Ëngdfche watch komt, door e^&e di( 
'.gelijke Ictterverandefing, van het A. S. waccd. 
die taal heeft men. zoo wel wec^ als mc^ 
weccan ^ waccan^ wacian ,' isj in dezelve, wèkh 
.opwekken, w^keir maakem Weshalve men zichj 
te verwonderen nebbe, dat de E. zich. hier, in 
Fneiche woord , even ab in meitfen^ vinde. 
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Sriftge Heren regeer je neat lang. 
Strenge Heefen regeeren niet lang. 



STRINGE/ Strifig is hier > door de g^woone 
y^rivis/èling der e in / , voor fir^nf: , waar van de 
ErXigeBchen hun stiI^ngth, irö/;«r, eil Tö strèngh- 
^El&N , corraborare ^ hebben , hoezeer hun Jjijyoegl. 
si|iain^r. firoftg zij, welk zij, als het Daitfche^ra/yg, 
itipreeken, en ondeend hebben van het Angel- Sa- 
ilche y?ri!7/rg, welke taal ook 5 nagenoeg in dezelf- 
[ë beceekenis, ft ree heeft ^ door letceryerzetcing ons 
\erk' geworden. Ssreng is niet, dan in hec plat* 
itsch, en Nederiandsch, voot durus ^ féverm ^ %6^ 
likelijk) en ^^r/i^^rgeeft het zelfs eenen andereni 
triprong, dan aan STReNO,^rtó, ftrenuus^ waar,. 
van de titel van g^fireng^ in den beginne niet da» 
aan Edelen, en Knjgsbevelhebbers, doch naderhand 
[pok aati anderen^ gegeeven. * 

REGEER JE. De Hee» Wasftnbêrgh -heeft n'f 

l^rjei 4an^ daar men oadtijji? regier i^n fchreef , e? 

de Friezen , voor de harde lange ee-^ waar van de 

t^eeklvik ie eeti te^en is, de ea hadden» zoude 

bjetzeïve niet rejerje ^ m2izt rejearje^ moeten zijn, en 

kzoo fpelt het ook Gyjsbert Japix BI: 63, 71 , 1 15, 

f,^..'PP nieer^apde^re .plaateen. Ecltter vrad Jk /in 

oude Hukken ook* regerjentn regeriaJ JZSjè ovAfit 

N $ ' W 
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«deren Gabhem^^ FèrAaat van Leeuwaarden 9 hl 
JOL 81. Bij Spitghtl heeft men: fireagJke 
C) rèckten uie$ lang. 



m, 



V Gieter n<et wol to dar 4e vmuws j^| 
trefior da bliouwt. 

•t Gaat /er niet wel toe ^ daiwr de mii 
in de eetenskas dood blijfu 



GIET. Deese 10 de Eogdfchct en Friefibhe, tój 
Jpraak van ^efir. Men crefc in ^ het gewooife oudi 
Nederltndicb . ook g0a atn ^ welk misicbiéo vt 
ber Frank -Duitfcbe ^f^# is, of van hee. Dnittchi 
geien. Hij 0$friduSy L* ^ C* 7 y. aa, teesi m< 
|i^^ voOr jftfi^^* Het eorfpronlrciijlce vverl^w. fthiiQt' 
gan te zijn* Zie ap N^. 2% 

MOÜWS. Daar de Engdfchen de ftomme é ach- 
ter aan de woorden niet uu^reeken, is dit woon" 
voln^aakt het Enp;. Moufi^ oudtijds ook Mtm gt^ 
^eld. Bij den Heer Wasfenhttf^ is het Üifbifx. 

TRESOOR. Tnfow is eigenlijk de 'tantegttafel ,< 
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ïif ftax3regtbank ; waar van het hier voor de kas oii'^ 
*■ dezelve» de fchapraade^ (*^^ génotnen wordi^ 
Boeren in Noord -Hofland noemen nog TfooT\ 
.Ijg verkorting voor TVtzoor^ ^en (bort van fpind, die 
man den wand hangt. Het is een Bastaard * woord^ 
eigenlijk gez^d Dretfoot^ , m^ns oordeels niet afkom- 
fiig) gelijk Tuinman wil, van thefuurus (f), maar 
van het Franlche Dresfoir , nog tegenwoordig in ge- 
bruik^ en voorheen ook wel .eenvoudig Dresfe ge^ 
naamd » welk de Heer Roquèfor$ ^ Ghsjaire de la 
langu^ Romane^ onder andere uiclegjgingen , ook 
verklaart door armoire^ hufef de cüifme. Dan onder 
den naam van Dreijoir verftonden de Fratifchen 
oudtijds nog een ander, kleiner, fport van aanregt- 
tafel, die hij den disch gebruikt werd, Fun$ière be- 
, Ichrijft het ,, Espèce dé buffet , qu*oa drpsfe ^ c6të 
it powr te fervice d'one table, ouon met Ie vin, 
^y lés verrc^^ , la vaisiëlle &c/* Dttzt befchrijving 
i , zou- 

I (*) Het eerfte gedeehe , ^asr mi dit woofd b fam^ngefleM , is nog 
* Zittr in gebruik in de Baronie van Bredt. Schap • of fchop , gelijk men 
^ uiifpree^c , is bi} de Landlipden bier » vat in Holland de wèig^etikeet is ; 
'cn zeer veel vindt men bij dezelve nog een turf^fehop. Zie van ,tlic 
Vfoord JUKIUS , E/ymoI. AnglrO^ Seop en op Shop ^Wachter op Schaf, 
B UB II AM» jfanmifkk, BU' 149, en Ihrb» Gïosl\, Sulo^Goth, op Skip^ 
Het cwtede gedeelte van heg woord is in Friesland bewaacd , alwaar 
apen raadgn betige voor bet ^en > welk wij rteden noemen , leggende 
h» V. eigen, GSiüuo vlasch voor eig£n OB&BKo. In de Dredafche ftree- 
ken maakt nifio fchapraade , fchapraai , vrouwelijk ; doch bij K,« Vl&- 
iiR ,' Q^ikken , ^0 Schokt No. \ , Icomt het als onzijdig Va'»r« 

(t) Dk'toude «venwet Ag beter kunnen fleek liouden» dan hfC 
ffanftbe Dresfoir (het hier onder haiiden aSjnde trefoory^ met Sehiltsr 
'Ui óp />/0, van bel oud • Ouitibbe i>e/h (4hefautüsy te tfoen kómen» 
Ofp^t^ec^9 XaUf 2e i). jf/*- 699| vtoï Zffi^ftfJe», om de gedraaide tm- 
n, dia gewoonelijk aan (ta^ipijakas zijn» welke afleiding roij^ temeéc 
ft, : dmi hSi zélf hit ftog.' i/mAi* , óf éfetfour, xn niet dtfki 
>4H|hj:èogt> welk klaarblijkelijk van «»:«^#V* komt. .1 ^ a . 7 
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^nde zeer wel pasfen op het gpet) wij ^ frewoooi^ 
eenen ff ommen knecht noemen. Carpentier ^ h qs 
Ohifairt franfois op Dn Cunge , ooeiqt het ,, jB«^ 
9, f et de tahle otf f on étak ce qui dost fervir a Uh 
M Ue,** Zit dok Vu Caége zelven t in Dresform 
In het Gr. Charter L wn Friesland ^ a^ ZX BI. 8\> 
Iteit ik: ^ 't is occk zoo, dat de Kqrst van Gdit 
^ een Zytveren Treefoer hem b^ den Furst vjn &s- 
j, lin geprefenteerd , nijec heeft willen ontfangbeii^ 
Din of door dit ^ylyeren tree/oer moete per finee*. 
doeken vtrrftaan worden bet zilverwerk op. het trtfoot 
te plaatfn, of wel bet trefpor zelf, durve it 'vk 
befliisfen (^), KUiaan noemc het ure^oor^ trefo» 
en tritfüor. Bij van FeltAem^ Sp. Ii'LS$or. i^A 
cap. 26, is bet Dretpior. In de middeneeuw no^^^ 
de; men het fn' *t Lat. Dresjorium en Directorm\ 
zie i)tt Can^Cy die h^ uitlegt akvius^ t0èu(ax^ 



C>MeQ tfeft, ia 4e ^he{d,met ?,^](]en phatfen un » wttr het cwWei* 
licbtig is, of van louter goud, of silver« dan wel van gouden» of Jfiivereó, ^t'^' 
Kerprokcnworie. Zoo twist roen onderde Uitlegi^ers en Eiymohgiei^c^w^ 
iji VViLLKRAM^S, Cant. Caniicor, 3, 10. in de woorden avor thiu Ihehergi, 
ze' d. mo Diske , thiu waf guUinmottt yeiftaan «iQUCcr van goud , pf verguld. 
feliik IFachter veem, of van g^ouden f^of vervaardigd.' Mij komt •>=* 
Jaacite bec «fserfchijnelijkfle voor. Want Liniber^ay over het Jö'"' 
yeri^and wa^r van men bet insgelijks qief éjéns i^, . fbh^'nt mij ^^ ^ 
bekietrdfele der leening^cn te bereekeneD. ^prgen toch is^in de oude t''^ 
verbergen, bedekken, b^kleeden^ blu^^end^ Beinbergey S^anc-^H 
t Schonk • berge ^ laar») Ba/sberge f ^pz. , en bet is ecf denkeüjjtj «ï*.^ 
SDen die bekleedf^-ls , tot meerder gemak , van goudene floffe ^ Jan vso 
goud, of ander verguld metaal, igl gemAkt bejbbeo* Dsq, pm didiKi 
blf Ons trefogr te bliiven , gos» l*eteekende ook bet bijoa van gd^ke (^' 
tuur «linde' VfM)tii '^»/^/ 1 iQ de middeneeuw', «00 wel eene met kost* 
btare ftof bedekte tafel, op welke men het goeden en silve«n gef^^' 
&bapy tot het eetenen dtinken behuoTeUde» ftelde» als bet ^ttte^^^ 
9e)f. ik meeo suiks In de ifiviitff/py^ yiB deil <l^»k0fidi|O^^ 
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Mv/Zr . reponuntar ad nfcnfae miniflerium ( T). lo be( 
öud— Duitsch heette he^ 'Dnjür. ' . 

Van Trefêor^ voor eene kast in het gemeen gno- 
men ^ meent men dat de tv^aalf zoo frenaaipde Sleu* 
tel -Gilden te Dordrecht, oudtijds TreforietGiUeng^t^. 
naamd Werden. Ook zeide men d^ twaalf treforyen. 
Te weeten déeze Gilden hadden e)k onder zfch 
een en Sleutel van e«q yerfchillend flot der fc^ op 
héc- Stadhuis, in welke de Privilegitn bewaard V9tt^ 
den, en, op hunne gildekamers, elk eene kast^ een 
Trefhor^ oï Trtforit ^^xxêl^xbA. Daeze gedachte is te 
inraarlchiffielijker, om dat Dr eif txi Treft ^^Dresfi:am^ 
mer eQ TrefreammetyAVi het H. D. die kamers sija,' 
in welke ftads oirkonden be^raard worden. 

Men denke evenwel niet^ dat ik ons Trefoor ^ welk 
ik reeds zeer vroeg in het oud • Nederlandse^ en 
Duitsch^ gebezigd vind^ in de beteeken is van' Ibeoen 
ichat, in dezelve (lelie niets gemeens te hebben mee 
het LMijnsch , of Grieksch. Het is, mijns erachtens,' 
e'en ander wOord'^ dan b^t hier behandelde 
itefoof. 

YilSé. Bij afknotting voor da$d^ eveo alsio rU 
voor ritd^ als in brat^ als in quat « enz. 

% • 

BLIEÜWT. Men befchuldige de Friezen de 
zachtere V vaak in P te veranderen 4 hier zien wij 
de F en V met de zachtere W verwisfeld. 2V gaa( 
in het oud-Frieach doorgaands over in itum^ zijnde 
drynn , bij . voorb. ^ « hetzelve drieuwjen. Men 
vindt het met blieuwjên bij GjsberS ^aj^ix , Friefc/ie 
Tjeroe: _ 

• .. . ^ ' . • • .• , 

tO THsfii noemt hec gOaÜÊÊifiêrd Acao êd EkfaU £• l Sat, 6 ly 
jKe Jthre^ léx. Suh •«««. Op DrtsfêL 
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Seioe iet hy iy hiieuwe , 
In dyn pha^ fbrdrieum f 

t 

En in SjoBe Krtamer. in Tefke.- 

Moackt ick by dy hiieuwe f • 
M^ye* ey wierom neat ? 
*k Sit djn Laemkes dritum. 

Bn op andece füattfen meer. 

Zoo ook XLt^virft vooi het oude kltv»»i, H. U 
KUBIBBH» vmèrt^ Gyübkilt Japix » Nysfiftri» 

JoUe: ' ' 

•1 Nint, dr» perea mgge ktUmft 
. f o, myn jeU ^f jet$e meer. 
Bekend is het, dat even aU hang faraengefteU u 
ttU b»^ng, bhfken uit be-lyken , biecAfe» uk óe-jieiii» 
«r bs'-gicim (*), »oo ook blyte» fameugefteia is 



<») Bij Vpfiui, Epfsh 44» ^««^ 5, ad Btlg. vin* ijt «o hfX Ifw 
e/o»Ar. ..BïoiBT». Cnnfesfione^ no# fteftfc-/* Wj RtRo, /*<f^*"'i 
bij NmiRUv Piukf^ Jfefikt. Uu Wnfik-ïyüitMe Bfjanh oök m»\ 
éuk het ft«ing«rokkeo« hl-jikan. Hetlvomt mij wor, dat hei oud- 
tUfitfclM #fe*<» » bökenncn, ofct een ?erwi«gfcbapt woör* ; jgeijk fenmft 
gen wiUea, met het frtnk • Duitfchc en ouJ • Duitfche Uha^t jiha»-* gf* 
hau. gihan (In liet' oud-Friesch 7^^»), maar hettejiile wo^a tij} 
«Qode de A . gdijltf w^J hief voor geiegd hehbcn . oudtijds als 'ch uirgtftrokcfl 
geweeK. , 0d PrtnfchA» hebben vtn Ji6t2tlvé bun otide géiktd» 9fa 
nn Jaun^ §i\iik M^mag9 tMMiti die.^ «e. #««gt hel a/i#r* '-^ 
U verlig f ar forct, dtar bet» «envoudif , bekennen jTcbij^ te-.btfcetfkeoeii» 
Ook inde bij be^ aaligeti aaide plaats uu Mon)ulet; «~ et \)x\ ^^1^ 
y bir de & boucbe Ie cas pour lequel il écoit appeiié/' koiiic mü ® 
dwang voor, eigenlijk , te liggen in het woord fit. En ioq is ook ge«a 
fcbijn van dwang in de twee^ platifeo, door den Heer Ro(iuBroiii:» 
Qlotf^ 4e U laffgue Hfftm^ » .fp. gék^r;^ .^qg^a^ld. ^^ w.»rai «P^^^ 
dcrielwe ^<rAy van God geseg^p In . h«t $iu4 1 Ffiesch is A^^^^ ^ 
tiitts necTt dan bemdöo* Zie aii^ //ftr/£A« >rtf/A,<i, o «^^^'/^ 
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uit het voorzecfel been het mjtde lyven^ isijnde het- 
2;elve bij WiLLEaAMUS bt - Uvan , bij Ötfiudus bi « 
iiben^ bi-kihen en bi^kipM^ -bij Kfiao ƒ/ /i^aif, in 
het Frankisch be^mn^m het A. S. bc^Ufan. Dan 
dat deeze wegfmelting der e edhrer niei nieuw zij, 
blijkt^ behalve uit de oude $chrijversjr^ üoK uit het 
. Frielcnè woord. 

t \' oox 4ood blyv$» geiden 4e ^den, veel^ e^^nyéu- 
dig blyven. Thands is het, bij ons «ook nog, in 
dienzm, gebruikelijk, doch niet* dan van ichipbreu- 
kelingen, en in den ftrijd gelbeuvelden. Het werd 
•diter nog in de zeventiende :eeow voor. fter^vm in 
het gemeen gebruikt D. ücinfius^ Neder f. FoSnh 

Doch Tuéht een^, eadé fegt, ghy fyt te vrö^ ge<« 
, bleven,. ; 

En haddet wel verdient met mi] te mogen leven. 

ft 

Hetzelfde beteekende hij de ouden ibmtijd^s het 

woord bitib§n\ als bij OtfnJus^ 3, 23,96 & 100, 

4 , 35, 12, en in den Kiyfimus in Ficsoriam Lu Ja* 

vici Regis, y. 81 , gelijk nog het hedendaagsch.Diot» 

'iche bleiben^ én het Franfche demeurer. Het Wallis 

fche TRiGO^ manere ^ mor ar i ^ werd, bp gelijke^ Wif- 

?5e, ook^ foraiyds, voor «lör/ gebruikt. In de fpreek- 

.wijze , in eene ftuip , in eenc beroerte, blijven, moet 

gien het WQord in eenen meer of min anderen ^ia 

opvatten. 



- LHl. 

l^frhter Jftt LeihnUZf QaÜeetênm Etym.' p» J» pag» 17 géhir ook over 
êonfiteri im i^rtura, niect^oftiiiuie h^ met hetzelve ver^elillse fkfCf, 
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U Is attyd f et yn ten oormans fihttyttet. 
*% Is altijd vet in een andermans fchot4« 



FET. Ook in de fpclKng r»n dit woor3 vol^ 
de Friezen alle de Noordfche volken , buiten dè Hol* 
Janders. In het A/S. is het fm$^ in het Ysh fèttur^ 
'in het Eng. ƒ«, Deensc|i fad^ Zw. /ees^ eD?;^ 

OORMANS. Het eerfle gedeel.te van dit woord 
is famengetrokken uit het Angel -SaxiJTche, en oud- 
Jfriefche, oder^ ander. Van het eerfte hebben de 
* pngelfchen ook hun oiier , welk ook' in fommlge 
oud*Friefche ftukken gevonden wordt, ' De Friezen 
zijn in deezen het A.S getrouw gebleeyen, daar de 
overige Nederlandiers, het Gothiesch volgende, in dit 
woord, gelijk in yeele andere, de N ingefclioovcö 
hebben. In het oud -Friesch beceekent oor ook ^ even 
als het Latijnfcbe al^er , de tweede (^. Men vindt 

• Ijet 

C) Hetsdfde Ind is h^c oud • QaitMb plucs , lijnde bet| U} XtfA, 
oceroiUleDftdoor/ïfctfM^i/vcratld» tlsmede in liet A. S..o<A^r,oi/#f»Yil9 
mtmuTp Oeenfcfae amdem^ Zweedtche annan ^ Goili. antken gelijk ooIlüV 
bet gewoon oud- l<iederltndich« yan Matrlant xegr» Ik v. , aan bet einde 
yan he( tweede Doek der eetlle Portie van xijoen Spi^el lüstoriéulk 
n DMder bwc ntemt hitr enie^ Bn bij 'BUyrwyck Bfifckr. ya» Dtlfh ' 
in het Aanhangfelt vindc men eenen gifcbrief van Gwf Wiüamfi* 
Jnderie alsoo genaewèt yan Hotian'dt, Hiervan ia nog overgebteevan <le 
fpreekwijze tèn ' andere, • andersdgigts ^' ter ^enre* en Ptr.^uAdere zy^* 
iMis. Ia bei WaUlscb mecne ik ook o// niet, daa de tweede befeek«oiVt 
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het oek gefpeld oer^ welk ^ de op zyn HoHandsch 
geichreevene uitipraak van.oor is. Deeze famentrekkin- 
jreti zijn vee! draagelijker dan het gewoöne Neder- 
lanc^fche aar voor ander ^ en aars voov anders ; zit 
de fVerken yan de Maetfc happy der Nederl Letsetk.^ 
5# /). BI. ISO. Vóbr het,x)\tetigè wowff^inlietge* 
woon Nederiandsch qndèrman y.yooï2^ in. d^n tweeden 
naamval, veel gebruikt als eeii eiikd woord ^ even 

.ds aileman. ^ , • ;^ ^,.;f .•;. ., ., r- h . f 

/SCHüYTTEL. DèVHéat tVa$firiSèrgk heeft 
Schuwul^htx welk op hetzelfde uitkomt, dewijl wij 
gezien hebben , dat uw aan »/, in het oud-Friesch, 
, gelijk ilaat (kide is meer pngeimeen, dan Sciuuel^ 
welk door den Heer ff^asfénkètgi^ m deizeï^^^^^ 
tic. Frif.^ als bijzender aan I^riesland . eigen ; . woic dt 
X)ps;egeéven , doch ook 'elders veel gehoord wordt. 
In oude Handvesten', of Keuren, heb ik ook Scutete 
gevonden. .Men kan niet ontkennen, dat, welk men 
ook kieze^ hetzelve nader aan het Latijnfcl^e, Én- 
gelfche, en Bas-BretQnfché, kpme, daö h§t gewoónis 
Nederlandfchè &/Sö/^/, hetwelk in 't Frièsch het 
Lat pe$/ülus beteeken t« .Het Angel - Saxisch echter 
heeft zoo wel Scos/e^ als Scu$$el. 



-I 



LïV. 



.fttuniiut «00' all het bij êoxkormius onrftut itj .en, efgen* 
, Ijk. heuelfde» als het oude ei^ ai» ander, te zijn, te meer», daar Wach* 

TiB W van Kekifchen oorfprofig mtakc, en |^t bekend is,' dat hét 
'Valiisch , voor een goed gedeelte, uic die taal voortfpmit Dit W worde 

noff gevonden in Spieghelt Hertfp^ 3, 136 , voor elders^ welk van hec- 
«feNe kpm^4,.«oo wel als Mw'aêfd^&A éikndig, MUi L^f^BpUt. 44, 

Cma 3, ad Btl^f mondig (ymCtmw^^ JU(¥l)» ijf mh beiABagf^iTtf 

m afcwhetct M^BMoiu 0lhfmmu^ het Zwcedfclit sljêt^ ^üjat, eng» 
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f. Is étimê hmm leed dat de wrè yne kó* 

hn fjoecht. • 

*t Ys den eenen hord leed » dat de andé> 
j. .re la de beuken ziet. 



• tf * ■ < 



» • 



'^MOiyN. ' De teedên dee^er fpcöing ligt in * de 
v^ran deling* van 00^ io wisr^ welke wij meec gele-, 
genheid gehad bebbëii om (^ te merken. De E.ü<* 
gelfchert gebrnilcen (]k>k meest o« in diergelijke woor« 
den, zeggende insjjeUiks /fo»»^, Ground^ tnz. Ook 
de irfknotling.detD hebbeo wij meer gezien^ en 
bepaaldelijk tn dit woord op N.^ st. De uicgaave 
vi^n den Heer IFasfmbèrg& heeft HSn. 

ItOKEN. In bet pud*Nederlandsch zeide men 
ooi^ ZOO' wei kohne^ Koekene^ als keuckenei en te 
regt j daar het van kook$n komc In het Latijn i^ 
bet coquina^ het welk men bij de Glosfatores ook 
wd focina gefpeld vindt (*). Dan het Nederiandsch 
heeft eene menigte woorden ^ in welke de o in m 
verandert; b^. voorb. dogen in deugen^ knokcl in 
kneukét^ kovet in ketwt , krookit$ in kf^mhen^h* 
gen in kugfin^ loos^ fóze^ in leüs^ kuze^ pole ia 

« • • • 

^ m * 

(f) 9ic woocd ^ttkic de «igcoHjk'gengde keulteii iin» CMfhm h^ 



■ 






In vtfttfo» > enz^ Meq fpelt kok^ in het Land-Fxfcsöbi 
0DkilMi(e^ Gysbert Japix j B/. f. 




-• 9«r«<« •».! <| ^* 
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Dati 9ulks ioiaaia in xk mtfpraatc gèe;i> oader&h^idi 

Bij $p(egjief hndi diï fpreekwoord: V /j^://« «e«e« 
^emilerketM dat d^^nder voor dé diwrs J^aif$^ ^ x 
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fnyen , JÈr ^ Faam^ 

't Is eea ongdijk* twtst, zoenen , <>f 
ooren affnijden, ze^t het meisje. ■ 



•I > . t .< > 



• i . ' • 



,.> .1 » 



; YN.; /Men J^pieeke dit itüet uit^ «Is het H. Ö| 
^»m, ititxi^ iftt', zxxi t&%ém Heet ^m^en&ergé 
èitge|reeiren hééft. h^ ' Gysbert Japü -^tmt mef 
meest VeH. Zie wlidèiS iJiïiz. 58. 

ONGLÏK. De Heer PFasfeaBérgi beeft. ó«ffi(|*^ 
'dan ik ho»de o«gi<^ voor echter Friesch,.. Die taal . 
'weettn wij; d« diergelijke famenttekkingen ben^ 



ibï ''" © U D.'F'R r E S C •tf¥^ '' 

« 

OmfNot i£<» #ootd lieéft''liez«We obk' in^ëf .H. D. 






K'i'^' *■« 




en het A. S: fkyh. Te Breda zegt men taog zeer 
veel JlhilUn > voor fcheeUn , verlcheelen; Men vipdt 
het bök'ifl dfèn zin bijCT^i^ eri andereiu Vxyai'jckil 
heeft d^ Heet Wasfenbergh hi,ery^iee/, welk l^j vroe* 
jgere* Holïahdfch^ Schrijvers zeer gemeenzaam was j^ 
.zie Hoohrl^d* Hist. ÏA 230,^390, eft 698, tn 
Vondels Pöëzy, 1, aa. Bij Spie^Ae/, uitgaave van 
flamingo BI. 282, vindt men 't, met het voorzetfelj 
GefcAeel Scheeltnge komt in de beteekenis van ver- 
fchil dikwijls voor in ourf^- Friefche ftukken, gelijk 
ook fchillinghe.^ fihylingt , fchylinga^ Jciüinga , fchih 
lingh y fchaalinge (f). In het Üuitsch der midden- 
eeuw treft men ook Sci^l/^, $chdlnufy en ScA^ellmg:^ 
aan. -Zie HaUuus opu die woorden. Üit het 'böven- 
ftaande fchijnt te blijken^, dat fommi^a vetkeerde* 
lijk onderfcheid maaken tusfchen verfcAeeieu en yer^ 
/Uflfen^^en ynt ^m booSdH'Mnfer/cAe^iig MriUren, 
daar.tpcb opv(rf$Ailltg^ hejt.^ontkeiv^^ i» jvat» vfr- 
fchiliigy 'Welk, Vag ytifcAtt komende, bij Kiliaan 

ge-^ 

4 

(O Dit Skil beteekent ook onderfcheid in den redelijken sio, even ge* 

Éjk w3 iaafen vam ötut&rf^eid ^At Ft^tchto disceréemetHt\ jïe EngeMcfeea 

«*/, de Ofeiikjn Skel, de,Z#e^en S^di, yoormens^ ratio ^intelleeiw^ 

ffetiOap^fibfWkmt. Voor iaumffer^ heeft opk het Ysltndidi het Werk. 

woont SkU\ van wtlks praetérit. Skilob gevormd is Skiloing, ratio. 

<t) Denkelijk betselfde als bet H. D. SchSlHng (Us^ controvérfia^^ 
JSkX(\(^i^kon Mamhurgei^€ ht^ft iSfA4f&» yoor Schéolcfn; tk iMre op 
^Skilja; doo^ dé Schiifver CRickeymttn ik) fchijnt in de afleiding van 
'hetzelve niet gelukkig, daar bQ bec van Sch4al (^bilanu^ knx) komea 
•lioet»' 



« * 
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frisyawden wórdt, ert in de Baronie van Bïeda in vol 
gebruik i5j. * Zre ondertusfchen hier Omtrent Reitz^ 
Bel^a Graecisfi 'y^.* 454^ dert Heer IVtisJinbergh^^ 
Idioik. Frif. op StAeel^ de IVerktn van de Maat-^ 
fchappy van NederL Léttirk. ULeyden )e -ö^ BI. 
303, en den Heer Sügenieek-, F^rhandd. over dé 
Ned. Spe i/w g, BL IJl & 17a. 

Sierlijk wordt van Scheel eene fbort vari perfobiis- . 
verbeelding gemaakt door Gysberf Japix in keam& 
in Sape: 

ScAeel fed Eed in Wird to loar 
Alle uwre in ftuwne, 

Scieei drieut frju{»nP:hip boeyte dbalf 
Twisfche Ijeave frjoeneti,' ' ^ - 

St^Hel fet TjercW yn Wer in roef 
. Ja de Wrèd yn koal • Ijèacht fjoer. • 

' ■ • ; • • - 

Ten Kate^^h TuftifhaH^ doen dit Scheel^ en Scheet^ 
dékfd^ van eenen en denzelfden oorfprong zijn; als fchei* 
dende een dekfjl het ftuk als het ware in twéé dee- 
len. Doch Waihter meent dat Schel ^ Schale (het 
dekièl Van een ei , noot , en diérgelijke ) Schalie , eti 
dusdaanige woorden meer^ die de beteekenis van be*. 
dekken hebben^ de |?eboortê verfchuldigd zijn aail 
het Wéfkwönrd SckeAèn. welk in het oud - DuitscH, 
In de beteeken IS van bedekken^ möetbeftaan hebben, 
en nog in het Ysbndsch^ Deensch en Z^Veedsch 
aanwezig is; zie Ihre op Skylla. Zijn die gedachten 
van fPachfer gegrond , dan zouie Scheel ^ dekfel , ook 
zeer wel daar toe kunnen gebragt worden , te meer daat 
Kiiiaan het Voor hetzelfde woord als Schale houdt, 
Di? Scheel i§^,t& Breda zoo algemeen in gebruik^ dat 
men het woord ddtfef niet dan van uit andere plaat* 
fen ingekomenen hoon» -^ - . 

. O PAT- 



aio 



OÜD^FRIE$€ HE 



. PATTEN. PaefJiie ^z^o als de Heer misfknberf^k 
oicgegee ven Iieef c , vitidc . men door^ands b^ Gys^ 
hen Japix; ood^er anderen in W^^Hikem ; 

Pattkt my fwicte Tuwt , 
jEfick bin ^ta. 

En in het volgende , geheel CatuUiaanfchêy (luk jen : 

\ 

Lif uwz pae$k€\ ó Ihrdigff fwüse , 
Oon uwz ïust^eyn^buwiu (ol y 
Swia* uuz /wiet e bwwck Jwiet foL 

Eene enkele reize heeft hij pat^fe^ De Heer 
Wmftnbtrgk teekem aan, dat men het doorgaands 
parpjen uitfpreekt. Zyn Hoog -Gel, haalt hier ook 
het woord pea » ee^o 2oeo , aan y w^r van ik de af* 
leiding niet weit». of het 2ioude moeten verwantfcbap 
fiebben met paaien. Een zoen todh is eigenlijk een 
kus , dié tot verzoening > of ten teeken. daar van , eo dus 
om te /4^>fr, gegeev^n wordt, gelijk bekend is ^ doch 
werd naderhand jcot alle foort van kusièn overge* 
bragt. Op dezelfde w;ijze k^n het n^et pea gegaan 
zijn. Deeze mijne gisfing bevestigt zich ^ miö of 
meer 9 door de. bijvoeging van het woord paeyde^^'m 
het vers, door den Heer PFasfefibergA aangevoerd» 
voorkomende, en door dat vdu Pajerke^ ak .mede 
door Pa in de gebiedende wijze, in het laatfte^dflf 
hierboven door mij aangehaalde ftukjejs: ,^ 



» ♦• 



P(ijerke , myn Jwiet farmeyffen ^ ' ' ^ 

By my deMimtnthcb Iwttthkp jout y 
Jouw" my hondert piietkes ^ Bouti " ' 

I^at it uwz yn 't eert mét reytftf'^ 
P0 my hndert reyfen tjieti^ - ;/ : 
luwt du wisteê iet icLmien^.\..\.^^^y'^ 

■O ^ iËRJEN 
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.' 



Si^KÈ'ÉltW Ó'O R Ö 'ÉN. 



211 



^REN, of edren^ gelijk bij den Heer ff^asfen* 
her^h^ is Wederom zuiver .Angel -Saxisch, In het 
2elve.is een oor ear, eare^ in het Engelsch ear. 



kiliaan 
maar ook 



OF SNYEN. In ^it of hebben d? Friezen .met 
cle^£«^Hfctt^;^hS^ A. Sr< gfëvo%<f,èe óvenge^Ne- 
derlanders het QofchiTche,^ (*>?»:» '^i^f^jeer 
zegge, dat of, vóofö)r/ni^ alleen *Frfésch', 
. V<3amsch en Hojlan^^ch^ »is, eq het ook, wal bij 
tSèd-HoAatidfché'SchrijveVs^ eh\ih oude JkoMfche 
Smukken gevpnd^ worde ;. zie cHJder anderen Fan 
Oosten de Bruin ^ GefcAied. van Èaarlem^ ie D. Bh 
X 73, alwaar ofneemen en ofbreeken vóórkomt. Afsnyden 
IS , bij de Engeifchen , to cut off; doch zij voegen off 
ook wel vooraan in fommige woorden, bijx voorb. in 
offspring. Of f ny den leest mep ook in de oude >fric^ 
jchefVetten^ \\t D, % 17, ,, dat hy dine ker habbj^: 
',* hor (d'*i. óf, het Ênj:. ar^ A, S. ö^ör) hi fiqe 
,, machta bij dae lyve off fnydeé'* En iie jj. J 5^ 
>* Jefm^ een frowa mit wi^ld her friglen, (frtflan 
G^: Cfrartérb. ie D.Bl 107, d. 1. kriillen) off fny^'* 
Zoo ook oflyvich voor aflyng^\e D. $ 50. O/op 
?ich zelve zie iif /?. § 36, 3^, 3S & 39. In ou- ' 
'dé (lukken l^omt het^even geüjk nog \ïi de praattaal^^ 

bok voor als yan. 

~' - ' • ' ' ' 

■ '- • . 
S(S. Deeze leezing acht ik meer echi Friesch.* 

d^n die van den Heer W assënbeagh fey. Sizzw 

is, ia het oud* Friesch zeggen ^ en fiz wordt. in het- 

aelvQ^ .als een naamwoord , even als , het Duiiichè 

oagf'r ^^ het Franfche un dfh , gebruikt voor ef» 

z.è^e». Oudtijds fclireef mtn^pd/a^ waap. door 

lixyh aangeieekènde op hét jj^fte fpreekwóor^ bp- 

ve&jtigd worde. \' XVIi 

O Ia ^ ou<Je «ui gebruikte lorë voor Ihec^lvf»' tfVir* 

O 2 
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/5F& de hynsf krie woly dy finyt, him ttd 
taey de jam fqrre holle. 

Wie deii hengst krijgen wil, fmijt (of 
/Iaat) hem niet met den toom voor 
•t hooft. 



WA. .Dit is het Ang'el-Saxifche ^^wa, van het 
*we!k de H niet uirgiefproken wordt. Van hetzelve 
komt ook het Engelfche wéo. 

KR]E^'Of kry e ^ is hief de Frfefche uitgang irjj^ 
'van het wtxkw^ krygén. . •. > - 

9 

' "SMYT. Ik fnéen , dat vati ye tWee beteekénisfen 

*Van ^;j?/^fr, ook door dén Hetr ff^asfenbergi aan- 

gegeeven, die van fljan hier bedoeld zij. Dezelve 

is, bij vroegere Schrijvers, zeer gemeenzaam, en nog 

--overig in \échter tn fmptr. Voorbeelden 'daar van 

"zijn in Hooftï'Worenar , BL aójr en 270, Fól. uitg. 

; V^n i6r\ , en Cait Trour. ( 4'^ üitgaave ) :él ^623 ; 

'-Houy^lyck (4^^) Kinder/pet^ 'BI- Ay P^roui^e., Bi. 

"^ 6 fy^^ Weduwe^ BI. 50. Men treift bij dcnzelfden ook 

^ a^n Pf^ynmmyur voor JVyvenflagtr. In het Engetech 

\lieeft to/rhiie^^ behalve de beteekenis vm fiaan^tiog 

-wel'^eenige andere, maai* niet die van werpefi.r ZtÏÏs 

legt "KjUAAH fmy$m alleen uit door /laan. ,. Voor 

OCfi 
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ona gewoon (preel^woord ; „.d^fi:)^n h9«d flaan^^W^^ , 
\^ vindt haast een ftok," heeft Spieghbl //wj^/^/i. In 
het Plat-Ouitsch is het fmUen^tti on» fmü^ het 
Ö. D. Scimfdytot fckmïdBn, WtAk : iir-het 'gemeen^f «m-i« 
*r« 5 p$rcutéH , beteetent/behnröfeWTO^, zoude v^ - de- ^ 
zelfde fna'agfchap' ?l'jii 'yol^en^ opdie woOr-' 

éénzen, ScAérzius ai iP'illeramtém iClK i o ; dan Uht:^^ 
die het gevoelen vai> "^mius volgii:, wedcrJegi lVmk\tr''s,\i 
geftelde in ziji^^ Qio$f^hr. Suk^Qoth. Par. OrCól. 6fS^- 

'T-^EM, of ^^4/»^^ is wederoife èen geheel Bngefech^^ 
woord. Doch iti'dïe taai, bVteekerit het den . disle|,t!> 
het Lat. temo^ Fransch timotk. Indien hetzelve, van 
het Angel - Saxifchè f^«^>ï ^ temian^ t^mtani^ons^U 
\ men y piidtijds ook tamnien, kórat, jjelijk famniigen 
^ willen; zöttfö* tearit^ybot toom ^ ^tijdtxtt ^ ooj^ ieeif* 
I gevoeglijk v.ih h^tzelv^^ kannen, afgeleid .wprdenV'ilJÏ* 
I nog meer ter .bedvyingipg van ^ een paard, .of -apdeict 
I trekbeest y dienende^ :dan een r.disfel. . -Ook wordt h&bs 
Daitfchi Zaum^ Aoot fVatéteti v«ff Zmmen^ tem-* 
nfien, afgeleid/ In het' Glosjhr: hi^' Lipftus is eèr 
tootti antorni Cj-' iH het "o"ad- JPriesch bec^eke'nt 

(•)jn dit iis/pfif; fcfiijnff <3ui hcl.Mdwoprd, ,^vea. ^Up,volg<nidi fonnn.r- 

^ baciu^ e^tié yitrbc^^^pi^d» ziJQi^. I>«:t A-. &« ^«ic» ^c > oud « Duit* 
fche Bach, Ysl. i^^cA, Deenscbe Bat; ^ de rqg, bec oud - Ouitfche ^^r/r^r» 
beuvely en, bij leirerinfcbuiving. Bank, Insgelijks zoude mij niet ver- 
wonderen, dat het Lidwoord in bet wdord ifcetvé oi)genünien «i^are in 
a'Pft, eené Bfè; in aw/i/*, ook in her Bretonsch '>?*/, ftêrenim 
a-per ^ tn e-'her^ een ItoahfteMjk verfceii; irt a-UtufUt^ een luide ^laute} 
vogel, etiz ;aïs «lede ditin zeerveèle VValliftbe Woorden iWf lidwoord Y hei 
voorfte gedeelte d'èrielve dUriiiiakce (É> lii bet Frahscb is dit ook 
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(a) Ik gelogve,,«aaiiielijl^, \yql dtt,de \^.-4ifi «R^^n» »n b^; J^^allisch ,, 
vppr veele woorden aantreft, in dc^ daad een vüoizetfel zij, ter ver* 
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OÜD-FRIESCHE 



^am ook een geflachr. Zie Gysbert Japtx , Lofzang 
fan M^ia^ Pfdlm Ja^ Pfalk 8jrp#}^//ii ÏÖ3 ^ ^n 
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Bidt freradf* Oetgfe fij f^^XM, Id^dier^ :L^^iiiMfn^ Li^r^y «ji. 
T9»U* iran voor inen^Mtijds.^ üo. ^eiCs ivogifi fomi|iige geJ^retfen v«a « 
Frt.pkriik een tijde van FuREfiè^ij; , ^nu^ yge^likjióg io bec Fng. kuHt\ 
sêide« ^clfs meende ik reeds een JTpoor 'dav. vap'ce ontdekken in ona 
I9aats ^ I^asfant Nttrm^ Naroft^ Nochtend\ tti%.) lange voor dat 'Ik ' 
detelfdit gedachten vImaI Wj deo'Heer Oilobbdtr, ov^i^'i^ gefiuchtêk déir. 
n9üm^9Qor4tn^ ^/. io8« ^mt 4tt.«>en il«t'nl0c}bln^|ljk. voor pen r.N; 

paragogkum, welluidendbeids • halve voorgezet, te houden hebbe, ge-' 
li^ .B/^ifz^ .OR cekeie i^iAts ,yf(L ^jq^n A.'j^tf .Qr^f cis fans , die fk'iriet 
kin vedervinden , meent, blijkt onder andece Uit deef e plaa(» vaq Br$*. 
#^fo,*iö-'hct Moortjen: ' ' " . ^ 'V ' 

C^/y.^ «^ai, Noom^ die g^ yeel gouts tf faeni te hopf^/ij, 
Befloot dit lieye tam aan yemattd te 'vèrkoaj^én, ' \ 

CUjinde ftUiaar eei?f:.tf voori^f. pe L \n,Lauweit \% Het j^^anch ^ütHtel 
J«* vao 'Paubade; «f»nt eigenlijk is bet» zonder het^Ive^ aupveit , even 
afi in bet Fran^ch Auhade, Sommige, zelfs zeer voördaame, taalkèn-' 
néia/iiii^llehook', 'dat i)tffv?/, hét buitiche Teafet, nic'è v«n -^/a^^A^^,' 
aiaar. van^'ével, futiel, .uvti^ ^yvèl^ kwaad «> ko^me; en, ^igenti|fc, fEr> 
hi{sJt^e\z\\A ^Ui^. voor^fQiudfi %tiimep pleiten » dtt . me^. Uj oiide fcbrii'' » 
yf^ ooit lUrel^ D^^^vel^ ,d« h ^e Zr^U vlü^t; dat in het £ngelscb, 
k^^elke.faal e^^l ook.^jf^tfi/ beteekent» de Duivel Devil hcc%, al^ 
WW 'hti tke EvU\ ^iit 2)yvV/^ zoo' veel afs de 7V«/, Mfrgefprooken wor- 
cièM^ VvW (een woord ook in Zeeland nog gebruikelijk, voor otigemak), 
^ rfall i'iw bet Wallisch, ( faraehgefteld uit het Lidwoord Y, en 
yV/r,"4eC''<tHid-'Duf{fche «h Mtd •'Wederlandrche ^/x/, boos, Icwaad), 
Ibede Aeif Ditivei ^betc^eftent^ en dat ^Balo bij Otfridut zoo. wet voor 
Üiahobtf^ als vaor «10/»/ ,• ^óiorkomt. Dan ifc beOisfe «cbter niets. 
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^hting van de uitf^r;!)^ ^^ ..woorden • voornamelijk van cffi 2Mlke,| 
' 'jfcIKe ^et ^eoc S, doi^r fjfn^,pedekj|uiker gevojgd , b^giuoen» gelijk ^</<. 
\Èng* Wthridat.^e t^%^ {?? ; ?4è . ftel; , iu navolging roi^icluen yai\ 
fi'iKkte^ ^ PfQhgóm. .%ƒ, .iS-^.'P^n ik v^ruipcc^ tevens, d*t di^e Y niet. 
IHflers zli,.^o bf{t tjüi^iijgprd. gjplijk in yeifdiQidenjB andere |?uiien , ool^ 
iiier in de naamwoorden zelven^opgenomen. Men weet toch , dac in bet 
Wallisch Y bet Lidifoord is voor eenen medeklinker, en Tr voor 
renen klinker. De V wordt ,^bet is waar. voor fommige Werkwoorden 
V^ setKt^dfn; "^ Ik fieloot. 'd|t , in^i^Q idl^ dq ntaxq woorden van 
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SPREE K WOORD E Pi 5ir5 

óp meer plaatfeiu Ney - team vindt men bij cferi- 
zdfden^ Pfihn 25; Bern -team in den 128^* JPfafm, 
Ifsdde Jufffus zidh hei Riefche woord in die beiee^ 
kenis herinnerd, of * wel h^^t Attfrel -» Sax. team, Sa* 
boks , progemes , hi)- zoude niet hebben behoeven te 
twijfieleny of hét'Êng, team^ irr de (preek wijze a 
teatri cf horfe/y a ' team g/' Dutks , van bet A. S. 
' teman^ tyman-y vobraeécny ti of niet kome, ett 
welke d* waare beeeefcenis tïj. Echter legt Skim- 
KSR: a team of ore» uit, jugüm hovm'y een fpaü 
Mfer; welk OóJc lattt wel op a team of horftt^ dodi 
nlinder op a team ofDucks toepasfdijk kan gemaakt 
wóMen. - V . 
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HOLLE. Dit woord zeijt de lleex fFasfenbergh ^ 
Bydr. tot den Fjicfchen Jong^aï^ 2e ftuk^ BI. 29, 
zieer opmerkelijk lè zijb\ omdat het in geene der 
a^verwantta ^a}en voor het hoofd gcibruikt wordt» 
I>it hat vw de bolfigiieid des hoofda den oorfprang 
hebbe; (cfeijm et» ieder terftond in *>et oog te loen- 
pèn:* Echter vir.dt de Heer ffasfinberghjM^tx^ 
P^',:9% to hetzelve; meer ovefseenkomst^ met Hjti^t^^ 
)9 pnze oude taal. (5), .en nog in bet Éngdsjch, 
eenen iheovei» em aclu *hec d«i;» meer van de ver« 
hevenhefd des ^oofd^ dmtoend te zi^ > waarvan bet 
«ij niet onwaarfchijnel^ vooikonit, dat> het Woord 
ioöfit zeff ontleend zij , • vóór het welk men , oud- 

tuds^ 



co. Or^ ^.¥ tater Ji^fp aegl CaiA w^i-ia étOtwefyeki'fuydU 



het WÜIiMli M* IttUt^ %rtf^ei>> w$i ^bpriifdlm «biHleit» dat dfe 
Werkwoorden alle van Naamwoorden afkoiii(Hg jbIjr , waar van dexèfvi 
de Y^behppdieii hcbhe^. VffTf^deqe «aa»woordeo djo, in die taal» 
inet ^D zónder die Y» in b^t ^^ebiitik; l».'.v. Srou>» en Ysrou>» A»* 
Wfni/waar van. waarfcliijaMiik » bet fmïO» E^paufe^ Epauie. 
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•t^ Ol?I>-r'fl*-E:S:.(irfI-£' • 

' I 

tljdSy ichreef /itf>yf^, i^y^h ^y^^i^x^Pv^^^^ in^ 
bet A. $. ieqfodi . heqfoJ ^ ^^if^^% W/^^\ ^f^f^^^ 
^ö^/J, ^tfvtf^ (*). liifieaemin' ?CHi<Jé voor het ia:(3» 
gevoelen kimnen pleiten, &dt Teii Ktuf^.o^ 0S^. 
AH, het Priefche Hqllb,» c0fiu$ ^ , ^iiiii^f^^t ^q1^ 
om de AoUe ^an het hekktnetl. Hi^TX^n stiian$;\^-^ 
gen ivoorden, waaroq het mij. verw'^pn^ert, (JciEUKi*». 

ven di)or den Hoog- Jj^er^af ^^^4iBpHg^.%,^i^^K 
ilaavin^ yaq zijn gevoekn^ aangöhaild.t<? .,;zien, ^^ 
Tnerkelijk is het, datin, het Zme^soh ii'4 J^%, b^}^ 
is vof eigenlijk die^ hol|'gh(^id va^ het . qnderUjf , ;iw|I^ 
^e ingewanden bevat, even gelijj^ hef, . hHÓ(^ cip f^^^ 
lens. Om dezelfde reden, heeft Bol bij véele ]^i% 
ichers, en ook bij ons^ de beteej^ci^s van hoofd (f), 

. • .^ ; V '. r ,.; ^^1??"» 

, X*^ Insgelijks worJl oo^ e«n «fcatr, ?o1f»ends Ipinintgfn, om de Ver- 
hevenheid , Hcnfed , (feofod , {(eiiaani4» even ' Als , 'vofgéhd j i»*<fx/w fV 'het 
L«e. alfare dien «Mm hêeff «^ alfhudhè; «ijfi'de toó w^ IMjW^ 
lioöTd, ilt 0;rer^</«, dtatt « afkait»(lig'ytn.i^^j^% /^/^o/fón ; beffirfi , IN^ 
•aer tndefen in h^t A. $. itweofifd, cp Bmtpi?^* W FW<* ^^'^ff^lS^fl 
net} tè vinden , «oo veel ala «r^»/4 ^^ra i pulriaar facrum. Hoe dit jcij « 
vap h^fgen icbr Qeo o^l( oqr(pronkelük ^ec Cng. heav^ , f^eniel , Angel,^ 
Sax. ^c'o/Vfl^, oi^dDiïitscb /r^/tf», tnnis^ tiuitich t/eofan, ^ofan\'ifk 
Aec iHat • nultfche nojj /fe^'tfrt , «oo veel al» \erhtffen,' In Ijet hretènsiil 
fsbeniel Efi in hèc fVfflUkfa iVé/. Wsarvan ik oord^^le niet onwaÉrfrnil. 
tieUjk te;rl|n» da( bet Putnrclie iVi?/» io de beceekeqis van bet.gtfetf/wij 
feo buik van de l^erk noc^nie^» f^nramf^, .^n eigenlijk bet , y<;rbea^e|tt 
(ter Kerk,, ^elk aldaar. htt hooffit i$» betekenende,, hoezeer mei^ J^ef^ 
V9n eeAe Kerk céiTpruken, ook wel voor iVr/, 9ëbip, zoode kunnen 
liéémen , ii) denzelfden xfn als de Franfcben thands /^ Vdisfeau de PEgUfe 
peggen. Oan ook dit laatfte Nef \e\At Ronhatsd ytn bet \Vallifche ^ of , 
|5oo men Wil, kelcf<^b%\ 'Ntf af, aki'^etgeiiiifr'beteckenendè^i/i/fir^ 
£hnfe d^ilé^i^ de eonÜruit fur Peau, Hij voegt 'er bij :' „En celte ncf, 
^^ fieb, déligne ce ^ui est élevé.** LiPiiys Ep. 44 Cent, 3 ad B'ig.tcgt 
Wf v/!^#«-W komen vi^p Wfn^ of J^yetf^t^ bflogte , 9f 4<9Q I>e,-f 

*(|) Het is ook om de b'olheld van den büfk» dat dezelve in bet' H* 
P/«A'oud-Ne4c04uidsci|\fftf//» fing; Bellle , WiWxsch fiol '^ Boly ^ %ü ' 
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Dan, ichoon Holle ^ voor hoofd , een aan de Faezen 
bijzonder eigendommelijk woord zij , hadden zij ech- 
te£ oudtijds ook Hevd^ Heide, l In derzelver oude taal 
was Hevdman , Hevdling , een Veldheer , en in West- 
Woidingerland, voorheen, een burgerlijke beambte, en 
eertitel. In de oude .Friefche Wetten, vindt men 
hcvalos hefy voor- efen ;wederrpaiinig, of- eigen hjk 
hoofdeloos, heir. Ook ir\ de jongere taal d€;r Frje- 
zen beÖaat het "W^otA Haed en ffdli/^^^êat te, 
even als in het Eng. Headj de F gemist wordt. Zoo 
zegt men, in de volkstaal, te Dordrecht, en te 
Breda ,^ nog ?eef v?0 ffoot^^vf^lk^^biy^iffyfr., 9ls 
yef oydérd ^ yo9,rkoint. pudtijd$ , toen. men zeef veel 
^^ voor W gebruikte, zpldè men ook Hóef. In liet 
Tsl. Haas y^rordtniet alleen de |f gemist, maarVoolf 
ie t' in S veranderd, ' ' / 
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gesMiiicI vordt, tllef vtp den wortel Bai^ Bel, Bil^ Bol, Bul. Zit 
liier voor op fonge. Oac voortf Bol voor hoofd oiiddj<lfl niet, gelijk 
tbands, tot- de ftratc-nal behoord bebbe, blijkt uit ouMlig, welk, g»- 
(ijk aen bg dco Heer IFelUuid sicn k<o« door deftige Scbrijverf gebe- 
zigd worde Bij T€9 &UC9 %f />• V* 549» vindt men holUbolUg vnor 
indomiiei,^ tle 't boofd op bol hebbende. Het Werkwoord holUbolUn 
vindt nen bij Gysbert Japix 'm Tjeuk- Moors fee^^gfle, y. e, en , mee 
twee woorden 9 Molje im M/V, in den 46^n Pfalm. Nu eo dan vodd 
ik» hoezeer flecbtf in den boenigeo ftijl, of bij geen ge^jg uicmaikende 
Schr^ver^» holderdebolder. Voor hol over hol vond ik bij Scfafijvecs van 
4e ip'tfioxf ook wel orer kol over M« * 
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,ffal heguwn^ is kast fpvwn. 

r 

\ Wi?M>egonnen , \& \m&t gefponpen. 



BEGUWN! Door dé gei/roofte verapdèrinÊf van( 
éfin in tflr/i, met affaaung'iran deir.ftaart, voor he^ 
g^Mfi; want het oud-Priesch bad k^gonnén en tfi-^ 
godstj zoo Wel als het gewoon ^titru , begonnen én 
hegost. 

SPUWN. Ook \SÈ het Engelsch is dit Deehvoord 
200wel J^un^ als fpinned. Hetzelfde heeft in het 
Angel • Saxisch plaars. Bij SpicgAel viadt mea : wc^ 
heghonnen^ kalf gewonnen. 
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8. STÉPHANO. 



Dy^holHgeSinte Stèfèn\ dy mylde Godès^rayti, 
Jerufalem tb de por te ,fo geengmen fiieten •myt. 
Men worp hem mey en 'fl^ritjieén ' '. ' . . . ' 
Het flatisk al v4v de héèn; . ,,/;..,., 
ibirm cfkmpt Sint Stieffefis d^y ;„' , ..'^ *• /, iV i 
ChrJstmdom .nu alfo. ney, 

m 

^AMCÖNIUS (*) m FHISIA. 
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HOLLIGE, d. i heilige;, van l^et oiid^En^ü^^ 
^0//^, thands ^o/y, het A. S* Aaligj het Allemanm 
hnlacy heilage welk h» tegenwoordige >iiJ/% der 
Duitfthers , en der Nederlanders , gevormd \ J^^C^^. 
IVIen vindt dit HaUig ook in de eerfte Bede vim 
het Gebed onzes tienen , in het geaieeoe l^jrifticji^ 
bij Adelüng, MuAridatet^ ae D. BL ii%6. liK^Vh 
Hindelopenfcbe formulier ^ ül^ ii'38^ is het HaUig ^ io 
éeoytngQ Hêiüg. * . .— i 

Men zoude kunnen aanmerken , dat Sin^e een twee- 
de woord van dezelfde beteekenis overtollig maake. 
Pan , mogelijk^ moet misn , Sffljie - ^.pff^n , ^ al^ één 
woord ; befcljoiiwen, of BQÏUg hiw wQÓs-S^c^r jkq-^ 
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(O ne eigenlijlce naan; yan ^amcomtts was Jffaatten'J^amekema. Zk 
van deozelven, en'deszelfs fchriifcen, Valwiuf Andreas; /."Usi ,^ /"o/i- 
'pens , p, 8, ptf^. 854 » en de Scbry vers . a|Sn|;ehaald door PacfUQ/: , Mé* 
mitci^ toot. 3» ^* 4i* ' 



•'OUD - F Bt' I B S C H É ' * 

men, welk het, zoo wel als Sanctus^ beteeken t 
Het TOiide^^an Jhier ^\n^ci^^^ Sa^cius.^ ^b\\ Hooft 

MYLDE, d i. zachtziifnige, welke beteekenis het 
A.'S/.wWv l*t <Jud. Duitfcije w/? (*), ^n bet Y^. 
iTt;)^ Qol^ ^b^bljicn, en. welke,, in, het t ngelfche, Dait- 
fche, DeenfcheV^" Zweediche, wilaf^ behouden is.* 
In het, Nederlandsch fe dezcly^ weK minder gcijreerf, 
maar^ecjiiter niet cebeel binten gebruik. Menfpréekc 
nog wel van eeneMMe luQif,een mikkn règen^tm^i 
en mild wordt bij /LiV^^N>^/)^er nioer verklaarni^ 
geb» ook uitgelegd door müis^ mollis\ Unis. Tuin- 
MA^^Ffrypk <^ ^^ ^Ffikèd^in Mtl^^ dit zelfde re* 
geUjen nxiHamcoun aanhaalende, acht hier milde 
adverbialiter gezegd te zijn voor muhum , waar mede 
Bj het ook verwanifchapt houdt. Dan ik twijffel zoo 
aain d€ f uitlegging,' als a*n dé* maagfdiap. 

. • . " r- . , » , * 'l . . • 

DRöYT. . Ik kan niet inftemnien juet. E>e 'Roöi; 
^€nffe/sP.èL^2 , die mseent , dat Druythi^t zoude zija 
ii)ri/#V,prie4tcr , noch met het gevoelen van Hamconius^ 
dat öri^wftft zoo veel zoude zijn, als Dr. (Der) f^yl 
Jw, ide' «wijdea; hebbande de Romeinen deeze 
twee woometi'^ uit onkubde.der taal van ihet, ^and, 
ineengefmolten> en daar vaS gemaak£ BTuidesygt^ 

i '■■■ .. r . . . . ' •-..:.- wij-' 



(•5 rn ^'de/vert»allng vin M»rfa*^ tofzang door Tatianus' e, 4, Ö;, 
leest mèüi Mhiü vunntha min tm^mi/fih' thh tar makisgJsi; inti'kii^ 
Iflg ft» namoi intl fin miltida in cunnu intiin cuntiu inan forktantett ^ d, 'u 

quU fecic mihi magnt, qut poteifs est, ec fanctutn nomen e;us ec 
„ miferjcof dU «ju^ in jvoge^j^s et. prj^g^nies jimentibus euro." ^n ^en 
weinig va^tti Zi gimuntigonne \j^tt€ro miltida 4. i. „ oni 2ijf)er barnir 

bartigbeid te gedenlien/' Het zelffttnd. naamw. 'üi/Zn* wordt gevon» 
s4en b\i Otfridus i\ 3» 3* ^ 3> «ö, a>, voor clemfntia ybtnigmiasl 
In Jt Ysl. is bet miüde^ - ' . ' 



S PRtE E K;W O O R D.'E.N. ftsi 

jnjde perfbwen j Prie^teirs (♦). Dmii is hier het oude 

Drut^ of /Druif j door Kiliaan^ wtvfj^&t^ti fideUt^ 

fidus. Hei is bi] dena^lftoi ook Dr^ul, welk ook 

in hec.Duitfch voorkomt bi) Wachter^ en, wel in 

tweeërlei tïefeekenis, te weetcn, die van ;?rf«j., jf^i^^ 

In ^^x\ ixt ^^^ :carus ^ éilectus. Men zeide-nog^ ten 

vtijde van Fan Der Mylen ^ in Dtiitscbiand , ' mein 

Sratuer Kind ^yoöt mein liehfi.es Kind; zit (Jesxelf&^r- 

ciaeolog, Teut.^ op het woord Dni$\ tn men zege 

nog, volgends Stosch^ Verzeichnitf Eranzififcher 

IVèrur yfekhe \m Deutfsktn kerkommen^ in eenige 

plaatièn van Duitschland , tramter tiert voor lieljfier 

Jierr; zie denzelven opjOreit/. Hier is dus Gades 

Dtuyi zoo vet 1 jjezegd als^ Gód^ Vriend. Üeeze zelf- 

' de uitdrukking heeft ook . dec Rkythmut de S. An^ 

nonev.jjfi^i . > 

Tros$i dig,keirró G^dii dtut^ 

Welke twee laatfte w^oorden inde overzetting bij 
i$6\i/!b^/' vertolkt worden Dei fidelis, doch amice^Dei 

> ■ s , - ' ' ■*■ in 

* 

C*) MtC*" Wiarfchijnelijk lottdc dan non *fln het gevoelen* vaiï Oord' 

plus fiecanut (Wiens berfeorchiaiQien , énr die van Sehrhekiuf « Orlginèt 

CehicAe iU Melgicae, deezer d«geo>ais hernieuwd sijiT, duur D« GitAVV, 

République des Champs ^lyfé.St en docr Foriia a^Urhan^^ die ürmis 

iiulegc True - mis , d. i. Feri Sapiem ; of yaii Lys , die Beruiddon loo 

veel meenc^e t\jn ^lAs door -witten ^ d i. perfapientes,' Ging de (tel- 

JinRdoor» é»i. Druiden htt Ouftfché Der IVydsn ware; loude htt Wal^ 

')Mi^ 'J)erÊf)fddonynxK her«elve knoeten • ontleend iij^V'daaf nogtbatrt «1- 

Je9 flbiifit aan xe duiden | da^ iijsx .e^ Keldsch «looKf aij ; zie Adelun^., 

'MUArUateSj %e Th. S. séi Dan yy^r- de afleiding van dic.ipioor^lxls Koo 

veet gefclireeve'ny dat Het mV) y^rye^elen zotide, ooK^^fs |9W de nii|« 

«kar étncrcirt, bekende pliatfen aan 'te haaien'. All/ienii'jk meld ifc', omdat bet 

:kièr:vpork0memlé Bruyt zulks te pa^e btengt» dat fooi migen, het wooéd 

.X>r«/^ >JllpjyTrpgcu:.tpiJiet Keltifche <feirrv her Oüitibbi /A^ktff ^ 

/r^M* of COC 0iuiT, Daut» eo ;9<i^/// en 4A/^c/tf/ beteekeoende* 






sfta OU D-PRl B SC HËi 

in de aaMeekenitr^, uit welke itten r^óft' iiéh 'km'i 
dic men vao tik l)ru^ 'm middeneetiv^seh Bastaard^-* 
Latijn gemaikt heeft Dr»rfr en Drudesj^ V^öor Léeri*^ 
üoengen, onderiiooHgen. Bij Otfridus^ L. i C. li 
y. 68; wordt het wof>rd vtn de Aj^ïcfen gebezigd, 
en Petros genaamd Her^spo tAero f)rüté \ de èerfte 
tder vridnden^ of gerroüwe van Christtf»; Metf vindt 
Drédlnj BoxAorn^ Lexfe, amfq. BrUann: Ldf. ihdè 
bettekenis vtn eatus^ en uit denzelven» bi} Z^/Wr/'r^; 
CoU€c$am Etym^L por. f pag. ii6. Dan of hek 
-daarom van Keltiiche aflcomsc 2ij, zoude ifif niet du^. 
ven verzekeren , daar ber Wdilisch yeele woorden 
uit Daitschland, voomaameiijk uit bieder Du itschr- 
Jand^ CD Belgien» heeft* opgenomen , cfié op Verfe 
na niet alle. Keltisch s^jn. Hoe h^t zi}\ vati het- 
zelve komt ook het oud-Franfche Drxjd, Dru\ 
Drus, Dfuts^ enz., welk en ami ^ amant ^ favori , 
en féal; Drucy welk éd amiê^^ émantey^chere^ en 
fidele; drutricy welk en amiué^ amour^ attachemtnt^ 
en fiddné^ beteekent. Dah of de aloude naanr vati 
\DraA$in, DruAu'n, Thruhen y Thfuhtin., JrtfcAtiti'^ 
Dfustin^ Druftin^ DreA$in^ TrecA$ein ^ TrecAtin^ 
IroAtin , TroAten , door de Franken , Allemannen , 
Gothen, en. Nederlanders, wijleer aan God gegeven, 
wei van dii woprd herkomftig zij, gelijk fommigeft 
willen, is, bij mij, min of meer, twijfFelacbtig. Diè 
woorden beteekenen eigenlijk Dominus ; zie onder 
anderen Mrtim ^ jfrciaepl. 7euf. pp DroAsun^ScHBBr 
zivs adStrickeri KiytAmiim: de Carolo M. Sec$.* s, eli 
.ScHiLTEa,.G/aj/2ir. Teuton. opBruAtm. Btj Lipfius 
Jn Ghsfati leest men : ,^ DfoA$in ; DruAtih & Drufiïfi, 
:^^ l^ommus. Drt/ftene, Domino/* In het Zweedschis 
'DyoMng K^mginj waarvan, ,h?t dagelijW fn de 
iRieuWspapi'eren Voörkoinende I)ro$nmgAcimi fti het 
peènschis t^et» misfcl^en bij :verbasteang'> of wtefltii* 
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S P &B Ë K. lAT Q a DB N. »*} 

dendheidshdive » BromifÈg. Vetg^ ook Hi^hfs^^ Grmm^ 
ma^. Franco-Tkeoup. 94 i op DrudOé 

» 

. STIETEN. Dk is hier j^fpeld naar dttluitfpcank 
Tan het gewoon» Mederlanc^h; Want elders vindlt 
«ren; het' ddorgaa»ds geichreeven y^rtf/^a , eti> het 
wdk opmeriteiijk is^ iahet^oiM^Nederlandsch., o0k 
fieHtHy welk> op zijn Friei^h en Engelsch , ats y^ief^A 
worde uitgeiptofcen. Opmerkehjk is bet ook^ 4itt 
fiht de engeiijlc-vtoetendeonvohnaakte vöoijeeden t^d 
is van hetgewoone Nederl- ftw4€n. Men vindt, in 
hét o<!id Friesch^ ook fljmeH m ftji$jen. In het 
Yslandsch is het ad fteyiai Het geen wat wij van fmy^ 
sèn gezien hebb<^n, dat het ook Jlaan zeggen wil^ 
heeft ook omtrent fiaoun phots , zijjóde deeze^ zelfs 
de ooripronkeU^e beteekenis. 

r t 

VUYT. Ieder een, die flechts min of itteei oude 

fhikkeii b^iafidekl faeeé> weet; dat menj éus^ loud* 

tijds^ meest, voor »/>, (chreef. Dan het is meer 

* gewoon Nederlandsch , dan Friesch» 

^,Men vverggJÜke voorts met deeze plaats hei geen 

Vi^x. L^ywiVelihtm zingt ytS/^Mg^. Hüê^ ie Ü.Uif^i^i 



r 
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' Ende ter porteh dit in JAerufalem fiatp 
Daer men /* occidcntvi werd ^aet^ 
Daer werd Sint e Steven gefteent; 
Ende in Syon werd hi natgeent 
Bfpttvtn; en te Conflantinopel van daer 
H^ttd hi begraven , ertdc geleit 
Bi Se f? te Luurentius gereft (groevej. 



, FLEJJJTSTEEN. d. L kdfteen of . vuürfleeö^ 
Zie ScAiit€rop F/infiaine^ en f/^acAter in Fiins^ 
yj^m ,v,o.or pjep.^. naderhand ,^ Fiint gwegd ...heefti 
hetwelk nóg de Ëngelicheo zeggen > die opk FAfi't;^ 

ftonc 
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io:d d^friEuSCHE 



fiom oeg^m 9 gelijk ook hüWod^eir aans^h^tld \4AorJt 
fliemfieina^ ea, bij de Peenen, nog in gebruik is 
fiinte-fteen. Onder de verouderde Franfche woorden 
is ook dac van ÏVn m desetfda beteekenis^ . Het 
hier voorkomende jP/^h^ .wordt ook in hec Prie&ch 
gebeld y^lint^ f^linfe; zioi Kuiiaam mi^linteiévk 
Skin^br in Flint. In het Landichap Drenthe noe^ 
men de Boeren de zoo<*||^naamde Hunnt 'btdien^) 
ook yiin$tni zekejrl\)k uit hoofde der zwaaré keiftee* 
nen> aldnaor ffeUvün$en genaamd (t) » uit welke de^ 
zelve ziJQ famengelleld. 

De Duitfchers noemen * per fifnepdocken parth pro 
totö^t&a vuurroer einc jFIinss. 

FLAESK^ d. i .vleesch ; van het Anjjel- Sax; 
FlasCj welken oorfprong , dus : het Friesch beter be^ 
houden 'heeft, dan" het Engelsch. Bij Kero vindt 
men des plkiskes ci^rhis , pleisko kézj^n^ carnium 
efus^ FLfiiscco FfiOfiJfUAZ«X), carnium quadruptdum i 

FONA 



(♦) Zie over cïcMe kunne ^ hedien de Oudheidkundige Brieren vttn 
VoekAttft en Van Liftft* HHnmn of Hennen xijn dtKxSen^ WaaiLtati eeti 
doodskleed in Friesland en Groningen nog 'een Henne- kleed genaamd 
wordt. Daa van waar Hannt^ CoüftT HfiGéBBUN»^ Mondt^ prlmUif i 
ceac, in de afleiding vart funntfdin dit een dier Woordeu is, in welke de 
F de plaats der aanblaa^ende H heeft ingenomen, en dat de wortel vait 
hetzelve is hun, hwn, kr.n^ eene «uchmitdriikkfng, eCti ireurgalm, waar 
van de Oosterfche woorden Acm»/, verflageirbeia » eJende; Aö*< fmerfe*, 
droeflieid; Runtt» «wirttieidi donkerheid. Zoude dezelfile ^wortel daa 
ook de geboorte niei hebben kunnen gceven aan hei KeVtifche ffan^ 
welk liaap beieekent, en waar van bet Wallifche Awno, flaapen? Oè 
meeste volken 'toch duidden den dood onder deéze «achtefc i»eeldienis aan, 
en aan die van ftaap beHntwoordt volkomen die van Bed, waarom ook ia 
iBec WalKsch en Bietonsch Bfd een graf beteekent , en , in DuitschJand, 
^kefeoude begitaiplaatsen il/V/ïf^tf^^^w, Reuzenbiddea, gekaamd wonfeii. 

' (f) hogelijk naar het' oude Pelt» yelts , bij KiUaaii „ feffa^ f»p4S. 
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jMf'de Z^ëtJktt^^ mitdt tfieeiy het ^erk^iiè'^ vieesoii 

Me^k geftftimdj ^ie^ /«^ ^ojj lm iïrpord; Z^ 

far het* li)ea»S(m cft 'NdiDhiii^ MéMgê^ v^^iii^ 

2Aj^e\i^el^f öf^t^rfettfiB^tet^cb^ én' ha&lc^^ij^ iXe gt:^ 

E^ ^Jiitci^éf tor(»i/>«^^ tttk^geiöokcvèf geigsri^ 

j?^^^^i A. is. fiyAte^ bereekent, votoönd^ ftmMs^i eirt 
genlijk^.» mi&i gef^eüi^ièVnf ^ ^ wëraenen if)g^^(&g« 
den lap. ifo het^'l^sltndsétfjs^ f^ycke èen- gwshettrd 
kleed; in hét, Nederl. Fircke ten z^ngeietttn lap, 
imc Vtttt>H6^dtoi(irchis» eH'dtiè, bdk bij JÊtMm^t- 
^ti^''Wof0m^i pckènp lófii^n^y en iteD; nog t^ 
^ètfWd'cfrcS^ inp^^ol' geferaik ^ijfidi^^' 'ofi/iikk$k . Ihk% 
^ vaq hetzelfde ^evodenp ï^fe ^lomns^ meeèiendti^ 
dat fiéc oórfpronkelijk beteekene fegtnenttm^ frU'^ 
^tm^êf^tióyérMö^ démfé ;.ljen<. 4x dMiVtó Mï l^ü• 
-gé ^ S&x: fiic^B ^ béteekenb fkccidta ^ W porm eaVuk 
fuÜlaS Al het M^tnanAlscB beteekegt fii^aWtm 
baïkf i in heé^idiidv/llliuitbdf ïsf v/^^ hetzelftte afe> eene 
zijde S{*lü|*-€n vfivt^iW^/of/.viiCKKi^^ fnéakey it^^ 
findtrt (*). Echter fchijnt in de daad tusrcheil 
fi^il\ imk/jai, ^^hch^ fmit.mikxx^t verWdntR^ap 
- plaats te- bebbieil; "^ zie Wachter, in Flehck^ Imöft 
m l^U^i^ éil voomaameiijk JuNtlis^ Ohsfat, fh^i*, 

.>^ '4^* •' ""'^ '' • *. ' • ' ■'•^ , 

V pï^l?, d^i. dag^ider Èngeifchen.flijj^,. in hct/B(j^ 

ton3ch Bé. De oude Fi^eien: beiden n&6iM»i^ifg( t 

'iSünaand^ en Monendey , Thysd^ en Tvsdey^ 

P 
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«6 OtJmFRIRSCHE SPRE;E|CW. 

jytrnpity^ Tanerdej^ Tornsdey^ tn^Thngifrfiley (1^}§ 
Èreiiev ^ 'S'/$erdf^. Zie over deefie Daamen Ham^^ 
cOüN /d\Prf7fdr, Marrshallto i> Obsf^rod verfion% 
Euangtiivr. Junis />. 5^^-, en den Heer WasseN"*^ 
B .Ri>Q) Bydfvg^ M den Friéfchtn $ongy..%^ i$^ BL 
56. Het is niet > dan in {tateren ti^^ d^t de Zn^t 
XGtAiiS( jSnhM 9 SmQund^ Sneaund^ enr^de Zo&dag 
Smyn^ begonnen is g^aioodte w^ofdeiL 2ie Ma^ 
rtshaUut l h ,p. 532^ . Nopen9 den laatslgQQeiqdeii 
naam zingt Hamcaunr 

Sol, vero a Frifiia veteri ffi^fn nomine dictus > 
. I^umeD in bebdomcida primi: ge;qtile . dMsi. 

» , • ri . . . 

'Het&hijnt echf^ ,. dal; de n?am va0 y^ even 00^ 
of ouder, geweest zij ^ dewijl óaMitfiy^r^ouder dan 
S^tm^ iSé * In volgende tijden hebbes de Friezeo^ 
yoor^, meest /« gezegd, 

, CHRISTMOORN,: d.;i. Kersmorgen- Moom.)^ 
het Eag; Mof;ni^s. in de ottde Fritfiha tVmen^ 
X D- $\22^ iis hel Crifi^f Marne^ in het 8# D | 
4, Crisfus Moerne. Vecgel. MateshaU. adyirfian. 
Èuaageüor* /ingh^Saxofi.Jn] Jumus: j^, gti^ 

> NEY , d. L tra , nabij. Het it het Angel- 
'Snxi ptah , nek^ nih Het beteekenc ook wd inr» 
.poit\ en near^.ad.^ oï fecundum. . Van heide zie 
een voorbeeld in het Groo$ CAarterb. van . EriesH^ 
ie D BI 68 : „ da fyouwer zijlen . hier ney (posf) 
^^/hyimèmih r"* öireen weinig veinderi 'yy'ntf (fècun^ 
, ^ vrfi/») iohawld der Jbq)|je wflboeucti/' : , - ï . 

' t*) *^f Thongersdey is niet dan eene verwisrelfng Vin im^ eo ly, wel» 
ke» in de taal der ouden, tttr in zwang was; zeggende, b. v. vonghêhnck 
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VERBETERINGEN. 

IBladiz^ I Reg. 3 der Noot: ^ 

ÏTe^ègiïduL Lees Weregimt , W^ete^ldmk^ WfHgiUai ^, l^ètU 
gSditm^' 

Bladz. 2 ichtet dea e^en Regel der eerÜe Noot : 

l)te fy^ bier voor i/a« fcbijne te moeten gekomen ' worden , be< . 
vestigt zicti oók mio of meer door het in dezelfde beteekenb 
' voofkomehde mMnwyrrh , Sis meda door bet^ middëntieuwfciidf 
Manhouta^ her Fnntbhe Bfatêhoate ^ ói Afanè^te^ welt ten Ne% 
deriandscli LeeSer ^efftond ziel r*'ii»Aotf/r te zijn. Zie bet Lt» 
l^nfche 1»9 />« OiJif«,en het Pranfcbe 'bij Cerfigntier^ In de*« 
aelfs*^ Register op Du^Cattge , en bii den Heei* Ha koqueforr^ 
Olosféttre de ïa tangue Rfimane. Laatstgetnetde legt hét uit : amen^ 
de a taquelle etéit cqndofkné celuf q)ii avoit tuè ^ael^uUn » et quHl 
payott hu Seigneuè ou aux 'pttfens dit morU Meii Vin^c Afan-» 
Vöte bok onder de JSngelfdie ^cet frreiÊfi* bij Skitiner^ alwtar 
bet Ditgelegd veiüt:' „ peconUuria compenfatio (xro i^fede famuli» 
«• feu, dfenttft. ^uat olim Domino fölyebatür; ab A. S. manp 
j^ quod primario virum» fecundario fambluni notat, & Bote coni'^ 
j» penfatio.** Echter twfjfFelt dezetfde Skinner .op bèt woord 
if^ereglld^ ot beriielve nioete afgeleid worden vAn WÉk, Fir, 
^ van WiRAtt, defenderei protegere. 2obe( eèlfte, 19 bet bi{ 
bem preüum hoèdnit occifi, welke uitlegging ik ook elders woor- 
^fiik g^vondien heb; zo ^ bet laatlb» zegt bij bet, te zyo: 
^, Solutio, quae protegit» vel defendit* homidÜatd ab altidno ' 
»^ Regis et propinqnoram.** poch eerder zoude ik bet dan nog 
¥an bet ^A. S. Viw • of Wbub . pretitim , pretiué khmitdSt oceifi^ 

ti iu^iüs oêfiitfuakï^ afleiden; want In de DUferfafia Episiolaris ww. 

vt 4^(^i^é 110» wordt in eene aanbaiüing» >ilre1ke vin Wifg^lde en 

p ft '* ' • Cyne^ 






Qt^^gyidi gfwag tUMki, gcMgi: ds Wia gehyret magMm» ds 

€^u€b9t them Lecdunu d. i. »» dé Wert konc den matgen toe^ 

>«» de Rontfifsboete bet VQlk.** 0«a SkimMer fcbt , ool^. dit f^erê 

isiec^ dan eene verkorting vao ff^aregiüL SitCAiiA ai £/g. />!#. 

doet ff^eregildum tfHamtoen van werra» gevecht» doodflig. 

Bladz. 5 op een m des kratdeii. Regel; op Caè- 
tratus. 

Ik weet zeer wel^ dat Galtte iil het Yslitidscb 
een kloek, mannelijk^ verken beteekent; 2M 
Hickés ^JDictionariaf, hland.,p. ^%\ vpiT, in 
het oud-'Engdsch ^ fucula ^/üilia^ porcefrd; hèt 
oud-Duitfche Galzb en Golz&> bij Kiltaan 
G£Ltfi, /ttf €anTï9$a\ en 4 dat mes hee, doo^ 
Attz^ weinig verlchillendé beteekenisfen é, 
voor een Verken in het gemeen '^miiie ktfinten 
! neemen. Dan , daar hetzelve , b\j ^iifchèf , als 
een bijvoegl naaniw. Voorkomt, meen ik dat 
het hier in den laaistgtooefnden zin^; voor Cas^ 
trafys^ moeté opgenomen Werden ^in dmnirelkeii 
het, bij de Friezep , nog ,; ffebrüike4§kr i*^ vol- 
(rends den Heer fV<i$fiabetgA ^Idioiic. Ff}s.^ op 
Gdd, öeliem zet KiUaan avtt Casfforè. Het- 
«elvè' fchijttti iooWel als het 'Puit(che.^tf/M^ , en 
geltjefiy hef ftc'^uèfit^fivum te zijn yïiti^geUlen. 
Van dit laatïie^ of Vaii het Eng; OeWng^ een 
gefneeden dier in het génieën ,' èneerien ruin in 
bet bijzonder ^ beieekeoen^de > komt het Ffanfche 
GwUin, ai GuUiedin. 



'•. / 



Bladz;. i8^ Achter dep 7//.» Régèl' der Noot :^^ 

Dufor fü diefgelijke Baataard - Latijnfcfie woorèBft -^Jsenlijk bec 

oaa«Duitfcbe /or sij, btïjtc ook, üiimh/acer^^üi Afëèr anden 

^ winordeQ.in welke nOs, dat oiitegeii2egget4l''«^tt!Mt Ooitack 

komt» de tetèekeiuir vid 4it-/)r t^.' ^lCi& ail^M'' Ml ^«> 



Ca/if<« 



filadz. s5}< 



!Bladz, 29, Op het einde d^ Noot : 

. ,Ia bfiC oud^Fransch hid men liet Werkwoord Sckirer , nog overig 
• \3X èéfchtrer f déchirer. Ih jiet BreconscV it ' bet Skirhn, in hef 
A, S. Scyr^utf io het Zw« S^ata^ W9ar v»n SKseii, pofJ^<. 

Blada^. 23. Den 6</eJ? Regel van onderen ; achter de 
woorden :, meft mtrke hier w&det ie nrvfisfeling , 
der G, of GH, in y^^p: 

'Ti?r« is vohnaakt het oud-Engélfche S^efr;? • van 
hetwelk , en van het ^ werkw. ' Terne ^ ^pie Junius 
op Tem. , . « ; 

Blad?. 3 ï , Op het eiride der 'ÏSToót : 

Zoo'kofDt 6okwefiafiond^'\n de bctcekenis vtn den Oófftl, voof 

bij JüNios, Èhsfar. Gotfu p. 411. «ét welk tWur overgeïct 

" wordt» hostit matignus» Oan ' ik zoude io liedenkiDg geeven» of 

weria ildaar niet voor hetzelfde 'woord aioere genomen worden t 

tts Wf< in het A. 8. weremlf. Welk aldatr, op het einde der 

TXIafcijde, ook den Duivel beteékent, «iet tootwer, alsof de 

Duivel een Wolf«nensch' ware (dit Weerwolf toch Is van vfer , 

' mensch , man ) , ris omdtr «dé Dtftvel Öen menfchcn ieti Wolf to , in 

den zin van bet bekende fpreekwx^prd homo. hoaUni lupus. 

méfU feoU BOudc 'duM gaM. mijne gisfing döor» dtr menfiheu 

yyand zija* 

«ladz. 3Ö. Qp.hetèjnaedèrf^oot; 

GysbirT jAPii^r^gment: dé^tluri^ 'ftific. etip/-^ 

Lees: 
^ Gfmiat JAN3^ het Ffagm^tum de tiuHs Frljic. eap. s* 

Bladz. 38. Op het einde der 'Noot: ' 

^fehrèfeven 'Tzèftréhv^i'^n Kéfckhovf» Véoj^ Kerkhof, en Tzhrir 
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ueg4è'» 'zóo ml^B'^fi^^t^UyoQf'fLtaar^* 



•Blidz. 43. 
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ti IJ VOE G I N GE N EK 
iPladz. 43. Achter de Noot: ' 



y^ Uat b^ ik o^udekt , dat bet top «eer doflr tóf biet gepreeiei^ 
(lukic niet oorfpronkelUk van GysBeri Japix is; Men vindt bei 
in gewoon Nedcriandsch bij Roemer Fisfcf^r^ Q^thken^ %e Schok ^ 
No, 30: 

Meyt)en ala )k a ma^b w^Cen ontrent* 
A\ fiondén de fteAicn aan bet firraaoient ^ 
Soo, is , als 4lagb » den Hemel kUcr; 
^aar ats ik vtn u moet zijn abfent. 
Al fcbèen die Son nocb fou excellent» 
$00 is bet nach( voor myn efinpaar: 
Wat^baet my dan der Soimen kracbt, 
Alf gby Dy maeckc dagb ende nacht* 

^et is zelfs zeer mogeKjk, dat ooik ^o<W F^sfcier ' iiet. ykn fè^ 
ders ontleend bebbe; want men treft bij denzelven niet alleeii 
mvolgingcn aan uit de ouden, als Anacreon , CatuHut ^Pkae* 
4ru*f Mfirtlalt^,^ mi^ar oojt uil; nieqwere^ Laiijnfcbe Dichters 1 
«la Peirarcha» Pandulphus CoUenucciut ^ Erasmut, Bforut , 
SUidanus% Buchatutnusu HfaruUus ^ Angerianus . Nic. Botboniut^ 
^ecumluSf Scoreliui p Douza» gelijl^ mede uit de Fnmfcl^e Oicht* 
werkcQ yifl Ronfwi ^ M(Vrou , • 



r 

l^ladz. 58. Reg. 6 v«i pn4eren ; 
,, Misfchten , hei; te Bseda nog gebruikelijke 

,> Misfchien, het Duiifche RauUe^ zijnde het te 
„ Bretta nog gebruikelijk^ H^¥id{ . 



op 



T^2Az. $^ Achter de woordeft : gefijk wij t 

Ten 2^1 men het woord gilles afleiden yan het oud- 
Latijnfclje. S(;arroff4s y iemand die fchurtt is^ 
welk van het oude . S^arreo, krabben ^ kwam , 
l^ei^ geli|l^^ ynl ^i^n ?feben^ dat tSf ^W 
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V E R B E T E JL I N G E N, »3i 

• van* Scaènre komt W»iit» vbdt mea deeze 
afleiding gegrond, zijn de Fï!iej;en de eeaigeiij^ 
die den oorfprong ongeljbhonden bewaard heb- 
beii Zoodaanige infcbuiylng der F i3. niet bc^ 
ten voorbeeld. Schuren is, in het, Duitsch, 
ignem accendere-, ansc huren, wfiigèr^^ inflam* 
mare , van Sckta:^ , Sh(^ , vuur ;. en Sciï{rfen is , 
brj NoTK£RU« > igmm ex€uf4rêi, . Zit JLhitt op 
Sköre, 

. 't ■ 

Jladz. Ö3. Regel 9, . 



< ■ ' 



Komt hier bét Yslandiche efgof, ' 

Lees: 

- Komt hier het Yslandfche JEign , eigendom , ^ 
zitting , en Éiga. 

^)adz, 6%. Achter de aanhaaling van Ten Ka$e^ is. 

„ Vq% bij het door denzelven bijgebragte voor* 
, „ beeld Otfrid. i, 25, aij 2, 7, 88i en 3, 

plddz. 77. Achter de woorden: 

^^ Dat djt foort van honden om d^zelver^ {netheid aK 
I, dus genaamd worde, behoeft geene aanduiding.*^ 

# 

fTafAfcr^ evenwel leidt den naam af van 
WIND (^odar)^ of, 90b als bij ons dooir de 
jaagers gezegd wQrdi;,7ttc>4/j^ waar van het fpreek- 
woord de Inch van $4fs Aebbeh^ in het Fransch 
amr lenmdfqiulqm ciofem .Dan \\ im\^^ aan de 
^chtheid deezer afleiding. Epn brak , e^ fpoor- 
hond, een patrrjshond ^ een waterhond , «en meer 
L^. 40d^.Q Jbipiiden;^ diie het wüd opzoeken, en 
■i " p Y • on- 
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4J» K ly V* «F E Jffi l It 6 E » 'EU 

•40M^i^ «neer «ciclMr, dtm i&ni$fm»i(Mi » hA- 
•ë^, verdüÉtideo ^n eer. 4ien nsum. 

i 

IBladr . po , Reg^' 4 der Noot \. achter de woorden : 

Oettlve wondt echter xAtx Irein^ vHlIefkt <loor her fefcbreevene 
' ^ i^N AIM«f , G^amm.Ff«mco* Thot^ A 9*J 'WQ"^ ^^ ^'^'^ ''^'^ 
,» de DOMt « non fotuo) Lejucognphorum tescimonif». fed ufui^ 
9, vocit in. probacit fuctocibos oi^tendit : at thkssv siitni , hoe 
M W£#. THiiisuAi^ raiNyM, iribtu yidbus ^ in Evang. 4&ltnd. 
^ JoDEU SinnB, tf^/^rtf yUe^ rüffum. jr;R. 9/tt4. 'Sxo flVf*. 
,9 NOH, /4^//^x ifiptem ificiku^^ Loc. 17, i.^/a aateoi for« 
„ mitur V /«^i, *qiMd s ^ Grfthico /rsf.*. Ünde etitm ; ^ijecc^t 
,rN, Anglo-SupnicuiQ'SitH vicem Ggnlficac** 

piadz. 95. Aphw Regl |a der Noot:, ^ 

.^ï .fl^*^/%Bq|^l(lt Ml (lie'^rAAi»', dar i5f?eto.. Cmmm» fratfe-TheBt, 
P* 96» mar de twee verfcbiliende beteekentsièn/van JVtfr^rA^/»^ 
ook twee verfcbiflende woorden van hetzelve «Makt, hetzelve iik^ 
de béteelcenis van Ca^trorumt praeféctus afleidende van Marb» 
magMus, iüuitris ^'hfignis y en Se^ki eo In dé betee^enift vai^ 

. v\ /otfarMm€f?uifa^ut4fia£r^ AfHfi MAKi^'^^tfUf\ en ü^ïalc. OaiidH 
deeze tattfte tQ/iduig ooi; op de eentgemelde beteekenis betrek- 
king bebbe blijkt^ pit CnnnetahU^ Conne/lable^ bli de inidden» 
eeuwscb-Laiijnfcb? Sckrijvcfs Cornet Siahnli genaamd , at|ii wel-- 
ken titel men, om In hetzelfde beeld te binven, dien ve» Jf»^. 

, . .' rsckaly welige een trap, beneden djteti yao, Catii«et^ble ia > heefi^ 
doen belatwöofdcjn» 

.ïlladz* 96. Achter de eerde Noot: 

, -fjldiad, iwifchjeii, Maarfehalk^ ifl de .beieèkeni» van //«!/«« <?w 

./«r' liever van iwr/^ dan ytn «ay^ , 'béhoeren te doen komen ii^ 

Of, OW beter te Ee^geö;, mars voot «i*r*-ie pla«fto ;\ dewijl \X 

icc Aeet. öan waatfchijnèlijk , < hdt^tfe ^Mmord EClitt te tijof 

dan ik teiboös heti) cibfr|liN>l^ïWk^\l<ft^5fi^ '♦?« w «iwlen;^ 

'want ik bdfcHouw>»r* h»c^, oaji^^^r/y/*<^«i^. g 

tótEüïve fchijot te ko/nea , niet van pif^eij/. 'rfft'»^?^^^ Opmerke- 
'lÖk ^btet IE de 'gyèr^cnkómsi tosftllen htt «« . Gnek- 
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jev«rf9d vto«AK*^«/<>4^«r^ beit4>ud-UU( ^290, td$$.^ «iaf 
' voor men * naderbtnd , g ctégd beeft ungp, 

1 

Bladz. 99. Achter de cweedi^Noot ï 



ttea brenge cegèn ikzelvè jnletitt». dat in dii-rg^j^ke fainrnvöe^geo 
de aiud der Noórdn^è caltte ' irieifebreTtgé^ datM b^^tf^ijk 
naamw. voor bet zelfllandige gaa ; want ook van bet te^enover- 
geflride eifA voétbceideE . vooitniDdeai^ . bv v« ^ oor ' «to«' Vroord ^ 

: opk iiic »0W l^ae«geAeldi,fa(y tet bfenfltn , ^rAi^M^A/. Sene 
tegenwerping v»n oerr «anbelJU^ zoade sijn , dat SwenifbolH ot 
Swi/fiUoia e*:n GoiiiiPcbe naam i«, en in die laal S\^'ifiTif\«//V/»/, 
potent^ fortu t l>étt:êkenc; Zie JPNlbs*, Glosfdt. GtttK'f» 8^7; 
dan dit beefc Skimuf niet belet om Swlntilm^ insgelHka een 
Cotbifcben naam, ook van bet oud*Üuitfcbe SwEMtüB* yirgOi 
af te leiden, als .heteekende dtzdVe Partkenius. Voor licb ovo« 
rfge is tviKtiT i juvenis ^ mogelijk wel 'mee Sckwfnti VerwanV^ 
dewijl joag9 üeden ..dooijgaa/ada vlug zijiU, jMniui brengt ter aao* 
gebaalde plaatfe.» ook oq$^ , Swydig h'ii ^ «elk waarfchijnelijk af* 
komfHg is van Suithot in het klein Glosftur^ bij Upfius .yerwanc 

^ ntojx , of van het A. 8. Swithf^ welk, naar den aard dJer taal 
oitgeTproken^ ïHtibiÜhCdmiSnÊifê ym^dntMhb^^il^nis mÊMü 



'E'erder zoxviè !k! éenkt^ ;• d«r i^nti'^ Degen v - welk » 
in het oud • Duitseh , en Ff^nk^Üuït^chyTAêgan 
geipejd werd, de laatfte lurergreep in Unieit' 
than , onderdaan , voortkome. Het woord Tfft- 
gan ' toch werd oudtijds in Than (amengetrok* 
ken; zie Sthiheri GJosfar. Tmtonx op ÈhAen. 
Hiervan het A. S. én oud -Éfng. ' TAéne<^ .welk 
nog in fotiimige Efigelfche Wobrdèilbóeken van 
deczefi tijd' gèvonde» WoriJt'^ ,eh rfezelMe be- 
teekenisfert ,, als. Ve^tn; had;- xié Èkihner op 
het woord/" Mat*'*rtttgej-onr^iA^ hec 
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BIJVOEGINGEN m VERBETERING 2^4 

. Deelie. van ^èim te dqeti doorgaan , unPer$Aeod^ 
insgelijks onderdaanen i)eceelcenende ^ ni^ bij 9' 
als zijnde tAeod ^ook faet Deeiw. van tiun^ 
Want ik detike thiod^ in héti;dve) ons oude 
Die$^vo)kf te 2ijné *^ 

Bladz. i^s. VitgtX i9. 
Gehodden werd. Oudtijds enz. Lees: 

)) Gehouden .werd. Zoo. is de hier voor gemelde 
^ Steenen Kamer van den Zwijndrecfatichen 
„ waard, te gelijk eene Herberg, en te ge^ 
^ lijk het Regthois van Meerderyoort. Oud^ 
^ tijds, enz* 

Bladz. 134, achter de eerfte Noot: 

Andere afleidlngbn v«ii den natm deexer ftivier Itn nèn z\tn b^ 
Skinntr, bij Mtherzlus ad Otftid^ L &• c. • v; ss» bij Schiller ^ 
én bU' H^achter. 

Bladz. 118 1 achter de tweede Nooti 

Ik fpreek van het gewoon Médedandtdi; «int ia het Ffie«^ Js 
Baigt voor beurs, nof hi gebruik- Hier van de fpreek\irijze den 
^ , Mg uut 9 vporden teatiten pemui^* het uiterste bod» de rondt 
Ibmme » en dieigeUjke. 

^ladz. 180 > achtCi^ den detden r^el van ondei'eni 

, > 

Dit vlaaien is van het oude ylaadeUy even als 
~. yleijen van vleiden. In de Baronie vati Breda i$ 
een vUiddank (^yltisdank zegt then bij verbaste- 
ring ) hetzelfde als plasdank ; waaruit blijkt , dat 
de Heer IVeiland te regt^plasdank acht ;2oo vedl 
gezf^d te zijn^ als plaikank\ 
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Aan dEN BOEK-BtNDE,iL 

' De Boekbinder wordt verkocht pag. 87 en 88 nit ce knippéQ 
M hec nevens gaande blaadjen in te piaatfen. Als ook hec blaacQeii 
^êtUéUkie druif eiUn echter de Voocirede te zetten^ 
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